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An  Outline  Grammar  of 


HAVYAKA 


INTRODUCTION: 


Havyaka  is  one  of  the  most  interesting  coastal  dialects  of 
Kannada  ( a  Dravidian  Language  ) .  It  is  spoken  by  the  Havyaka 
Brahmins  of  the  two  Kanara  districts  of  Mysore,  India.  It  has  a 
number  of  sub-dialects,  varying  slightly  from  one  another,  and  the 
present  sketch  is  based  on  the  variety  prevalent  in  the  South  Kanara 
district  ( Puttur  Taluk  ) . 


It  has  been  rather  wronugly  assmed  by  many  Dravidian  scho¬ 
lars  that  the  type  of  Kannada  prevalent  in  the  coastal  districts  of 
Mysore  is  either  identical  or  very  similar  to  the  written  dialect  of 
Kannada.  This  was  an  unfortunate  assumption  because  it  has  preve¬ 
nted  these  scholars  from  realising  the  fact  that  the  various  dialects 
of  annada  found  in  these  two  coastal  disricts  of  Mysore  are  quite 
distinct  from  other  Kannda  dialects  and  their  history  of  separate 
development  could  be  reconstructed  for  atleast  one  thousand  years. 

The  coastal  belt  of  Mysore  is  really  a  treasure-house  of  laneua 
ges  and  dialects.  In  addition  to  Kannada  and  its  Zy  variants' 
several  dialects  of  Konkani,  Marathi  ( and  Urdu  to  a  certain  eTten  l 
Prevail  over  the  whole  belt.  In  the  southern  part  of  thTs  area  the  ) 
also  exist  various  dialects  of  Tulu  MalavalZ  V  fV  ,  ’  there 

a  few  tribal  l„»  »„ 

one  another  as  compared  to  the  i°°  SharP’y  dlstin8uishaWe  from 

compared  to  the  languages  and  dialects  found  in 
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other  regions  in  India.  The  Koraga  language,  for  example,  though 
spoken  by  only  about  a  thousand  individuals,  has  atleast  three  dis¬ 
tinct  regional  dialects  which  are  mutually  unintelligible.  Social 
(  caste  )  distinctions  are  also  reflected  by  sharp  dialectal  variations 
in  the  languages  of  this  region. 

The  dialects  of  Kannada  prevalent  in  this  coastal  belt  of 
Mysore  could  be  classified  into  two  distinct  varieties.  The  first  is  the 
t}ipe  used  as  the  mother  tongue  by  about  three  hundred  thousand 
persons  in  the  southern  district  and  by  about  a  million  and  half  in 
the  northern  district.  This  variety  has  many  social  variants,  such  as 
the  Havyaka,  Kota,  Halakki,  Gauda,  Kumbara  etc. ,  each  showing 
its  own  regional  sub-variants.  All  of  them  could,  however,  be 
grouped  into  a  single  speech  variant  because,  there  are  a  number  of 
interesting  phonological  and  grammatical  features  which  set  them 
apart  from  the  remaining  Kannada  dialects. 

The  second  type  of  Kannada  prevalent  along  the  coastal  belt, 
especially  in  the  southern  district,  is  very  similar  to  the  standard 
written  dialect  of  Kannada.  It  is  acquired  as  a  second  language  by 
all  its  speakers  who  use  at  home  either  one  of  the  several  Kannada 
dialects  of  the  first  type,  or  one  of  the  distinct  languages  of  the  area 
such  as  Tulu,  Malayalm,  Konkani  or  Marathi.  It  is  readily  recog¬ 
nizable  as  bookish  and  has  evidently  grown  out  of  the  type  of 
Kannada  used  in  all  the  local  schools  as  the  medium  of  instrutcion. 
Since  this  type  of  Kannada  is  prevalent  throughout  the  state  of 
Mysore  in  its  written  form  and  also  in  its  spoken  form  to  a  limited 
extent,  one  cannot  consider  it  as  the  regional  variant  of  the  coastal 
belt.  Hence  it  is  only  the  former  type  that  could  be  considered  as 
the  coastal  dialect  of  Kannada. 

One  major  difference  between  the  coastal  (  of  the  first  type  ) 
and  the  non-coastal  dialects  of  Kannada  is  the  absence  of  e  >  i, 
o>  u  alternation  in  the  former.  It  has  been  established  on  inscriptio- 
nal  evidence  that  the  vowels  e  and  o  had  become  i  and  u  respectiv¬ 
ely  while  occuring  in  the  first  syllable  of  words  of  the  type  (c)vcv-, 
provided  the  second  syllable  contained  a  high  vowel.  This  change 
is  said  to  have  taken  place  during  the  8th  century  A.  D.  and  all 
modem  Kannada  dialects  excepting  those  of  the  coast  show  the 
effects  of  this  change. 
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Examples : 

non-coastal  dialects 

coastal  dialects 

gloss 

Standard 

Nanjangud 

Havyaka 

Halakki 

ear 

kivi 

kivi 

kemi 

kemi 

in  front 

idiru 

( yadr0 ) 

eduru 

eduru 

rat 

ili 

ili 

eli 

eli 

fold 

niri 

— 

neri 

nerigi 

white 

bi]i 

bili 

beli 

beli 

elder 

hiri 

hiri 

heri 

heri 

to  remain 

uli 

u]i 

oli 

oli 

to  boil 

kudi 

kudi 

kodi 

kodi 

lip 

tuti 

tuti 

todi 

todi 

• 

to  itch 

turisu 

tursu 

torsu 

tori 

to  fry 

huri 

huri 

hori 

hori 

powder 

hudi 

— 

hodi 

— 

Secondly  there  is  a  major  morphological  feature  which  sepa¬ 
rates  the  coastal  dialects  from  the  non -coastal  dialects  of  Kannada. 
Old  Kannada  had  three  tense  paradigms  (  past,  present  and  future  ) 
and  one  negative  paradigm  for  its  verbs;  of  these,  only  the  past  is 
retained  by  the  modem  non -coastal  dialects.  They  have  developed  a 
new  non -past  paradigm  with  the  help  of  an  old  continuous  parti¬ 
ciple,  a  subjunctive  paradigm  and  also  a  non-past  perfect  paradigm 
which  could  in  most  cases  be  analysed  as  a  compound  formation 
with  the  root  iru  ‘  to  be  \ 


The  coastal  dialects,  however,  have  retained  the  future  and  the 
negative  paradigms  ( in  addition  to  the  past  paradigm )  and  have  lost 
only  the  present  paradigm  (  which  in  itself  was  a  compound  formation 

withtheroota:^  to  become ’in  oU  Kannada);  it  hag  replaced 

is  latter  by  a  paradigm  similar  to  the  non-past  paradigm  occurring 
m  the  non-coastal  dialects. 


As  in  the  previous  instance,  the  standard  dialect  goes  with  the 
non-coasta'  dialects  of  Kannada  by  retaining  the  past  paradigm  of 

future  and  the  ^  T*  deVe‘°ping  a  new  ™"-Past  Paradigm.  The 
future  and  the  negative  paradigms  did  occur  in  an  earlier  form 
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WWCh  t0day  h°Wever  aPPear  ®  the  school 
grammars  of  Kannada  only. 

The  following  illustrations  contain  in  the  1  person  singular 
orms  of  one  of  the  following  verbs:  kudi  to  drink  and  ke:lu  to  hear: 

gloss  Old  Kannada  Standard  Kannada 


present 

I  hear 

ke :  ldapem  ke :  lutte :  ne 

past 

I  heard 

ke :  Idem 

ke :  jidenu 

future 

I  will  hear 

ke :  ]vem 

( ke :  luvenu  ) 

negative 

I  do  not  hear 

ke :  jem 

( ke :  jenu ) 

coastal  dialects  : 

gloss 

Havyaka 

Halakki  Barkur 

present 

I  drink 

kuditte 

• 

kudi :  te  kudi :  te 

past 

I  drank 

kudude 

kudude  kudtde 

future 

I  will  drink 

kudive 

kudi :  ve  kudive 

negative 

I  do  not  drink 

kudiye 

kudiye  kudiye 

non-coastal  dialects  : 

gloss 

Gulbarga 

Nanjangud  Bellari 

non- past 

I  drink 

kuditi :  ni 
• 

kuditini  kuditine 

past 

I  drank 

kudda  ^kuda 
*  • 

kuddi  kudde 

•  • 

perfect 

I  have  drunk  kuddi :  ni 

kuddini  kuddini 

•  • 

subjunctive 

I  may  drink 

kudda : nu 
• 

kuddinu  kudda :  nu 

•  • 

The  above  paradigms  also  reflect  a  third  interesting  difference 
between  the  costal  and  non-coastal  dialects.  The  personal  suffixes 
have  a  single  set  of  allomorphy  in  the  case  of  the  former,  whereas 
the  latter  dialects  show  two  to  three  sets  which  are  conditioned  by 
the  preceding  tense-mode  suffix.  Some  of  the  suffixes  do  show 
extended  forms  in  the  coastal  dialects  also;  but  the  conditioning 
factors  are  purely  phonological;  for  example,  the  I  person  singular 
suffix  of  Havyaka  is  e  before  pause  or  a  consonant  and  an  before 
a  vowel. 

There  are  a  number  of  additional  features  that  can  be  cited  as 
distinguishing  features  of  the  coastal  dialects  of  Kannada,  but  due  to 
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the  impact  of  the  standard  dialect  and  the  ever  increasing  contacts 
with  the  non-coastal  dialects,  these  fetures  apparently  lost  their 
original  spread  in  this  region,  and  are  today  found  in  certain  pockets 
of  the  coast  only.  The  finite  verbs  of  Gauda  and  Havyaka,  for 
example,  do  not  show  any  gender  distinction;  the  masculine  and 
feminine  forms  of  other  Kannada  dialects  correspond  to  honorific 
forms  in  Havyaka.  Halakki  shows  a  two-fold  distinction  ( in  III 
singular  only )  between  male  person  and  the  rest.  While  the  non¬ 
coastal  dialects  show  a  two-fold  (  rational— non-rational )  distinction 
in  III  person  plural,  all  coastal  dialects  (  excepting  Barkur )  show  a 
single  form.  Havyaka  shows  a  two-fold  honorific  non-honorific 
distinction  in  participal  paradigms  only.  There  is  an  inclusive- 
exclusive  contrast  in  I  person  plural  of  Havyaka,  the  verbal  form 
denoting  I  person  inclusive  being  homcphonus  with  the  III  singular 
non-honorific  form. 

One  may  also  note  here  the  occurrence  of  transitive-intransitive 
contrasts  in  the  past  verbal  paradigms  of  Havyaka.  The  contrast  is 
restricted  to  bases  ending  in  i  or  e  only  and  could  be  illustrated  by 
the  following  instances. 


base 

intransitive 

ode 

odattu 

‘  it  broke  y 

ta]e 

talattu 

‘  it  got  worn  out 

bele 

belattu 

*  it  grew  f 

mare 

marattu 

‘  it  was  forgotten 

kadi 

kaduttu 

‘  it  was  cut 9 

bigi 

biguttu 

‘  it  got  tightened : 

muri 

muruttu 

‘  it  broke  * 

hari 

haruttu 

‘  it  tore  9 

hidi 

hiduttu 

‘  it  got  stuck  1 

transitive 

odadattu  ‘  ( he  )  broke  it  ’ 
taladattu  ‘  (  she  )  rubbed  it  ’ 
beladatiu  ‘  (  she  )  grew  it  ’ 
maradattu  4  (  he  )  forgot  it 1 
kadudattu  ‘  ( she  )  cut  it  ’ 
bigudattu  ‘  (  she )  tightened  it  * 
marudattu  ‘  ( it )  broke  it ’ 
harudattu  ‘  ( she  )  tore  it  ’ 
hidudattu  ‘  (  he  )  caught  it  ’ 


drawn  from  this  material.  *  conclusi°n  could  be 

diato  is  restricted  to  its 
aspect  only.  A  list  of  sentences  and  vocabulary  items 
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cite  also  given.  The  presentation  follows  the  system  adopted  by 
other  monographs  of  the  present  series  so  as  to  fecilitate  easy 
comparison. 


PHONOLOGY  :  inventory 


vowels  : 

i  u 

e  o 
a 

vowel  length  : 
nasalization  ^ 


consonants  : 
p  t  t  c  k 

b  d  d  j  g 

m  n  n  n  Y] 

v  y 

r 

1  1 

s  6  h 


Illustration  of  contrasts  : 

Vowels  :  quantity  :  kadu  ‘  strong  9  :  ka:du  ‘forest  bidu  ‘to 
leave  9 :  ni :  du  ‘  to  stretch  kudu  ‘  horse  gram  9 :  ku:du  ‘to  gather  \ 
kedu  ‘  to  be  spoiled  ,  :  ke:du  4  jelousy  *;  kodu  ‘  to  give  1  :  koidu 
‘  to  cool  down  \ 

Vowels  :  quality  :  kattu  ‘  to  tie*,  kittu  ‘to  smear  kuttu  ‘to 
hit  \  hettu  u  to  hit  \  kottu  4  spade  kailu  ‘  leg  \  kiilu  ‘  peg  *,  nuilu 
1  thread  \  neilu  ‘  to  hang  ,,  koilu  ‘  stick  \ 

Vowels  :  nasalization  :  banda  ‘  he  came  1  :  banda  4  she  came 
appa  ‘  father  \  appa  ‘  kind  of  cake  tinna  ‘  he  will  not  eat 9  : 

'  she  will  not  eat \ 

Consonants  :  gemination  :  hata  ‘  obstinence  9  :  dtfto  ‘  attic  9‘ 

‘  story  9  :  ‘  donkey  9;  nepa  ‘  pretext *  .  tuppa  ‘  clarified 

butter  wag#  ‘  ornament 9  :  magga  ‘  loom  *  mole  ’  : 

‘  grandfather  madi  ‘  clean  ’  :  maddi  ‘  boiled  cow-food  ‘  that*’ 

:  ‘  to  dip  Stffo  *  meeting  *  :  abbe  ‘  mother  sama  ‘  currect  ’ 

isemma  ‘  cough  *,  mone  ‘  point ,  :  monne  1  day  before  yesterday  ; 

‘  a  measure  ’  :  mannu  ‘  soil  \ 

Consonants  :  nasals  :  taijia  ‘  trouble  ,,  konne  ‘  lisping  \  ninne 
*  yesterday  \  emme  ‘  buffalo  \  ‘  butter  na:nu  *  to  loose 

crispness  \  na:ru  ‘  to  smell  badly  \  ma.ru  1  to  sell  9. 


NOUNS 
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Consonants  :  other  features  :  katti  ‘  sickle  ’  :  katti  having  tie 
o:du  ‘to  read  ’ :  oidu  ‘to  run  hull  ‘  tiger  ’  :  hull  ‘  sour  ;  sailu\ 
‘  row  ’  :  sailu  ‘upper  garment’;  ha'.lu  milk  i^hairu  to  y 
horsu  ‘  to  cause  to  carry  ’  :  horsu  *  to  cause  to  fry  . 

Allophonic  features  : 

( i  )  All  initial  vowels  are  preceded  by  a  glottal  catch.  The 
vowel  e  is  lower- mid  at  the  word- final  position.  The  vowel  a  is 
higher  and  slightly  centralised  when  not  followed  by  length,  whereas 
the  remaining  vowels  are  slightly  higher  before  length.  All  vowels 
are  half -long  in  the  word- final  position. 

(ii)  There  are  not  any  marked  allophonic  features  among 
consonants,  except  that  the  retroflex  voiced  stop  is  flapped  inter- 
vocally  and  after  a  non-identical  stop,  and  also  after  a  non- 
homorganic  nasal. 


NOUNS  :  derivation 

A  number  of  nouns  are  derived  from  verbal  bases  by  adding 
suffixes  of  which  a  few  are  still  productive.  The  suffix  ate  which 
indicates  some  sort  of  dislike  is  one  of  them.  It  can  be  added 
directly  to  any  verbal  base,  except  those  of  the  type  (c)vcv. 


kanaru 

astringent 

kanarate 

kayku 

to  be  bitter 

kaykate 

karancu 

to  get 
scorched 

karancate 

cerappu 

to  prattle 

cerappate 

ja:ru 

to  slip 

ja:rate 

tolaccu 

to  enquire 
minutely 

tolaccate 

pi:rjku 

to  be 
dislocated 

pi :  Tikate 

baggu 

to  bend 

baggate 

halasu 

to  be  stale 

halasate 

nar^u 

to  dimple 

narrate 

astringent 
bitter  and  he¬ 
nce  not  good 
scorched 
( food ) 
talkative 
slippery 
very 

inquisitive 

loose 

crooked 

stale 

crushed 
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Bases  of  the  type  (c)vcv  and  also  a  few  of  other  types  take 
one  ot  the  following  suffixes  before  taking  the  suffix  ate. 

( i )  k 


onagu 

to  dry 

onakkate 

dry  and  hard 

hari 

to  be  tom 

harkate 

torn 

kadi 

to  be  cut 

kadkate 

rotton  (string) 

nali 

to  dimple 

nalkate 

crushed 

ta:du 

• 

to  gore 

ta:dkate 

goring  (cow) 

muri 

to  break 

murkate 

broken 

{ ii )  kk 

ode 

• 

to  break 

odakkate 

broken  (  pot ) 

kere 

to  nibble  (rat) 

kerakkate 

eaten  by  rat 
etc. 

bele 

* 

to  grow, 

mature 

bejakkate 

over- mature 

( iii )  pp 

kanaru 

to  be 
astringent 

kanappate 

astringent 

kole 

to  decay 

kolappate 

decayed 

toli 

to  kick 

tolippate 

kicking  ( cow ) 

(iv)  artg 

ba:du 

• 

to  wither 

baffiaYjgate 

withered 

The  suffix  ku  ~  kku  occurs  mostly  after  verbs  of  (c)vcv 
pattern.  It  is  kku  after  verbs  ending  in  e  ( which  change  final  e  to  a 
before  it )  and  ku  after  the  remaining  (  which  drop  their  final  vowel 
before  it ). 


( a  )  kole 

to  decay 

kolakku 

% 

dirty 

ode 

to  break 

odakku 

broken  (  pot ) 

( b  )  hari 

to  tear  off 

harku 

tom  piece 
( cloth ) 

gidi 

to  thrust  in 

gidku 

cork 

muri 

to  break 

murku 

broken 
-  ( furniture ) 

NOUNS 
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( c  )  With  the  suffix  ate  following  : 

see  ( i )  and  ( 

ii )  above.  ( p.  8  ) 

( d  )  with  other  types  of  bases  : 

( i )  onagu 

to  dry 

onakku 

• 

dry 

oragu 

to  sleep 

orakku 

sleep 

£  V 

( ii )  ta :  du 

to  gore 

ta :  dkate 
•  • 

goring  (  cow  ) 

ha :  nu 
• 

to  loose 

ha :  nkate 

not  crisp 

crispness 

The  suffix 

ike  ~  ikke  ~  ige 

~  ge.  It  is 

ikke  after  (c)vcv 

bases  and  ike  after  the  rest.  The  destribution  of  the  remaining  two 

^orms  of  the  suffix  cannot  be  generalized. 

( a )  nambu 

to  believe 

nambike 

belief 

hedaru 

to  fear 

hedarike 

fear 

hogalu 

to  praise 

hogajike 

praise 

he :  lu 

to  say 

he :  like 
* 

invitation 

he:ma:rsu 

to  preserve 

he:ma:rike 

preservation 

( b )  madsu 

to  fold 

madikke 

fold 

torsu 

to.  itch 

torikke 

itch  ' 

(c)  oppu 

to  agree 

oppige 

agreement 

muccu 

to  cover 

muccige 

cover 

meccu 

to  praise 

meccige 

praise 

heccu 

to  increase 

heccige 

increase 

ha  :su 

to  spread 

ha :  sige 

mattress 

e:lu 

• 

to  get  up 

e :  lige 

prosperity 

heru 

to  beget 

herige 

delivery 

( d )  holi 

to  stitch 

holige 

stitching 

ney 

to  knit 

neyge 

knitting 

The  suffix  a  occurs  after  bases  ending  in  u 

only.  In  bases  of 

Wiv:cv  type,  the 

penultimate  consonant  gets  devoiced  before  it. 

(a)  a:du 

to 

o:du 

to 

ku:du 

to 

tu:gu 

to 

ni:du 

to 

play 

a:ta 

run 

o:ta 

gather 

ku:ta 

weigh 

tu:ka 

stretch 

ni:ta 

play 

running 

gathering 

weight 

straight 
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(b)  agalu 

to  broaden 

agala 

breadth 

tumbu 

to  fill 

tumba 

full,  much 

kattu 

to  tie 

katta 

tie,  bund 

semmu 

to  cough 

semma 

cough 

The  suffixes  i  and  e  occur  after 

roots  of  (c)vccv  and 

(C)vcvcv  type  only. 

( a )  kuttu 

to  hit 

kutti 

peg 

kuttu 

to  prick 

kutti 

stump 

hindu 
♦  • 

to  squeeze 

hindi 

oil-cake 

tinnu 

to  eat 

ti  :ni 

food  ( bad 

sense )  f 

uduru 

to  drop  off 

uduri 

false  hair 

urulu 

to  roll 

uru]i 

a  round  vessel 

( b )  tattu 

to  flatten 

tatte 

plate 

ta]lu 

to  push  in 

talle 

handle  of  an 

axe 

kattu 

to  tie 

katte 

stone  platform 

kayku 

to  be  bitter 

kayke 

bitter  taste 

kettu 

to  chop  off 

kette 

chip 

pokku 

to  swell  up 

bokke 

pustule 

kollu 

to  kill 

kole 

murder 

As  an  exception,  the  base  horu  to  carry  a  load,  also  takes  the 

suffix  e  to  give  the  form  hore  load.  Degemination  of  the  bases 

tinnu  and  kollu , 

lengthening  of  the  vowel 

in  the  former  and  the 

voicing  of  the  initial  consonant  of  the  base  pokku  may  also  be  noted 

in  the  instances  given  above. 

The  suffix  vu  occurs  after 

bases  of  the  type  (c)vcv  ending  in 

e  and  of  (c)v :  cv 

ending  in  yi. 

Base-final 

e  is  changed  to  a  and 

yi  dropped. 

(a)  ka]e 

to  be  lost 

kajavu 

theft 

kare 

to  milk 

karavu 

milking 

bele 

to  mature 

belavu 

naughtiness 

tade 

to  stop 

tadavu 

delay 

bare 

to  write 

baravu 

literacy 

mare 

to  forget 

maravu 

forgetfulness 

NO  UNS 


death 

heat 
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( b )  sa :  yi  to  die 

ka:yi  to  be  hot 


sa:  vu 
ga:  vu 


The  voicing  of  the  initial  consonant  in  ga :  vu  may  be  noted. 
The  suffix  u  occurring  in  danu  fatigue  ( from  dani  to  be  tired  )  is 
perhaps  related  to  the  above  suffix. 

The  suffix  a\na  ~  yaina  indicating  a  tiresom,  unending  work 
is  quite  productive.  Among  its  two  alternants,  the  former  occurs 
after  roots  ending  in  u  and  the  latter  after  those  ending  in  e  and  i. 


(•a )  sa:rjku 

to  rear  up 

sa : ^ka : na 

ke:ru 

to  winnow 

ke : ra :  na 
• 

balugu 

to  clean  the  floor 

baluga :  na 

parancu 

to  mutter 

paranca :  na 

uddu 

to  rub  the  floor 

udda : na 
• 

hossu 

to  kindle  ( oven  ) 

hossa :  na 

( b  )  oge 

to  wash  clothes 

ogeya :  na 

bare 

to  write 

bareya :  na 

holi 

to  stitch 

holiya :  na 

soli 

to  peel 

soliya :  na 

mi: 

to  bathe 

mi :  ya :  na 

The  suffix  e :  lu  occurs  after  bases  ending 

in  u  only. 

( a  )  baggu 

to  bend 

bagge :  lu 

bent 

ta:du 

kaccu 

to  gore 
to  bite 

ta :  de :  lu 
kacce :  lu 

goring  ( cow) 
biting  ( dog ) 

( b )  after  the  suffix  ar\g 

ba:du 

• 

a:du 

to  wither 
to  shake 

ba :  (large :  lu 
a :  darjge :  lu 

withered 

shakey 

( c  )  with  the  suffix  a  following 

o:r,gu 

to  move 
and  there 

here  o :  rge :  la 

one  who 
moves  here 

cu :  ntu 

to  pinch 

cu :  nte :  la 

and  there 
one  who 

urudu 

• 

harrjku 

to  wrestle 
to  scratch 

urude : la 
har^ke :  la 

pinches 
wrestler 
one  who  sera- 

tches 


12 


havyaka 


The  suffix  tta  occurs  after  bases  ending  in  i  and  e  only. 


(a) 

bigi 

to  tighten 

bigitta 

tight 

seli 

• 

to  ache 

sejitta 

ache 

hari 

to  flow 

haritta 

flow 

hari 

to  be  sharp 

haritta 

sharpness 

(b) 

ho]e 

to  shine 

holetta 

shining 

The  following  suffixes  are  of 

more  restricted  < 

occurrences. 

a 

kuntu 

a  • 

to  limp 

kunta 

lame  person 

akke 

bersu 

to  mix 

berakke 

mixture 

age 

hottu 

to  bum 

hottage 

special  fire¬ 
wood  for  the 
sacrificial 
alter 

ana 

darsu 

to  tremble 

dar£ana 

♦ 

trembling 

ane 

oggarsu 

to  season 

oggarane 

seasoning 

ane 

tani 

to  cool 

tannane 
*  « 

cold  rice 

aitu 

nappalsu 

to  smack 

napp :  tu 

greedy 

aiya 

ottu 

to  press 

otta:ya 

persuation 

elu 

koccu 

to  mince 

koccelu 

shread  ( of 
fruits ) 

muccu 

to  cover 

muccelu 

lid 

baccu 

to  be  tired 

baccelu 

fatigue 

o :  na 

kattu 

to  build 

katto :  na 
•  •  * 

building 

k  +  a 

koy 

to  cut 

koyka 

one  with  a 
broken  nose 

kka 

ere 

to  pour 

erakka 

mould 

kke 

harasu 

to  bless 

harakke 

vow 

ttu 

be]e 

to  grow 

belattu 

mature 

tie 

sigi 

to  split 

sigitte 

slice 

ppe 

koni 

to  dance 

konippe 

dancing  ( girl ) 

kani 

to  blacken 
(pot) 

kanippe 

black  spot  ( on 
the  skin  due  to 
blow  ) 

yappa 

bodi 

• 

to  be  tired 

bodiyappa 

tiresome 

lu 

kodi 

to  boil 

kodilu 

a  curry 

van  + 

koy 

to  reap 

koylu 

reaping 

ige 

beje 

to  grow 

bejavanige 

growth 

bare 

to  write 

baravanige 

writing 

NOUNS 
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valu 

ka:yi 

to 

watch 

ka :  valu 

watch 

valu  4- 

ige 

ka:yi 

to 

be  hot 

ka :  valige 

hot  plate 

/  • 
si 

ke:ru 

to 

winnow 

ker£i 

winnowing 

fan 

The  form  hoiku  end,  destruction,  may  perhaps  be  derived  from 
ho :  gu  to  go  by  devoicing  the  stop  consonant. 


A  number 

of  suffixes  are 

used  to  derive  nouns  from  other 

nominal  bases, 
common  among 

The  suffix  a 
them. 

indicating  a  male 

person  is  quite 

kallu 

stone 

kalla 

mason 

kurudu 

blindness 

kuruda 

blind  man 

kevdu 

deafness 

kevda 

deaf  man 

heddu 
.  •  • 

stupid 

hedda 

stupid  fellow 

kolakku 

dirty 

kojakka 

dirty  fellow 

In  the  following  cases  the  suffix  a  is  preceded 
tive  suffixes. 

by  other  deriva  - 

hosa 

new 

hosabba 

stranger 

hale 

old 

ha]abba 

old  man 

keni 

trick 

kenicca  ^ 
keniya 

tricky  fellow 

ga:na 

oil  mill 

ga:niga 

oil  man 

ksavra 

hair-cut 

ksavrika 

barber 

A  number  of 
distinction.  The 
male  and  i  female 


nouns  occur  in  pairs  indicating  a 
most  common  set  of  suffixes  found 


male-female 
in  them  is  a 


gloss 

stupid 

thief 

dirty 

lame 

blind 

tricky 

old 

dirty 

lean 


male 

dadda 

kalla 

kolakka 

mo:nta 

• 

kuruda 

kenicca 

tonda 
♦  • 

mannodda 
•  •  •  • 

ho:nta 


female 

daddi 

kalli 

kojakki 

mo:nti 

kurudi 

kenicci 

tondi 
♦  • 

mannoddi 

ho:nti 
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The  suffixes  are  a  male  and  etti  female  in  the  following  sets. ' 


clever 

gattiga 

gattigetti 

oil-man 

ga:niga 

ga:nigetti 

a  caste 

banta 
♦  • 

bantetti 

a  caste 

na:yka 

naiyketti 

teacher 

mantra 

ma:6tretti 

physician 

da:ktra 
•  • 

da:ktretti 

relative 

nenta 
•  • 

nentetti 

relative  (  by 

bi:ga 

bi:getti 

marriage  ) 

hunter 

be:da 

beidetti 

weaver 

sadiga 

sadigetti 

good-fellow 

subaga 

subagetti 

When  in  forms  of  the  above  type  the  penultimate  consonant  is 

f  or  l  ( with  a  vowel  preceding  it )  the  female  suffix  to  be  added 

is  ti. 

moving  here 

o:Y]ge:la 

ougedti 

and  there 

vomitting 

kakkeda 

kakkedti 

crying 

bujpeda 

bulpe :  lti 

washerman 

madyoda 

madyodti 

bangle-seller  ka :  juga  :ra 

ka :  juga :  rti 

Other  suffixes  denoting  a  female  are  the 

following  : 

tti  a  caste 

holeya 

holatti 

u  stupid 

pedda 

peddu 

stupid 

hedda 
•  • 

heddii 

lu  offspring 

maga 

magalu 

• 

a  caste 

koraga 

korappa :  lu 

The  following  is  a  list  of  some 

of  the 

rarely  used  suffixes  for 

deriving  nouns  from  other  nominal 

bases. 

ate  kappu 

black 

kappate 

blackish 

beli 

white 

beliccate 

whitish 

si:vu 

sweet 

si :  kate 

very  sweet 

huli 

sour 

hujippate  very  sour 

hasku 

half  cooked 

haskate 

half-cooked 

NOUNS 
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alu 

ka:>i 

coconut 

i 

gadu 

limit 

eradu 

two 

adda 

prostrate 

ku 

hasi 

green 

te 

mu:gu 

nose 

ttu 

hosa 

new 

hale 

old 

ele 

tender 

pa 

ne:ra 

straight 

ppa : 
+/w 

kodi 

greediness 

mpa 

ni :  ta 

straight 

ka :  yalu 

coconut-milk 

gadi 

border 

erati 

double 

addi 

hinderence 

hasku 

half-cooked 

mu :  gute 

nose-ornament 

hosattu 

new 

hajattu 

old 

ejattu 

tender 

ne:rpa 

correct 

kodippa :  tu 

greedy 

ni :  tarn  pa 

prostrate 

Nouns:  Plural 


Plural  forms  are  derived  from  nouns  by  adding  r\go  to  those 
ending  in  a  or  a  and  go  to  others.  Word-final  e  becomes  a  before 
this  suffix. 


(a) 

mara 

tree 

marar^go 

honda 
•  • 

pit 

hondarjgo 

(b) 

kanta 
•  • 

male  cat 

kanta^go 

ho :  nta 
♦  • 

red  ant 

ho :  nta^go 

hedda 

stupid  man 

hedda^go 

(  c) 

medi 

tender  berry 

medigo 

hakki 

bird 

hakkigo 

(d) 

kannu 
♦  ♦ 

eye 

kannugo 

nakkuru 

earthworm 

nakkurugo 

(e) 

tale 

head 

talago 

ka:ke 

crow 

ka : kago 

kokke 

hook 

kokkago 

Kinship  terms, 
ke  : 

however,  are  exceptions 

to^  this  in 

(i) 

ndru  when  end  in  a 

( ii )  akko  when  end  in  i  or  u,  and 

( iii )  kko  when  end  in  e. 
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Those  ending  in  u  drop  their  final  vowel  and  those  ending  in 
i  change  it  to  y  before  this  suffix. 


( a )  maga 

son 

magandru 

akka 

elder  sister 

akkandru 

( b )  ajji 

grand- mother 

ajyakko 

appacci 

father’s  younger 

appacyakko 

brother 

( c  )  magalu 

daughter 

magalakko 

atyo  :ru 

mother-in-law 

atyo:rakko 

( d )  abbe 

mother 

abbekko 

taY]ge 

younger  sister 

targekko 

There  are 

a  number  of  terms 

ending  in  a  and  indicating 

persons  holding 

certain  respectable  positions,  such  as  batta  priest, 

da'.ktra  physician,  gurikka'.ra  chief  person  of  the  village, 
ma:strd  teacher  which  take  akko  to  form  the  plural.  When  no 
respect  is  indicated,  however,  these  take  the  suffix  r^o  as  usual. 


batta 
da  :ktra 
jo:y£a 
mantra 


priest 

physician 

astrologer 

teacher 


battakko 

da:ktrakko 

jo:y£akko 

ma:£trakko 


In  the  singular  also,  these  nouns  sometimes  take  the  suffix  ru 
in  the  honorific  sense:  batru,  da:ktru,  jo:ysaru  ( in  which  case 
the  verb  in  agreement  with  it  should  be  in  plural:  joiysaru 
bayndavu  the  astrologer  has  come ). 

The  noun  ma:ni  boy  takes  crqgo  instead  of  go  ( ma\nyargo 


boys ). 

The  form  makko  children  has  no  corresponding  singular  form. 
It  may  be  noted  here  that  the  two  suffixes  gain  and  o-iu 
occurring  in  the  kinship  terms  given  below  historically  go  back  to 
plural  suffixes  : 


(a) 


attegalu 

ma:vuga]u 


wife’s  mother 
wife’s  father 


( b )  atyo :  ru 

ma:vano:ru 

ba:vano:ru 

attigo:ru 


husband’s  mother 
husband’s  father 
husband’s  elder  brother 
husband’s  elder  sister 
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Nouns:  case 

There  are  altogether  five  case  suffixes  that  can  occur  after  the 
nominal  bases  discussed  above.  They  may  be  called  the  accusative, 
instrumental,  dative,  genitive  and  locative  respectively.  Irrational 
singular  nouns  and  rational  plural  nouns  take  all  the  case  suffixes 
whereas  the  irrational  plural  and  rational  singular  nouns  take  only 
four  of  them ,  leaving  out  the  locative.  There  is  a  small  set  of  nouns 
indicative  of  direction  or  time,  which  take  only  three  of  them,  viz., 
instrumental,  dative  and  genitive. 


For  an  easier  understanding  of  the  case-allomorphy  the 
following  classification  of  nouns  is  suggested  : 


1.  Nouns  ending  in  a  such  as  maga,  son,  akka  elder  sister, 
na:ga  serpent  god,  mar\ga  monkey,  hosabba  stranger. 

2a.  Nouns  ending  in  a  such  as  mara  tree,  atta  attic,  alia  play, 
kutta  disease; 


2b.  Numerals  such  as  ondu  one,  eradu  two,  hattu  ten;  the 
pronouns  adu  that,  idu  this,  ewadu  which,  enta  what, 
a'stu  that  much,  istu  this  much,  estu  how  much,  civu  those, 
ivu  these,  evu  who; 

2c.  Verbal  nouns  such  as  bandadu  that  which  came,  bappadu 
that  which  comes,  ba:raddu ,  that  which  did  not  come, 
bappavu  those  who  come  ; 

2d.  Neuter  nouns  such  as  olledu  good  one,  sannadu  small  one 
(  except  those  ending  in  ttu  ). 

3a.  Nouns  ending  in  e  such  as  mane  house,  albe  mother  tar  °e 
younger  sister;  ’ 


3b.  Nouns  ending  in  i  such  as  medi  tender  berry,  hakki  bird 
ajji  grand- mother; 

3c.  Plural  forms  of  rational  nouns  and  pronouns,  all  ending  ir 

'  Jarh  °  °nlyV  SUCh  aS  abbekko  others,  maistrakkc 
teachers,  cr\go  we  (  exclusive  ); 


3d. 


Plura!  forms  of  irrational  nouns,  also  ending  in  o  onh 
such  as  marango  trees,  kanjigo  calves; 
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4a.  Nouns  ending  in  H  such  as  hulu  worn,  gedu  plant,  kannu 
eye,  gu :  du  nest; 

4b.  Neuter  nouns  ending  in  ttu  such  as  hosattu  new,  elattu 
tender; 

4c.  Plural  or  honorific  forms  of  nouns  ending  in  u  such  as 
maistru  teacher,  magandtu  sons,  attegalu,  wife’s  mother; 

5.  Nouns  indicative  of  direction  or  time  such  as  here  outside 
alii  there,,  c :  tike  where,  indu  to-day,  axga  then. 


SAMPLE  PARADIGMS  : 


1.  akka 

2a.  atta 

2b.  muiru 

elder  sister 

attic 

three 

A 

akkana 

attava 

mu :  rara 

I 

akkanda 

attanda 

mu :  raranda 

D 

akka^ge 

attakke 

mu :  rakke 

G 

akkana 

attada 

mu:  rara 

L 

— 

attalli 

mu :  raralli 

3  b.  medi 
• 

3c.  ef{go 

3d.  kahjigo 

tender  berry 

we  ( excl. ) 

calves 

A 

mediya 

er(gaja 

kanjigaja 

I 

medinda 

e^galanda 

kanjigajanda 

D 

medige 

e^goge 

kanjigokke 

G 

mediya 

erjgaja 

kanjigaja 

L 

medili 

— 

4a.  kannu 

4c.  maistru 

5.  her  a 

eye 

teacher 

outside 

A 

kannina 
•  * 

ma :  £tra 

— _ 

I 

kanninda 

ma :  Strinda 

heranda 

D 

kannirjge 

ma :  £trir]ge 

heraY,ge 

G 

kannina 
♦  • 

ma :  £tra 

hera :  na 

L 

kannili 
•  • 

— 

NOUNS 
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An  examination  of  the  above  paradigms  makes  it  possible  to 
tabulate  the  allomorphy  of  case  suffixes  in  the  following  fashion. 

Noun  Classes 


Cases 

1 

2a 

2b,c,d  3a, b 

3c 

3d 

4a,  b 

4c  5 

Accustative 

na 

va 

a 

ya 

a 

a 

ina 

a  — 

Instrumental  nda  nda 

anda 

nda 

anda  anda  inda 

inda  nda 

Dative 

Yige 

kke 

kke 

ge 

ge 

kke 

n;ge 

ffige  rig 

Genitive 

na 

da 

a 

ya 

a 

a 

ina 

a  a:na 

• 

Locative 

— 

lli 

alii 

li 

alii 

— 

ili 

—  __ 

When  followed  by  certain  particles  beginning  with  a  vowel  such 
as  the  emphatic  ude,  or  the  interrogative  o\,  the  case  suffixes  of 
accusative  and  instrumental  show  extended  forms.  In  such  environ¬ 
ments,  the  accusative  takes  the  increment  nn  and  the  instrumental 
takes  /. 


Accusative  : 


avana 

marava 

adara 

abbeya 


him  avanannude 

tree  maravannude 

it  adaranno : 

mother  abbeyanno: 


him  also 
tree  also 
(  a  question  ) 
(  a  question ) 


Instrumental : 

avanda  from  him  avandalude 

kaynda  by  he  hand  kayndalude 

talenda  from  the  head  talendalo: 

manenda  from  the  house  manendale: 


from  him  also 
by  hand  also 
(  a  question) 
eren  from  the 
house 


When  followed  by  suffixes  beginning  with  a  vowel,  such  as 
the  accusative,  instrumental  and  genitive, 

( a  )  nouns  grouped  under  classes  2b,  2c  and  2d  ( numerals 
demonstratives  and  certain  verbal  nouns  and  neuter  nouns )  take t 
as  an  increment,  dropping  their  final  vowel. 
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(i) 

ondu 

one 

ondara  (  gen .) 

hattu 

ten 

hattaranda  ( inst .  ) 

adu 

that 

adara  ( acc.  ) 

enta 

what 

entara  (acc.  ) 

(ii) 

bandadu 

that  which  came 

bandadara  ( gen  ) 

timbavu 

those  who  eat 

timbavara  ( acc.  ) 

(iii) 

Ojjedu 

good 

ojledara  (  acc. ) 

sannadu 

small 

sannadara  ( acc. ) 

( b  )  Plural  forms  of  nouns  ending  in 

o  ( classes  3c  and  3d 

al  as 
• 

an  increment  dropping  their  final  vowel. 

(i) 

abbekko 

mothers 

abbekkajanda  ( inst 

efigo 

we  ( excl.  ) 

efigala  ( gen. ) 

makko 

children 

makkala  ( acc. ) 

(ii) 

hondaY.go 

pits 

honda^gaja  ( acc. ) 

kallugo 

stones 

kallugala  ( gen. ) 

manego 

house  s 

manegajanda  ( inst. 

Nouns  ending  in  e  ( class  3a )  change  their  final  vowel  to  a 
before  the  dative  suffix. 

abbe  mother  abbage 

hotte  stomach  hottage 

mane  house  manage 


Nouns  ending  in  u  drop  the  final  vowel  before  all  suffixes;  those 
of  the  type  (  c  )vcv  however,  take  v  as  an  increment  and  retain 
their  final  vowel. 


(i) 

ka  :du 
• 

forest 

ka:diT,ge  (  dat.  ) 

gentu 

knot 

gentina  (  gen.  ) 

(i) 

gedu 

plant 

geduvina  (  gen.  ) 

udu 

iguana 

uduvir(ge  (  dat. ) 

hu]u 

worm 

hujuvina  (  acc.  ) 

There  is  no  vocative  case  suffix  as  such,  the  particle  e :  being 
optionally  used  as  preceding  the  noun  under  question. 

e:  abbe  oh  mother !  abbe  id. 

e:  akka  oh  sister!  akfoi  id. 
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An  additional  suffix  a:re  has  been  noted,  occurring  after  the 
following  nouns  only  :  hay  hand,  hannu  eye,  bennu  back,  manassu 
mind,  ottu  together,  suttu  around.  It  has  a  function  similar  to  that 
of  locative,  but  with  an  added  emphasis.  It  is  optional  after  the 
last  two  bases. 

a :  nadara  kanna:re  kandide  -  I  have  seen  it  by  my  own  eyes. 

avana  :benna:re  ho:padentage  ni:nu  -  why  do  you  go  just 
behind  him  ? 

makko  ella  sutta :  re  bandu  ku :  dugondiddavu  -  The  children 
have  all  sat  together  around  ( it ). 

Pronouns  : 

The  following  are  the  personal  pronouns: 

Singular  Plural 

I  a :  nu  eiqgo  ( exclusive ) 

na ;  vu  ( inclusive  ) 

II  ni:nu  nirjgo 

niggo  is  also  used  as  honorific  singular. 

Before  the  dative  suffix  ge,  I  sg.,  II  sg.  and  I  pi.  (incl.)show 
allomorphic  veriants,  end,  nina  and  nova  respectively. 


Before  other  case  suffixes  (  accusative  a,  instrumental  anda  and 
genitive  a  -  no  locative  )  the  above  three  have  allomorphs  enn,  ninn 
and  namm  respectively.  As  noted  earlier  ( grouped  under  class  3c 
of  nouns )  the  other  two  pronouns  drop  their  final  vowel  and  take  al 

hPTOrP  mPCA 


a:nu 

I 

enage 

for  me 

enna 

my 

ennanda 

by  me 

na:vu 

we  ( incl. ) 

navage 

for  us 

namma 

our 

Tib.  go 

you  ( pi.  ) 

nifigoge 

for  you 

nilgai  a 

your 
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The  following  demonstrative  bases  are  used  to  derive  pronouns 
of  III  person  : 

Remote:  a ,  a:,  ha: 

Proximate  :  i,  i:,  hi 

Interrogative:  e,  e:,  he:,  a: 

The  derived  pronouns  of  III  person  may  be  tabulated  as  follows: 


( i  )  ava 

that  man 

iva 

this  man  eva 

which  man 

ava 

that  lady 

iva 

this  lady  eva 

which  lady 

adu 

that  woman, 

idu 

this  woman,  e:vadu  which  thing, 

man  or  thing 

man  or  thing 

man  or  woman 

avu 

they,  those 

ivu 

these  evu 

who,  which 

things 

things 

— 

— 

a:ru 

who 

(ii)  a£tu 

that  much 

i£tu 

this  much  e£tu 

how  much 

alii 

there 

illi 

here  elli 

where 

a:ca 

that 

i:ca 

this  e :  ca 

which 

atte 

that  side 

itte 

this  side  ette 

which  side 

andu 

thatMay 

indu 

this  day  endu 

which  day 

a  :ga 

then 

i:ga 

now  e:va:ga 

when 

(in)  ha :  r4g 

e  like  that 

hi :  r,ge  like  this  he :  r^ge 

how 

Numerals  : 

ondu 

one 

hannondu 

eleven 

eradu 

two 

hanneradu 

• 

twelve 

mu :  ru  three 

hadimu:ru 

thirteen 

na:ku 

four 

hadna:ku 

fourteen 

aydu 

five 

hadnaydu 

fifteen 

a:ru 

six 

hadna : ru 

sixteen 

e:lu 

seven 

hadne :  |u 

seventeen 

entu 
♦  • 

eight 

hadnentu 
•  • 

eighteen 

ombattu  nine 

hattombattu 

ninteen 

hattu 

ten 
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ippattu 

twenty 

aruvattu 

sixty 

mu :  vattu 

thirty 

eppattu 

seventy 

naluvattu 

forty 

embattu 

eighty 

ayvattu 

fifty 

tombattu 

nu:ru 

ninty 

hundred 

Analysis  of  the  above  forms  will  not  be  attempted  here. 


A  few  compound  forms  with  one  or  more  of  the  above  numerals 
have  been  noted : 


( i  )  ondari 

once 

( iv)  ondane 

first 

irva :  ra 

twice, 

eradne 
•  • 

second 

for  the  second  time 

mu:  me 

third 

( ii )  obba 

one  man 

na :  kne 

fourth 

obba 

one  lady 

aydne 

fifth 

(  obbaj  -  extended  form  ) 

a:  me 

sixth 

( iii)  otte 

single 

e :  lne 
•  • 

seventh 

erati 

double 

e : ntne 
•  •  ♦ 

eighth 

VERB  : 

Verbal  roots 

are  mainly  of  the  following  types  : 

( 1 )  ( c )  vcv 

( a )  kac]i 

to  cut 

(c)  iru 

to  be 

sigi 

to  split 

kodu 

to  give 

soli 

to  peel 

hogu 

to  enter 

( b )  e]e 

kade 
made 

to  pull 
to  grind 
to  plait 

(2) 

( c )  vccv 

(a) 

attu 

nar^u 

hettu 

(b) 

kayku 

marlu 

5<ri*  ii 

to  drive 
to  dimple 
to  hit 

to  be  bitter 
to  be  excited 
to  loosen 


( c )  daYiku 
nuYigu 
handu 


to  stumble 
to  swallow 
to  shake 
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(3)  (c)v:cv 

a:du 

to  play 

ku:ru 

to  sit 

te :  gu 

to  belch 

(  4  )  ( c  )v :  ccv 

cu:ntu 

to  pinch 

nu:ijku 

to  push 

sa :  ncu 

to  lean 

{  5  )  ( c  )vcvcv 

manugu 

to  sleep 

samalu 

to  overflow 

aralu 

to  blossom 

• 

(  6  )  ( c  )vcvccv 
(  a  )  kenakkku 

to  tease  (  b  ) 

kalar^ku 

to  be  turbid 

mogaccu 

to  overturn 

kasantu 
•  • 

to  be  ransid 

hudukku 

to  search 

parancu 

to  mutter 

Derivation 

There  are  mainly  three  derivative 

suffixes 

that  can  be  attached 

to  verbal  roots  to  form  derived  verbal 

bases. 

They  are  su,  go  and 

kku  having  causative .  reflexive  and  completive  meanings  respectively. 
A  verbal  root  can  be  followed  by  one  or  more  of  these  suffixes 
and  the  following  combinations  were  noted  : 


ma:du 

to  do 

ma:dsu 

to  cause  to  do 

maidigo 

to  do  oneself 

maidikku 

to  finish  off  doing 

ma:dsigo 

to  cause  to  do  oneself 

ma:dsikku 

• 

to  finish  off  causing  to  do 

The  causative  suffix  has  two  allomorphs.  They  are  su  and  su 
of  which  the  latter  occurs  after  ( i  )  monosyllabic  roots  ending  in 
i:,  e:  or  y  and  ( ii )  disyllabic  roots  of  the  type  (  c  )vcv  ending  in 
i  or  e  and  the  former  occurs  after  the  remaining  roots  and  bases. 
Roots  having  a  penultimate  r,  l  or  l  drop  their  final  i  before  the 
suffix  and  all  roots  and  bases  drop  their  final  u  before  it. 
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fa) 

me: 

to  graze  ( intr. ) 

mi: 

to  bathe 

bay 

to  scold 

( b )  soli 

to  peel 

ili 

to  get  down 

ari 

to  drip 

mugi 

to  end 

(c  ) 

hode 

to  cover  (oneself) 

bele 

to  grow  ( intr  ) 

mare 

to  forget 

(d) 

horu 

to  carry 

bidu 

to  leave 

ha:ku 

to  put 

kattu 

to  tie 

kavncu 

to  overturn 

kalafjku 

to  be  turbid 

me:£u 

to  graze:  ( tr. ) 

mi:£u 

to  give  bath 

bay§u 

to  make  to  scold 

sol£u 

to  make  to  peel 

i]£u 

to  bring  down 

arsu 

to  sift 

mugiSu 

to  finish  off 

hode£u 

to  cover  (  someone) 

bele£u 

to  grow  ( tr. ) 

mare£u 

to  make  to  forget 

horsu 

to  make  to  carry 

bidsu 

to  make  to  leave 

ha:ksu 

to  make  to  put 

katsu 

to  make  to  tie 

kavncsu 

to  make  to  overturn 

kalaY]  ksu 

to  make  turbid 

Roots  having  a  penultimate  d  preceeded  by  ahomorganic  nasal 
drop  their  penultimate  d  before  the  suffix. 

handu  to  shake  ( intr. )  hansu  to  shake  ( tr.  ) 

nandu  to  be  put  off  nansu  to  put  off  ( lamp  ) 


The  root  hottu  to  bum  has  the  allomorph  hos  before  it  :  hossu 
to  kindle. 


There  are  a  few  bases  such  as  tekko  to  take,  kaddugo  to  steal, 
in  which  the  verbal  root  is  bound  to  a  reflexive  suffix.  The  causative 
suffix,  though  normally  could  not  be  added  to  reflexive  bases,  can, 

however,  occur  after  the  above  ones,  and  the  bases  take  /  before 
the  suffix. 


tekkolsu  to  make  to  take 

kaddugojsu  to  make  to  steal 

a:ntugolsu  to  make  to  serve  oneself 


1  he  reflexive  suffix  has  three  allomorphs  :  go,  ko  and  kko. 

(  a  )  The  allomorph  kko  occurs  after  roots  ending  in  e .  All  these 
roots  change  their  root-final  e  to  a  before  it. 


ere  to  pour 

to]e  to  wash 

nade  to  walk 


erakko  to  pour  oneself 

tolakko  to  wash  oneself 

nadakko  to  walk  oneself 
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after  the  following  11  t  W  T  ^  (w0od>and  (ii) 

to  be  cooked  The  first  twThl°'^  ‘°  S°’  t0  SeIeCt  and 
allomorphs  «:y  and  ^3,  respectively^ SoreZ  “* 

bases  drop  their  final  vowel  before  it.  A  h  above 


( i )  sigi 

to  split 

hidi 

to  catch 

soli 

to  peel 

( ii )  a:gu 

to  become 

ho:gu 

to  go 

a:yu 

to  select 

( c )  The 

allomorph  go 

sigko 

hidko 

solko 

a:yko 

ho:yko 

a:yko 


to  split  oneself 
to  catch  oneself 
to  peel  oneself 

to  become  oneself 
to  go  oneself 
to  select  oneself 


hogalu  to  praise 

da:ntu  to  cross 

a:du  to  play 


hogaligo  to  praise  oneself 

da:ntigo  to  cross  oneself 

a:digo  to  play  oneself 


Except  those  grouped  under  2d,  e,  4b  and  5b,  all  bases  show 

their  past  forms  before  this  suffix.  ( For  the  classification  of  the 
bases,  see  page  18.  ) 


ta: 

toi  bring 

nillu 

to  stand 

gellu 

to  win 

kali 

to  learn 

tandugo 

nindugo 

geddugo 

kaltugo 


to  bring  oneself 
to  stand  oneself 
to  win  oneself 
to  learn  oneself 


There  are  a  few  bases  in  which  the  root  is  bound  to  the 
reflexive  suffix  which  has  lost  its  original  connotation  in  most  of 
them.  Morphophonemically,  however,  the  bases  behave  like  the 
reflexive  ones. 


tekko 

to 

kaddugo 

to 

o:ko 

to 

a:ntugo 

to 

take 

steal 

answer  to  a  call 
serve  food  oneself 


Before  suffixes  or  particles  beginning  with  a  vowel,  reflexives 
have  an  extended  form,  derived  by  adding  ll  to  the  shorter  form. 
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tekko  take  tekkoffo  take  boy ! 

hidko  hold  oneself  hidkojji  you  (pi.)  hold  yourself ! 

The  completive  suffix  kku  is  added  to  the  past  participle  forms 


of  verbal  bases. 

It  has  a  sense 

of  request  in 

addition  to  the  comple 

tive  meaning. 

eje 

to  pull 

eladikku 

to  pull  off 

bidu 

to  leave 

bittikku 

to  leave  off 

koni 

to  dance 

konudikku 

* 

to  please  dance 

unnu 
*  * 

to  eat 

undikku 
♦  • 

to  eaf  off 

udugu 

to  sweep 

udugikku 

to  sweep  off 

It  may  be  noted  here  that  both  the  reflexive  and  completive 
forms  historically  represent  phrases  containing  a  past  participle  and 
the  finite  forms  of  one  of  the  two  verbal  roots  kol  and  ikku  which 
have  lost  their  identity  as  verbal  roots  in  the  present  dialect. 

In  addition  to  the  three  suffixes  discussed  above,  there  are  a  few 
more  verb-forming  suffixes  of  restricted  occurrence  such  as  the  ones 
given  below  : 


( a )  Suffix  su  used  to  derive  verbal  bases  from  nouns  : 


( i )  tundu 

piece 

tundsu 
»  • 

rave 

syrup 

ravasu 

kattari 

scissors 

kattarsu 

hale 

old 

hajasu 

( ii )  torikke 

itch 

torsu 

madikke 

• 

fold 

madsu 

berakke 

mixture 

bersu 

to  cut 

to  have  some 
syrup  sticking 
to  cut 
to  be  stale 

to  itch 
to  fold 
to  mix 


( b  )  The  suffix  ar  is  found  to  occur  as  a  derivative  after 
verbal  bases,  but  it  is  always  followed  by  the  suffix  su. 


certain 


ubbu  to  swell 

ettu  to  lift 

kukku  to  peck 

°ttu  to  press 

The  suffix  ar  could  also 


ubbarsu  to  swell  (  stomach  ) 

ettarsu  to  raise  (  as  a  wall  ) 

kukkarsu  to  hit  down 

ottarsu  to  arrange 

be  noticed  in  the  following  bases  : 


mantarsu 

jinjarsu 

keskarsu 


to  charm 
to  hoiripulate 
to  clear  the  throat 
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Other  Suffixes  : 


{  3. )  al  +  su 

ekka]su 

to  reach  up 

ekku 

to  reach 

nappajsu 

to  smack 

nappa : tu 

greedy 

( b  )  ukku 

hanukku 

to  drizzle 

hani 

drop  of  water 

( c )  untu 

o  • 

pijuntu 

to  twist 

pijiru 

to  turn 

(  d  )  gu 

ilugu 

to  keep  down 

i]i 

to  descend 

haragu 

to  spread 

hara 

breadth 

sorugu 

to  pour  down 

sori 

to  pour  out  ( grain  ) 

karagu 

to  melt;(  intr. ) 

karadu 

id.  ( tr. ) 

tirugu 

to  turn 

tirpu 

to  twist 

( e  )  ecu 

kajaccu 

to  detach 

ka]e 

to  deduct 

(  f  )  du 

heradu 

to  start 

hera 

outside 

urudu 

to  wrestle 

uru]u 

to  roll  down 

karadu 

to  melt  ( tr. ) 

karagu 

id.  ( intr.  ) 

haradu 

to  spread 

hara 

breadth 

( g )  pu 

ti  rpu 

(h )  lu 

to  twist 

tirugu 

to  turn 

urulu 

to  roll  down 

urudu 

to  wrestle 

The  following  compound  bases  may  also  be  noted  : 

asabadi 

to  suffer 

badi 

• 

to  beat  ' 

uccay 

to  urinate 

uccu 

hoy 

urine 
to  pour 

dinige :  lu 

to  call 

deni 

he:ju 

voice 
to  say 

nuggare 

to  dirty  oneself 
by  sitting  here 

nuggu 

to  push  ahead 

and  there 

are 

to  grind 

po :  kumuttu 
hodeya : du 

to  be  in  need 
to  prostrate 

muttu 

to  touch 
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Sample  paradigm  of  the  root  maidu  to  do. 


Finite  forms  : 

Singular 

Present 

I 

ma:dutte 

II 

ma :  dutte 
• 

III  M  (  h  ) 

ma :  dutta 

F  (h) 

ma:dutta 

non-h 

ma :  duttu 
• 

Past 

I 

ma:dide 

II 

ma :  dide 

III  M  (  h  ) 

ma:dida 

• 

F  (h) 

ma:dida 

• 

non-h 

ma :  dittu  y 

Future  : 

I 

ma :  duve 
• 

II 

ma :  duve 
• 

III 

Negative  : 

I 

ma:de 

II 

ma:de 

• 

IIIM  (h) 

ma:da  ) 

non-h 

ma:da  j 

I  mperative 

ma:du 

ma:di 

• 

Prohibitive! 

ma:dada 
•  • 

ma:dadi 

Plural 

ma:duttu  ( inclusive  ) 
ma :  dutteyo  (  exclusive  ) 

mardutti 
ma :  duttavu 

ma:dittu  ( inch  ) 
ma :  dideyo  ( excl ) 

ma:didi 

ma :  didavu 

ma:dugu  ( inch  ) 
ma ;  duveyp  (  excl.  ) 

ma :  duvi 

ma :  dugu 

ma:da  ( inch  ) 
ma:deyo  (excl. ) 

ma:davu 

do  !  (  sg.  ) 

do  !  (  pi.  ) 

do  not  do  !  (  Sg.  ) 
do  not  do  !  (  ph  ) 
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Prohibitive2 

ma:dadde 

let  (  him  )  not  do 

Concessive! 

ma:duvo 

let  us  do 

Concessive2 

maidali 

• 

let  (  him  )  do 

Assertivei 

maidida 

• 

it  could  be  done 

Assertive8 

ma:dekku 

• 

it  should  be  done 

Nont- finite  forms : 

^Conditionals : 

(  a  )  ( i ) 

maiduttare 

if  (  you  )  do 

(ii) 

maididare 

• 

if  (  you  )  did 

(iii) 

ma:daddare 

• 

if  (  you  )  do  not  do 

(b) 

maiduvadde 

• 

as  soon  as  (  he  )  did 

Purposive 

ma:dle 
•  • 

in  order  to  do 

Participles  ( i ) 

ma:di 

• 

having  done 

(ii) 

ma:dadde 

• 

without  doing 

Relative  participles  : 

(i) 

ma  :  duva 
• 

one  who  does 

(ii) 

ma  :  dida 
• 

one  who  did 

(iii) 

ma  :  dadda 
• 

one  who  did  not  do 

Personal  suffixes  : 

Singular 

Plural 

I 

e 

tu  ~  attu  ~  u  ( inclusive ) 
eyo  ( exclusive  ) 

11 

e 

i 

III 

male-honorific  a 

female -honorific  a 

non-honorific  tu  attu  ~  u 

It  may  be  noted  here  that  the  I  person  inclusive  plural  and  III 
person  non-honorific  singular  forms  are  homophonus.  Their 
allomorphy  will  be  discussed  a  little  while  later. 

In  order  to  understand  the  rather  complicated  use  of  honorific 
and  non-honorific  forms  occurring  in  III  person  singular,  it  is 
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necessary  to  bring  out  their  correlations  in  the  cultura  set  up  of  the 
speakers.  An  individual  uses  the  forms  of  III  person  male-honorific 
singular  only  when  he  is  referring  to  a  male  individual  belonging  to 
his  own  community  or  caste  or  to  a  community  considered  to  be 
equal  to  his  own.  A  person  belonging  to  any  other  community  or 
caste  is  referred  to  by  the  use  of  non- -honorific  singular  forms. 

The  non-honorific  singular  forms  are  also  used  to  indicate 
contempt  while  referring  to  an  individual  belonging  to  one’s  own 
community.  They  are  also,  of  course,  used  in  concordance  with  the 
irrational  singular  nouns. 

The  use  of  III  person  female  honorific  singular  forms  is 
further  restricted  in  that,  they  are  used  only  to  refer  to  one’s  own 
relatives  holding  the  status  of  the  mother,  such  as  the  aunt,  grand¬ 
mother,  mother-in-law  and  also  the  mother;  all  other  female  rela¬ 
tives  like  sister  (  younger  or  elder  ),  daughter,  daughter-in-law, 
wife  or  any  other  woman,  unknown  or  known  are  referred  to  by 
non-honorific  singular  forms. 

The  use  of  plural  forms  ( II  and  III  person  )  in  singular  has 
been  observed  for  indicating  additional  respect  to  certain  individuals. 
A  married  woman,  for  example,  uses  only  plural  forms  while  addre¬ 
ssing  or  referring  to  her  husband,  or  to  any  of  her  husband’s  elder 
relatives  such  as  his  father,  mother,  elder  brother,  elder  sister,  aunt 
and  uncle.  A  man  usually  uses  plural  forms  while  referring  to  his 
religious  teacher,  which,  however,  does  not  appear  to  be  obligatory. 
There  are  many  local  variations  and  the  influence  of  standard 
Kannada  ( through  schooling )  has  recently  increased  the  use  of 
plural  forms  in  the  extra-honorific  singular  sense. 


When  followed  by  certain  particles  such  as  the  emphatic  ude 
e  interrogative  o : ,  personal  terminations  show  extended  forms, 
lhe  following  set  is  used  in  such  instances  : 


I 


Singulur 

an 


(  no  change  )  ( inclusive  ) 
av  ( exclusive ) 

ir 


plural 


II 


ey 


III  M-h 


F-h 

Non-n 


(  no  change  ) 


32 


HAVYAKA 


It  may  be  noted  here  that  I  person  exclusive  plural  and  III 
person  plural  torms  on  the  one  hand,  and  I  person  singular  and  III 
person  male— honorific  singular  forms  on  the  other,  are  homophonus 
in  their  extended  shapes.  I  and  II  person  singular  forms  however, 
though  homophonus  in  their  non-extended  shapes,  develop  distinc¬ 
tions  in  their  extended  shapes.  Ill  person  non-honorific  singular 
and  I  person  inclusive  plural  forms  are  homophonus  throughout. 


Examples  : 


ma :  dutte 

I  do 

ma :  dide 

you  did 

he :  lutti 

you  ( pi. )  say 

he :  lutteyo 

we  (  excl. )  say 

he :  lutta 

he(  h  )says 

tinta 

she  ( h  )  eats 

tintu 

it  eats 

tintavu 

they  eat 

ma :  duttano 
ma:dideyo 
he :  luttiro 
he :  luttavo 
he :  luttano 
tintalo 
tinto 
tintavo 


do  I  do  ? 
did  you  do  ? 
do  you  ( pi. )  say  ? 
do  we  (  excl. )  say  ? 
does  he(  h  )say  ? 
does  she  ( h )  eat  ? 
does  it  eat  ? 
do  they  eat  ? 


The  above  description  of  personal  suffixes  holds  good  for  the 
first  two  paradigms  (  present  ond  past )  only.  Future  and  negative 
paradigms  could  also  be  covered  by  the  same  set  of  statements,  but 
for  the  following  exceptions  : 

( a )  There  is  no  special  female  honorific  form  in  III  person 
singular  of  the  negative  paradigm. 

(  b  )  The  III  person  non-honorific  singular  and  I  person  inclus¬ 
ive  plural  have  a  as  their  alternant  in  the  negative  forms. 

( c )  No  inflected  form  is  available  to  indicate  the  II  person 
plural  meaning  in  the  negative. 

( d  )  The  future  paradigm  has  only  one  form  in  third  person, 
which  is  homophonus  with  the  I  rerson  inclusive  plual  form. 
The  personal  suffix  in  this  case  may  be  taken  as  u,  and  g 
(  k  )  as  the  future  tense  marker. 


Tense  and  mood  suffixes 

Before  dealing  with  the  remaining  finite  forms  and  the  non- 
finite  ones,  it  would  be  convenient  to  describe  (  i  )  the  tense  an 
mood  suffixes  and  their  alternants  and  ( ii )  the  sandhi  changes 
occurring  in  various  verbal  bases  when  they  are  placed  before  the 

tense  or  mood  suffixes. 
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The  present  tense  suffix  is  t  after  the  two  bases  unnu  to  dine 
and  tinnu  to  eat  and  tt  after  the  remaining  bases. 

Bases  show  the  following  alternations  before  it. 

( 1 )  unnu  to  dine  and  tinnu  to  eat  drop  their  final  two  phonemes. 

(2  )  tax  to  bring  and  ba :  to  come  shorten  their  vowel. 

(  3  )  a:gu  to  become  and  ho'.gu  to  go  have  the  alternants  a:vu 
and  ho :  vu  respectively. 


Examples  : 


( 1 )  unnu  to  dine 

unte 

♦ 

I  dine 

(2)  ta 

:  to  bring 

tatte 

I  bring 

(  3  )  hogu  to  go 

ho :  vutte  I  go 

Other  bases : 

ere 

to  pour 

eretta 

he  ( h )  pours 

agi 

to  chew 

agittu 

it  chews 

kollu 

to  kill 

kollutta 

he  ( h )  kills 

kantu 

to  sink 

kantuttu 

it  sinks 

mi: 

to  bathe 

mi:tta 

he  ( h  )  bathes 

hodaccu 

to  roll 

hodaccutte 

I  roll 

pi :  ntu 

to  twist 

pi :  ntuttu 

it  twists 

to:rsu 

to  show 

to :  rsutta 

she  ( h )  shows 

The  past 

tense  suffix  has 

the  following 

allomorphs:  t,  t, 

ana  a.  ineir  occurrence  is  described  below  : 

4  •  *  7 

k. 


d 


( 1 )  Past  :  t 

(la)  kedu 
kodu 
nedu 
bidu 
sudu 

(lb)  heradu 
( 2  )  Past  :  t 

Base 
(2a)  kali 
suri 


to  decay 
to  give 
to  plant 
to  leave 
to  burn 
to  start 


ket- 

kot- 

net- 

bit— 

sut- 

hera- 


Gloss 
to  learn 
to  decay 


Alternant  before  the  past  suffix 
kal- 
sur- 
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(2b)  sa:yu 

to  die 

sat- 

ki:lu 

to  pluck 

kit~ 

ulu 

to  plough 

ut- 

heru 

to  beget 

het- 

horu 

to  carry 

hot- 

(2c)  so:lu 

to  be  defeated 

so:- 

ne:lu 

to  hang 

ne:- 

(2d)  Bases  grouped  under  5b  below  come  under  this  group, 

provided  the  past  tense  suffix  is  further  followed  by  the  I  inclusive 

plural  or  III  non-honorific  singular 
i  before  the  past  suffix. 

suffix.  Base- final  u  becomes 

(2e)  Bases  grouped  under  5c  and  5d  below  come  under  this 

group,  provided  ( 

i  )  they  belong  to  the  intransitive  set  and  ( ii )  the 

past  tense  suffix  is  further  followed  by  the  III  person  non-honorific 
singular  suffix.  Base-final  i  becomes  u  and  e  becomes  a  before  the 

past  tense  suffix. 

( For  the  division 

of  bases  into  transitive  and 

intransitive  sets, 

see  the  discussion 

on  the  allomorphy  of  non- 

honorific  singular  suffix  given  below. ) 

( 3  )  Past  :  k 

ogu 

to  boil  over 

ok- 

migu 

to  remain  over 

mik- 

hogu 

to  enter 

hok- 

(  4  )  Past  :  d 

(4a)  unnu 

to  dine 

un- 

• 

kollu 

to  be  absorbed 

kon- 

« 

ka:nu 

♦ 

to  appear 

kan- 

(4b)  All  reflexive  bases.  These  take  n  as  an  increment  before 
the  past  suffix. 

(5)  Past :  d .  It  occurs  after  all  the  remaining  bases.  . 

These  fall  into  the  following  five  sets  : 

(5a)  Bases  showing  certain  special  alternants.  They  are 


listed  below  : 

( i  )  gellu 

to  win 

ged- 

e:}u 

to  get  up 

ed- 

bi:lu 

to  fall 

bid- 
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( ii )  sallu 

to  be  received 

sail-- 

nillu 

to  stand 

nin- 

kollu 

to  kill 

kon- 

tinnu 

to  eat 

tin- 

ta: 

to  bring 

tan- 

ba: 

to  come 

ban- 

be: 

to  be  cooked 

ben- 

mi: 

to  bathe 

min- 

( iii)  ka :  yi 

to  wait 

ka:- 

ka:yi 

to  heat 

ka:~ 

a:yi 

to  choose 

a:- 

a:gu 

to  become 

a:- 

ho:gu 

to  go 

ho:- 

ku:ru 

to  sit 

ku:- 

(5b)  The  remaining  bases  ending  in  u.  These  change  their 
final  vowel  to  i  before  the  past  suffix. 


(5c)  The  remaining  bases  ending  in  i.  These  change  their 
final  vowel  to  u  before  the  past  suffix. 


(5d)  The  remaining  bases  ending  in  e.  These  change  their 
final  vowel  to  a  before  the  past  suffix. 

(5e)  Bases  ending  in  y. 

Examples  : 


(la)  bidu 

to  leave 

kodu 

to  give 

(lb)  heradu 

to  start 

(2a)  kali 

to  learn 

(2b)  sa:yu 

to  die 

horu 

to  carry 

(2c)  ne:lu 

to  hang 

(2d)  he:lu 

to  say 

to :  rsu 

to  show 

(2e)  bigi 

ode 

• 

to  get  tightened 
to  break  off 

bitte 

I  left 

kotte 

I  gave 

herata 

he  ( h  )  started 

kalte 

I  learnt 

satte 

I  died 

hotta 

he  ( Jh )  carried 

ne :  tattu 

it  hung 

he :  littu 

it  said 

to :  rsittu 

we  ( inch ) 
showed 

biguttu 

it  got  tightened 

odattu 

it  broke 
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( 3  )  hogu 

to  enter 

hokkeyo 

we  ( excl. ) 
entered 

ogu 

to  boil  over 

okkattu 

it  boiled  over 

(4a)  unnu 

to  dine 

unda 
•  • 

he  (  h  )  dined 

ka'nu 

« 

to  appear 

kandattu 
•  • 

it  appeared 

(4b)  tekko 

to  take 

tekkonde 
•  • 

I  took 

tindugo 

to  eat  oneself 

tindugo  rida 

he  ( h  )  ate 

no:digo 

(5a) 

to  look  after 

no:digonda 

she  ( h )  looked 
after 

(i)  gellu 

to  win 

gedda 

he  (  h  )  won 

( ii )  nillu 

to  stand 

ninde 

I  stood 

tinnu 

to  eat 

tinde 

1  ate 

mi: 

to  bathe 

minda 

he  (  h )  bathed 

(iii)  ka:yi 

to  wait 

ka:da 

he  ( h  )  waited 

ku:ru 

to  sit 

ku:di 

you  (  pi.  )  sat 

ho:gu 

to  go 

ho:deyo 

we  (  excl.  )  went 

(5b)  muttu 

to  touch 

muttide 

I  touched 

idku 

to  throw 

idkide 

• 

I  threw 

tirugu 

to  turn 

tirugida 

he  (  h  )  turned 

o:du 

to  read 

o:dideyo 

we  read 

da*-ntu 

to  cross 

da:ntide 
•  • 

I  crossed 

to:rsu 

to  show 

toirsida 

she  (  h  )  showed 

(5c)  koni 

to  dance 

konude 

• 

I  danced 

hidi 

to  catch 

hiduda 

• 

he  (  h  )  caught 

sigi 

to  split 

siguda 

he  (  h  )  split 

(5d)  nade 

to  walk 

nadade 

I  walked 

bare 

to  write 

barada 

he  (  h  )  wrote 

toje 

to  wash 

tolada 

she  ( h )  washed 

(5e)  koy 

to  pluck 

koyde 

I  plucked 

bay 

"Personal  suffixes 

to  scold  bayda 

:  III  non-h  singular 

he  ( h )  scolded 

Before  dealing  with  the  future  and  negative  tense  suffixes,  it 
would  be  convenient  to  discuss  the  allomorphy  of  the  III  person  non- 
honorific  singular  suffix  and  I  person  inclusive  plural  suffix  because 
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these  suffixes  show  a  complexity  that  could  not  be  easily  cleared  up 
without  correlating  them  with  the  classification  of  verbal  bases  based 
on  the  past  tense  allomorphy  given  above. 

As  noted  ealier,  the  I  person  inclusive  plural  suffix  has  three 
allomorphs  occurring  in  the  past  and  present  paradigms.  These  are 
tu,  attu  and  u.  Of  these,  u  occurs  after  (  a  )  the  present  tense 
suffix  and  (  b  )  the  past  tense  suffix,  provided  it  is  preceded  by  bases 
ba:  to  come,  ta:  to  bring,  a: gu  to  become  or  hoigu  to  go. 

It  has  the  allomorph  iu  after  the  past  stems  of  bases  grouped 
under  5b  above,  i.e.  bases  ending  in  u ,  excepting  those  listed  under 
other  base  groups. 

After  the  past  stems  of  all  the  remaining  bases  I  inclusive 
plural  has  the  allomorph  attu. 


Examples  : 


u 

( a )  unnu 
'  '  •  • 

to  dine 

kodu 

to  give 

bare 

to  write 

kudi 

to  drink 

mi: 

to  bathe 

( b )  ba : 

to  come 

ho:gu 

to  go 

tu 

to :  rsu 

to  show 

ma  :du 

to  do 

attu 

kudi 

to  drink 

nillu 

to  stand 

unnu 
♦  ♦ 

to  dine 

bare 

to  write 

untu 

we  ( inch  )  dine 

koduttu 

• 

we  ( incl. )  give 

barettu 

we  ( incl.  )  write 

kudittu 

we  ( incl. )  drink 

mi :  ttu 

we  ( incl. )  bathe 

bantu 

we  ( incl.  )  came 

ho:tu 

we  ( incl. )  went 

to :  rsittu 

we  ( incl.  )  showed 

ma :  dittu 

we  ( incl. )  did 

kududattu 

we  ( incl. )  drank 

nindattu 

we  ( incl. )  stood 

undattu 

we  ( inch  )  dined 

baradattu 

we  ( incl.  )  wrote 

=,ii  The  111  person  non-honorific  singular  suffix  also  has  a  set  of 

Their  dhstdbutionP*h>nUS  "“*•  ^  abWe  °neS’  ^  *  and  attu. 

hTiT?  however,  is  slightly  different  in  that  the  suffix 

has  1-oth  its  adomorphs  attu  as  well  as  iu  occurring  after  the  oast 
stems  of  bases  grouned  unri^t-  ^  „  a  i  ,  ^  ^iter  me  past 

with  i  and  e  respectivelv  ( I  incl  •  R  a  °Ve’  e*  ’  ^ases  ending 

«.  Si  i,X  ,T p  1  h“ onlr  ^ 

,o wb.KOUP<  ini”rsxr“'  x 
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to  explain  the  distribution  of  these  two  allomorphs.  We  may  call 
these  sets  as  intransitive  and  transitive  respectively. 

After  bases  ending  in  i  or  e  (  excepting  those  listed  in  base 
groups  other  than  5c  and  5d  above  )  the  III  person  non-honorific 
singular  suffix  has  the  allomorph  tu  if  the  bases  belong  to  the 
intransitive  set  and  the  allomorph  attu  if  they  belong  to  the  transi¬ 
tive  set. 


Examples  : 
Set  I 


(  a  ) 

kodi 

to  boil 

koduttu 

it  boiled 

oli 

• 

to  remain  over 

oluttu 

it  remained  over 

nali 

• 

to  dimple 

naluttu 

it  dimpled 

mugi 

to  be  over 

muguttu 

it  wes  over 

(b) 

hoge 

to  smoke 

hogattu 

it  smoked 

kole 

to  rot 

kolattu 

• 

it  rotted 

hode 

to  ring 

hcdattu 

it  rang 

Set  II 

kore 

to  bark 

korattu 

it  barked 

(  a  ) 

agi 

to  chew 

agudattu 

( she )  chewed 

koni 

to  dance 

konudattu 

( he )  danced 

badi 

to  beat 

badudattu 

( she  )  beated 

mugi 

to  salute 

mugudattu 

( he )  saluted 

(b) 

ale 

to  measure 

aladattu 

• 

( he  )  measured 

ere 

to  pour 

eradattu 

( she )  poured 

kare 

to  milk 

karadattu 

( she )  ’milked 

kore 

to  cut 

koradattu 

( she )  cut 

Forms  given  in  set  II  do  not  show  any  gender 

distinction,  and 

can  be  used  to  refer  to  persons  (  male  or  female  )  as  well  as  non¬ 
persons.  The  gloss  ‘  he  ’  or  ‘  she  ’  given  inside  brackets  is  only  ment 

for  indicating  the  transitive  meaning. 

A  number  of  bases  belong  to  both  these  classes  and  hence  show 
both  the  forms  as  shown  below  : 


hari 

(i) 

(ii) 

to  tear 

to  be  torn 

harudattu 

haruttu 

( she )  tore  it 
( it )  was  tom 

kadi 

• 

(i) 

to  cut 

kadudattu 

( he  )  cut  it 

(ii) 

to  be  cut 

kaduttu 

it  was  cut 
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ode 

• 

(i) 

to  break 

odadattu 

(  lie  )  broke  it 

Cii ) 

to  be  broken 

odattu 

it  was  broken 

mare 

(i) 

to  forget 

maradattu 

(  she  )  forgot  it 

(ii) 

to  be  forgotten 

marattu 

it  was  forgotten 

Other  finite  suffixes 

The  future  tense  suffix  has  two  sets  of  allomorphs.  The  set 
occurring  before  the  III  person  suffix  u  and  I  inclusive  plural  u  cont¬ 
ains  two  alternants:  k  and  g.  The  second  set  occurring  before  the 
remaining  personal  suffixes  has  three  alternants  :  v,  p  and  b.  The 
occurrence  of  these  alternants  is  further  conditioned  by  the  verbal 
bases,  which  precede  them,  as  shown  below  : 


( 1 )  Future  :  g,  b. 

Base 

Gloss 

Alternants  occurring  before 

First  Set  Second  Set 

( a )  unnu 

*  •  » 

to  dine 

ur—  um- 

tinnu 

to  eat 

tir,-  tim- 

ka:nu 

to  appear 

kaiTj-  ka:m- 

(  b )  All  reflexive  bases. 

These  take  r j  and  m  as  increments  before 

the  future  markers  of  sets  one  and  two  respectively. 
2  )  Future  :  g,  p. 

ku:ru  to  sit 

3  )  Future  :  k,  p, 

(  a )  a:gu 


ku:ru- 


ku:- 


ta: 

ba: 

(  b )  ho : gu 


to  become 

to  bring 
to  come 

to  go 


ak- 

tak- 

bak- 

ho:- 


ap- 

tap- 

bap- 

ho:- 


(4 )  Future  :  g,  v.  These  occur  after  the  remaining  bases. 

M-it!  Jh!, baSe!  a:y“  t0  choose-  ka:yu  t0  wait>  ka-yu  to  heat  and 
X  ltdtt. their  final  tW°  Ph0nemes  the  marker 

( b )  Bases  ending  in  e  change  their  final  vowel  to  a. 
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Examples  : 


la)  unnu 
'  ♦  ♦ 

to  eat 

umbe 

I  will  eat 

lb)  tekko 

uiQgu 

( they  )  will  eat 

to  take 

tekko  mbe 

you  (pi.)  will  take 

ma :  digo 

tekkorjgu 

( it )  will  take 

to  do  oneself 

ma :  digombe 

I  will  do  myself 

ma :  digoiqgu 

(it)  will  do  itself 

2  )  ku :  ru 

to  sit 

ku:pe 

I  will  sit 

ku :  rugu 

( it )  will  sit 

3a)  a:gu 

to  become 

appe 

I  will  become 

akku 

( it )  will  become 

3b  )  ho : gu 

to  go 

ho : peyo 

we  will  go 

ho:ku 

( it )  will  go 

4a)  ka:yu 

to  wait 

ka:ve 

I  will  wait 

ka : yugu 

( they  )  will  wait 

sa:yu 

to  die 

sa:ve 

you  (sg.)  will  die 

sa : yugu 

( he  )  will  die 

4b)  bare 

to  write 

barave 

I  will  write 

oge 

to  wash 

ogave 

I  will  wash 

hoge 

to  smoke 

hogagu 

( it )  will  smoke 

kade 

to  grind 

kadagu 

(  she  )  will  grind 

Other  bases  : 

agi 

to  chew 

agive 

I  will  chew 

nali 

to  dimple 

naligu 

( it )  will  dimple 

attu 

to  drive 

attugu 

( it )  will  drive 

idku 

to  throw 

idkuve 

I  will  throw 

kodu 

• 

to  give 

kodugu 

( he  )  will  give 

aralu 

• 

to  blossom 

aralugu 

(it)  will  blossom 

gre :  £u 

to  think 

gre :  suve 

I  will  think 

to :  r]ku 

to  splash 

to :  Yjkugu 

( he  )  will  splash 

There  is  no 

negative  suffix 

as  such,  the 

negative  para- 

digm  being  formed  by  adding  the  personal  suffixes  directly  to  the 
verbal  base. 
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( 1 )  Bases  ending  in  i,  ii ,  e  and  ei  take  y  as  an  increment  in 
these  paradigms. 

( 2  )  Bases  ending  in  u  drop  their  final  vowel. 

(  3  )  The  relexive  bases  show  an  extended  form  with  ll  added 
to  them. 


(  4  )  The  two  bases  ta :  to  bring  and  ba :  to  come  take  r  as  an 


increment 

0 

Examples  : 

( 1 )  tali 

to  sprinkle 

tajiya 

he  (h)  will  not  sprinkle 

kali 

to  learn 

kaliye 

I  will  not  learn 

mi: 

to  bathe 

mi:ya 

he  (  h  )  will  not  bathe 

ode 

to  break 

odeya 

it  will  not  break 

nade 

to  walk 

nadeye 

I  will  not  walk 

be: 

to  be  cooked 

be:ya 

it  will  not  be  cooked 

( 2 )  onagu 

to  dry 

onaga 

it  will  not  dry 

o  :du 

to  run 

o:da 

he  (  h  )  will  not  run 

nu :  Y]ku 

to  push 

nu :  rjka 

she  will  not  push 

ha:ku 

to  put 

ha:ke 

I  will  not  put 

( 3  )  tekko 

to  take 

tekkolle 
•  • 

I  will  not  take 

madikko 

• 

to  keep  to 
oneself 

madikkolja 

he  ( h )  will  not  keep 
it  to  himself 

a :  ntugo 

to  serve  oneself 
( food ) 

a:  ntugo  lie 

I  will  not  serve  food 
myself 

( 4  )  ba : 

to  come 

ba:ra 

he  ( h  )  will  not  come 

ta: 

to  bring 

ta:re 

I  will  not  bring 

The  base  itself  functions  as  the  imperative  singular  form, 
mperahve  plural  is  formed  by  adding  the  suffix  i  to  a  verbal  base! 

e  suffix  is  identical  with  the  II  person  plural  suffix  described  above. 
.  ^  to  ®n  extent  perhaps,  explains  the  absence  of  any  II  person 

flatter  itl/ 0mi,  “  **  paradi^  );  A®  *  the  case  of 

particles  with  an°  IT  ^  extended  form  n  before  suffixes  or 
particles  with  an  initial  vowel 


ho:&  you  (pi.)  go! 

he:!i  you  (pi.)  say  ! 

(a  )  Bases  ending  in  i,  i:,e,e: 
before  it. 


ho :  giro 
he :  liro 

or  y  take 


go,  I  say  ! 
say,  I  say ! 
y  as  an  increment 
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.aaiVonotafST**'’™  «™  l-lthih. 

(  c )  Bases  ending  in  u  drop  their  final  vowel  before  it. 

hnn  (  d  1,  ?aS6S  ba:  t0  COme  and  ta:  t0  brinS  have  the  iallomorphs 
bann  and  tann  respectively  before  it.  P 

Examples  : 


(  a )  soli 

to  peel 

soliyi 

you  ( pi. )  peel ! 

holi 

to  stitch 

holiyi 

you  ( pi. )  stitch  ! 

mi: 

to  bathe 

mi:yi 

you  ( pi. )  bathe  ! 

nade 

to  walk 

nadeyi 

you  ( pi. )  walk  ! 

oge 

to  wash 

ogeyi 

you  (  pi. )  wash  ! 

koy 

to  pluck 

koyyi 

you  ( pi.  )  pluck  ! 

(;b )  tekko 

to  take 

tekkol  ]i 

you  ( pi. )  take  ! 

a :  ntugo 

to  serve 
oneself 

a:  ntugol  ji 

you  ( pi. )  serve  food 
yourself 

( c )  o : du 

to  run 

o:di 

you  ( pi. )  run  ! 

nu : r4ku 

to  push 

nu :  r)ki 

you  ( pi. )  push  ! 

a:dsu 

to  shake 

a:dsi 

you  ( pi. )  shake  ! 

tirugu 

to  turn 

tirugi 

you  (  pi. )  turn  ! 

( d )  ba: 

to  come 

banni 

you  (  pi. )  come  ! 

The  first  prohibitive  ( II  person  singular )  is  formed  by  adding 
the  suffix  ada  to  a  verbal  base.  When  followed  by  this  suffix,  bases 
show  the  same  set  of  morphophonemic  alternations  as  those  shown 
by  them  before  the  imperative  plural  suffix  discussed  above,  except 
that  the  bases  ba :  to  come  and  ta:  to  bring  have  the  allomorphs  bar 
and  tar  respectively  before  the  first  prohibitive  suffix. 


Examples  : 


( a )  agi 

to  chew 

ode 

• 

to  break 

mi: 

to  bathe 

ney 

to  weave 

( b )  tekko 

to  take 

( c  )  ho:gu 

to  go 

tinnu 

to  eat 

hossu 

to  bum 

( d  )  ba: 

to  come 

agiyada 

do  not  chew ! 

odeyada 

do  not  break;! 

mi:yada 

do  not  bathe ! 

neyyada 

do  not  weave ! 

tekkollada 
•  •  • 

do  not  take ! 

ho:gada 

do  not  go ! 

tinnada 

do  not  eat ! 

hossada 

do  not  bum ! 

barada 

do  not  come ! 
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Before  particles  with  an  initial  vowel  the  above  suffix  has  an 
extended  form  adad : 

barada  do  not  come  !  baradado  do  not  come,  I  say  ! 

tinnada  do  not  eat !  tinnadado  do  not  eat,  I  say ! 

Prohibitive  plural  ( II  person  )  is  formed  by  adding  the  suffix  i 
to  the  singular  form.  This  suffix  is  identical  with  the  II  person 
plural  suffix  described  above.  It  also  has  the  extended  form  ir 
before  particles  containing  an  initial  vowel. 

tinnadi  you  (  pi. )  do  tinnadiro 
not  eat  ! 

baradi  you  ( pi. )  do  baradiro 
not  come  ! 

The  second  prohibitive  ( III  person  )  is  formed  by  adding  the 
suffix  adde  to  a  verbal  base.  It  does  not  show  any  number  distinc¬ 
tion,  and  is  homophonus  with  the  negative  participle  ( non-finite 
form  ).  Bases  show  the  same  set  of  morphophonemic  alternations 
before  it,  as  those  shown  by  them  before  the  first  prohibitive  suffix 
ada,  except  that  the  bases  ba :  to  come  and  ta :  to  bring  have  the 
allomorphs  ba :  r  and  ta :  r  respectively. 

Examples  : 


ili 

to  get  down 

ijiyadde 

let  (  him  )  not  get  down 

kole 

to  decay 

koleyadde 

let  ( it )  not  decay 

porpu 

to  pluck 

porpadde 

let  (  him  )  not  pluck  it 

nur,gu 

to  swallow 

nurgadde 

let  (  him )  not  swallow  it 

ma :  digo  to  do  oneself 

ma :  digo  - 

let  ( them  )  not  do 

ba: 

lladde 

it  themselves 

to  come 

ba :  radde 

let  (  him )  not  come 

Jhe  flrSt  COnCeSS‘ve  form  (" 1  P^on  inclusive  plural  )  is  obtained 
by  adding  the  suffix  o  to  a  future  stem.  The  future  suffix  has  the 
alternants  of  its  second  set  (  v,  p  and  b  )  before  this  suffix. 

Examples  • 

umbo  let  us  dine 

tekkombo  let  us  take 

ku-Po  let  us  sit 

k°;po  let  us  go 


( a  )  unriu  to  dine 

tekko  to  take 

(b)  ku:ru  to  sit 

ho:gu  to  go 


You  ( pi. )  do  not  eat 
I  say ! 

you  ( pi. )  do  not  come, 
I  say  ! 
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(c )  ka:yu 
bare 
agi 
kodu 
hossu 


to  wait 
to  write 
to  chew 
to  give 
to  bum 


ka:vo 

let  us  wait 

baravo 

let  us  write 

agivo 

let  us  chew 

koduvo 

let  us  give 

hossuvo 

let  us  bum 

AYt  E,ef.,°rt  particles  with  an  initial  vowel,  the  above  suffix  has 
extended  shape  an  as  could  be  seen  from  the  following  examples 


ma :  duvo 
timbo 


let  us  do 
let  us  eat 


ma :  duvano  shall  we  do  ? 
timbano  shall  we  eat  ? 


an 


e  second  concessive  form  ( III  person  )  does  not  make  any 
number  distinction.  It  is  formed  by  adding  the  suffix  ali  to  a  base. 
Bases  show  the  same  set  of  morphophonemic  alternations  before 

this  suffix,  as  those  shown  by  them  before  the  first  prohibitive 
suffix  ada. 

Examples : 


agi 

to  chew 

agiyali 

let  (  him  )  chew 

ode 

to  break 

odeyali 

let  ( them )  break 

mi: 

to  bathe 

mi :  yali 

let  (  him  )  bathe 

tekko 

to  take 

tekkollali 
•  • 

let  ( him )  take 

ho  :gu 

to  go 

ho :  gali 

let  ( it )  go 

ba: 

to  come 

barali 

let  (  him  )  come 

The  first  assertive  form  is  throughout  homophonus  with  the  III 
person  male  honorific  singular  form  occurring  in  the  past  tense 
paradigm.  It  is  hence  unnecessary  to  discuss  its  complicated 
formation  here  as  the  latter  form  has  already  been  discussed.  Its 
meaning  can  be  illustrated  by  the  following  sentences. 


indu  be :dappa.  na : la^ge  ma :  dida . 

Not  today !  It  could  be  done  tomorrow, 
beikappaga  tekkondu  banda.  amsara  enta  he:]ilyo. 

We  can  bring  it  when  it  is  needed.  What  is  the  hurry  ? 

The  second  assertive  form  is  obtained  by  adding  the  suffix  ekku 
to  the  verbal  bases.  Its  usage  is  not  restricted  by  person,  number  or 
gender.  Bases  show  the  same  set  of  morphophonemic  alternations 
before  it,  as  those  shown  by  them  before  the  first  prohibitive  suffix 
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ada  except  that  the  bases  ho:gu  to  go  and  a'.gu  to  become  have  the 
allomorphs  ho:y  and  a:y  respectively  before  it. 


Examples  : 


soli 

to  peel 

soliyekku 

should  peel 

mi: 

to  bathe 

mi : yekku 

should  bathe 

oge 

to  wash 

ogeyekku 

should  wash 

tekko 

to  take 

tekko  llekku 
•  • 

should  take 

o:du 

to  run 

o:dekku 

should  run 

ba: 

to  come 

barekku 

should  come 

ho:gu 

to  go 

ho :  yekku 

should  go 

Non-finife  suffixes 

Among  the  non-finite  forms  listed  above,  the  conditionals  placed 
under  group  ( a  )  are  formed  by  adding  the  suffix  are  to  ( i )  present 
stems  ( ii )  past  stems  and  ( iii )  the  negative  particles  to  be  discussed 
below.  The  past  stems  of  bases  grouped  under  5b  above  drop 
their  final  d  in  their  conditional  forms,  and  the  initial  vowel  of  the 
following  conditional  suffix  also  gets  elided. 


Examples  : 

( i )  koni 

to  dance 

kole 

to  rot 

tekko 

to  take 

muccu 

to  close 

( ii )  tani 

to  cool  off 

tinnu 

to  eat 

ta: 

to  bring 

muttu 

to  touch 

idku 

to  throw 

da :  ntu 

to  cross 

o:du 

to  run 

(iii)  soli 

to  peel 

ba: 

to  come 

o:du 

to  run 

tinnu 

to  eat 

konittare 

if  ( you )  dance 

kojettare 

if  ( it )  rots 

tekkottare 

if  ( you )  take 

muccuttare 

if  ( you  )  close 

tan  dare 

if  ( it )  cooled  off 

tindare 

if  ( he  )  ate 

tandare 

if  (  he )  brought 

muttire 

if  ( they )  touched 

idkire 

if  (  he  )  threw 

da  :ntire 

if  ( he  )  crossed 

o :  dire 

if  ( I )  ran 

soliyaddare 

if  (  he )  does  not 
peel 

ba : raddare 

if  (  he )  does  not 
come 

o : daddare 

if  ( I )  do  not  run 

tinnaddare 

if  ( he )  does  not  eat 
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The  second  conditional  form 
a  future  stem. 


(  b  )  is  derived  by  adding  adde  to 


Examples  : 


timbadde 
tekkombadde 
ho : padde 
solivadde 
to :  rsuvadde 


as  soon  as  (  he )  eats 
as  soon  as  (  he  )  takes 
as  soon  as  (  he  )  goes 
as  soon  as  ( I )  peel 
as  soon  as  (  she  )  shows 


The  purposive  suffix  is  found  to  occur  after  the  future  stems 
only.  It  is  ale  after  all  bases  excepting  those  ending  in  u  and  grouped 
under  4  during  the  discussion  of  futuer  stems  above  ( i.  e„  bases 
ending  in  u  and  taking  v,  g  for  futuer ).  The  latter  type  of  bases 
take  le  as  the  purposive  suffix  if  their  penultimate  consonant  is  a 
retroflex  one  and  le  otherwise.  All  bases  containing  a  retroflex  or 
a  dental  consonant  (  excepting  s  )  in  their  penultimate  position  drop 
their  final  vowel  and  degeminate  their  penultimate  consonant  if  it  is 
geminated. 

The  future  suffix  has  its  alternants  of  set  two  before  this  suffix 
(  p,  v  and  b )  except  that  it  has  a  zero  ailomorph  when  preceded  by 
bases  of  group  4,  ending  in  u,  which  are  discussed  above. 


Examples  : 

( a )  tinnu 
ma :  digo 

ta: 

ho:gu 

sa:yu 

oge 

kudi 

koy 

(b) 

( i )  kattu 
a:du 
hindu 
e:lu 

(ii)  hottu 
uddu 


to  eat 

to  do  oneself 

to  bring 
to  go 
to  die 
to  wash 
to  drink 
to  pluck 

to  tie 
to  play 
to  squeeze 
to  get  up 

to  bum 
to  rub 


timbale 

ma :  digombale 

tappale 
ho :  pale 
sa :  vale 
ogavale 
kudivale 
koyvale 


in  order  to  eat 

in  order  to  do 

oneself 

in  order  to  bring 
in  order  to  go 
in  order  to  die 
in  order  to  wash 
in  order  to  drink 
in  order  to  pluck 

in  order  to  tie 
in  order  to  play 
in  order  to  squeeze 
in  order  to  get  up 

in  order  to  bum 
in  order  to  rub 


katle 
•  • 

a:4!e 

hindle 

A  •  • 

e  s  lie 

hotle 

udle 
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sundu 

to  wind 

sundle 

in  order  to  wind 

ne:lu 

to  hang 

ne :  lie 

in  order  to  hang 

(iii)  kaccu 

to  bite 

kaccule 

in  order  to  bite 

hossu 

to  bum 

hossule 

in  order  to  bum 

tu:gu 

to  swing 

tu :  gule 

in  order  to  swing 

Among  the  two  participles, 

the  first  ( past  participle  )  is  formed 

by  adding  the  suffix  u  to  a  past  stem  except  that  the  bases  grouped 

under  5b  in  the  discussion  of  past  stems  above  take  no  overt  partici- 

pal  suffix  and  drop  the  final  d  of  their  past 

stems  in  their  participal 

forms. 

Examples  : 

( i )  unnu 

to  dine 

undu 

having  dined 

tekko 

to  take 

tekkondu 

having  taken 

nedu 

to  plant 

nettu 

having  planted 

kali 

to  learn 

kaltu 

having  learnt 

kollu 

to  kill 

kondu 

having  killed 

ode 

to  break 

odadu 

having  broken 

muri 

to  break 

murudu 

having  broken 

(ii)  muttu 

to  touch 

mutti 

having  touched 

hottu 

to  burn 

hotti 

having  burnt 

o:du 

to  read 

o:di 

having  read 

a :  dsu 

to  shake 

a:dsi 

having  shook 

The  negative  participle  is  formed  by  adding  adde  directly  to 
verbal  bases,  which  show  morphophonemic  alternations  identical 
with  those  shown  by  them  in  their  negative  paradigm 


Examples  : 


tali 

mi: 

nade 

o:du 

madikko 


to  sprinkle 
to  bathe 
to  walk 
to  run 

to  keep  oneself 


taliyadde 
mi : yadde 
nadeyadde 
o : dadde 
madikko  jl  adde 


without  sprinkling 
without  bathing 
without  walking 
without  running 
without  keeping 


ba: 


to  come 


ba : radde 


without  coming 
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Examples  : 

( i  )  ho : gu 

to  go 

mi: 

to  bathe 

tinnu 

to  eat 

kattu 

to  tie 

(ii)  kodu 

to  give 

ma:du 

to  do 

ba: 

to  come 

bare 

to  write 

(iii)  tirugu 

to  turn 

tole 

to  wash 

hidi 

to  catch 

ba: 

to  come 

ho:  pa 

one  who  goes 

mi:va 

one  who  bathes 

timba 

one  who  eats 

kattuva 

one  who  ties 

kotta 

one  who  gave 

ma:dida 

one  who  did 

banda 

one  who  came 

barada 

one  who  wrote 

tirugadda 

one  who  did  not 
turn 

toleyadda 

one  who  did  not 
wash 

hidiyadda 

one  who  did  not 
catch 

ba : radda 

one  who  did  not 
come 

It  is  interesting  to  note  that  unlike  the  verbal  paradigms 
described  above,  the  paradigms  of  verbal  participles  occurring  as 
predicates  show  an  honorific  form  ( common  to  masculine  and 
feminine  )  in  plural,  and  they  do  not  indicate  any  person  distinction. 
The  following  are  the  endings  used  : 


Singular 

Plural 

M  (h) 

o:nu 

(h. )  o:ru 

F  ( h. ) 

o:lu 

Non-h. 

adu 

Non-h.  •  avu 

The  ending  o : 

lu  has  an  extended 

form  o :  Iti. 

• 

Examples  : 

ho :  po :  nu 

ho : po : ru 

kotto :  nu  kotto :  ri 

ho:po  :lu 

kotto :  lu 
•  •  • 

ho:padu 

ho : pavu 

kottadu  kottavu 

tirugaddo :  nu  tirugaddo :  ru 
tirugaddo :  lu 

tirugaddadu  tirugaddavu 

a :  nu  e :  va  maduvegude  ho :  gaddo :  nu  lam  the  one  ( M  h. ) 
who  does  not  go  to  any  marriage 
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na:ku  mudi  horuvotnu  ellidda  ‘  Where  is  the  one  (  M  h. )  who 
carries  four  rice  bundles  ?  ’ 

monne  bando :  lu  a  :nalla  ‘  I  am  not  the  one  ( F  h. )  who  came 
day  before  yesterday.’ 

The  above  statement  on  the  formation  of  Havyaka  verb  did  not 
take  into  account  the  root  iru  to  be  which  is  different  from  the  rest 
for  a  number  of  reasons.  The  following  is  its  paradigm  : 


Finiti  forms : 


Singular 

Plural 

Present : 

I 

idde 

iddu  ( inclusive  )  iddeyo  (exclusive) 

II 

idde 

iddi 

III  M-h 

idda  ) 

F-h 

idda  [> 

iddavu 

non-h 

iddu  ) 

Present  habitual : 

I 

irutte 

iruttu  ( inclusive ) 
irutteyo  ( exclusive ) 

II 

irutte 

irutti 

III  ( M-h ) 

irutta  ■) 

(F-h) 

irutta  > 

irutta  vu 

non-h 

iruttu  ) 

Past :  ( occurring  as  a  bound  form  in  constructions  indicating  unreal 
past  meaning  :  ma-.dutte  I  do,  ma-.dutiitte  I  would  have  done  etc 


I 

II 


-itte 

-itte 


-ittu  ( inclusive ) 
-itteyo  (exclusive) 
-itti 


III  M-h 
F-h 
non-h 


-itta  ^ 

-itta  r  -ittavu 
-iitu) 


Future : 


I 

II 

III 


ippe 

ippe 


ikku  ( inclusive) 
ippeyo  (exclusive) 
ippi 

ikku 
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Negative  : 


I 

ire 

ira  ( inclusive ) 

II 

ire 

ireyo  ( exclusive ) 

III  M-h 

ira  ) 

non-h 

f 

iravu 

ira  j 

Imperative  : 

iru 

iri  ‘  be  ( here )  * 

Prohibitivei  : 

irada 

iradi  ‘  do  not  be  ( here )  ’ 

Prohibitive2  : 

iradde 

‘  let  ( him  )  not  be  ( here )  ’ 

Concessive!  : 

ippo 

‘  let  us  be  ( here  )’ 

Concessive2  : 

irali 

‘  let  (  him )  be  ( here )  * 

Assertive  ( 2 )  : 

irekku 

‘  should  be  (here)1 

-finite  forms  : 

Conditionals 

iruttare 

‘  if  he  is  going  to  be  (  here  ) 9 

iddare 

‘  if  he  is  (  here )  , 

iraddare 

‘  if  he  is  not  ( here )  y 

Purpossive 

ippale 

‘  in  order  to  be  ( here  )  1 

participles 

iddu^ittu 

‘  having  been  ( here  )  y 

iradde 

‘  without  being  ( here ) 9 

Relative 

ippa 

‘  one  who  is  ( here  ) y 

partcip)es 

idda 

*  one  who  was  ( here  ) y 

iradda 

*  one  who  was  not  ( here )  * 

Another  irregular 

base  is  aradi 

to  know  showing  the  following 

Finite 


Non-finite 


Present 

Future 

Negative 

Conditional 

Participle 
Rel.  Participle 


aradittu 

aradigu 

aradiya 

aradittare 

aradiyaddare 

aradiyadde 

aradiva 

aradiyadda 
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SENTENCES 

1  jiij  ella:  sa:ma:nude  kammi  krayakke  sikkuttu. 

All  the  things  are  available  here  for  a  low  price. 

2.  rarjgayya  nettika:yi  tandappadde  avana  tar]ge  adige  ma:dittu. 
When  Rangayya  brought  the  vegetables,  his  younger  sister 
cooked  the  food. 

3.  istottitjge  avar,ge  undu  manugi  a:dikku. 

By  this  time  he  might  have  finished  the  food  and  gone  to  sleep. 

4.  avu  enna  kandippaga  ella  dinige:li  timbale  koduttavu. 

They  call  me  whenever  they  see  and  give  me  food. 

5.  makko  ella  illige  barali;  sajjige  unde  be :  ka : dastiddu. 

Let  all  the  children  come  here;  there  are  lots  of  sweet  balls. 

6.  a:  sanna  ku:su  astu  dodda  laidina  nur(gi  bittatto. 

Did  that  small  girl  swallow  such  a  big  sweet  ball  ? 

7.  sekkare  tindu  ni :  ru  kududare  ba :  yi  cappe  a :  vuttu. 

If  one  eats  sugar  and  drinks  water,  the  mouth  becomes 
tasteless. 

8.  ninage  e :  vadu  ku&ya :  vutto :  adaranne:  tekkondo :  gu. 

Take  whichever  is  agreeable  to  you. 

9.  i:  hannina  ella  a;  kurveyolar]ge  tambsekka : tu. 

You  could  have  put  these  fruits  into  that  basket. 

10.  maivina  hanniiQge  i:  u : rili  giratkigale:  sikkuttaville. 

There  are  no  customers  for  mango  fruits  in  this  village. 

11.  manage  bando  :ru  umbalude  nir,gu. 

Those  who  come  to  the  house  will  also  stay  for  dinner. 

12.  alii  timbale  sikkiddille  he :  ]i  illige  bayndyo : . 

Did  you  come  here  because  you  did  not  get  anything  to  eat 
there  ? 

13.  na:]af)ge  eiQgalallige  hosa  adigeyava  batta. 

A  new  cook  will  come  to  our  house  tomorrow. 

14.  adu  adara  magalinge  vi£a  tinsi  adude  tindu  manugittu. 

She  fed  poison  to  her  daughter,  ate  it  herself  too  and  lied  down. 
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15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 


26. 


27. 


kodiva  ha :  lirjge  neraveravala :  ga. 

Slingmlt"1  ^  S0Ur  tHngS  (f°r  CUrdHng  PUrp0Ses)  t0 

anrmnude  tammanude  se:ri  a:  kandu  danava  badudu 
o :  dsidavu. 

The  two  brothers  joined  together  and  drove  away  the  wicked 
cow. 


a :  danago  innude  hattige  bandu  muttiravu. 

Those  cows  would  not  have  reached  the  cowshed  yet. 

avarjge  danagala  hudukkule  ho :  gi  sa :  ku  sa :  ka :  tu. 

He  got  very  much  tired  of  searching  the  cows. 

sama : ke  me: sire  dana  ja:sti  ha:lu  kodugu. 

If  allowed  to  graze  well,  the  cow  will  give  more  milk. 

er.gaja  ho:ri  hulige  sainude  hedara. 

Our  ox  is  not  afraid  of  even  a  tiger, 
ninna  danava  a :  marakke  kattu. 

Tie  your  cow  to  that  tree. 

innu  i :  dananda  ha :  lu  sikkulille. 

One  cannot  get  milk  from  this  cow  any  more. 

adu  gendu  gijiyo:  alia  hennu  giliyo : . 

Is  it  a  male  parrot  or  a  female  parrot  ? 

a :  ma^gana  kayli  badusigondappadde  ava^ge  buddi  bantu. 
He  became  wise  after  he  was  beaten  by  that  monkey. 


i :  katte  a :  ra  hedarikeyu :  illadde  irjidi :  geddeli  me :  dattu. 
This  donkey  grazed  in  the  field  the  whole  night  without  being 
afraid  of  anyone. 

i :  geddeli  var^akke  eradu  satti  batta  belettu. 

In  this  field,  paddy  grows  twice  a  year. 

ni:nu  a:ra:ra  ma:lella  ke:ji  enna  kay  bittare  enage  matte 
ba:viye:  gati. 

Being  instigated  by  others,  if  you  abandon  me,  I  have  no  other 
resort  but  the  well. 
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28.  ha  :y]gippo:  nit) gude  hitvjgippa  ka£ta  bappallakko. 

Should  a  man  like  that  suffer  like  this  ? 

29.  enna  me:ga:na  ko:palli  ni:nu  ninna  kodeyanne:  murkonde. 
You  broke  your  own  umbrella  in  your  anger  towards  me. 

30.  avu  i :  ga  avaranne :  du:rigottavu. 

They  are  now  blaming  themselves. 

31.  avakki:ga  idki  ho: da  gentu  tirugi  sikkiddu. 

They  have  now  got  back  the  bundle  which  they  had  lost. 

32.  nirjgo  monneye:  i :  kelasa  ma :  dekka :  tu. 

You  should  have  done  this  work  day  before  yesterday  itself. 

33.  katti  hidkoadu  enna  hindanda  ba:. 

Come  behind  me,  holding  the  sickle. 

34.  ninna  argentinda :  gi  enna  kelasa  pu :  ra :  ha :  la :  tu. 

All  my  work  is  spoiled  because  of  your  obstinacy. 

35.  i:  kelasa  er)ga]anda : ga  he s li  eiqgo  suruvile:  he:  littiddeyo. 

We  had  told  you  in  the  beginning  itself  that  this  work  cannot 
be  done  by  us. 

°6.  a:  kelasa  ma:dle  ho:gi  ava  hattu  janara  kayli  bayoigonda. 

Having  undertaken  to  do  that  work,  he  got  himself  scolded  by 
ten  people. 

37.  nhqgaja  to:tada  hu:gina  a:nu  koydille. 

I  have  not  plucked  the  flower  of  your  garden. 

38.  i  :  kelasa  ma :  di  muguSule  enage  hattu  dina :  darude  be :  ku. 

I  need  atleast  ten  days  to  complete  this  work. 

39.  ni :  nu  ho :  gittidda  kelasa  enta :  tu. 

What  happened  to  the  work  you  had  gone  on  ? 

40.  kelasa  ma :  daddo :  ifrjge  sambaja  entage. 

Why  pay  salary  for  those  who  did  not  work  ? 

41.  na:]ar)gappaga  akku  i:  kelasa. 

This  work  will  be  done  by  tomorrow. 

42.  pettige  me :  le  pustaka  iddu. 

The  book  is  on  the  box. 
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4o.  talekombina  ke]a  ondu  katgada  madugidde. 

I  have  kept  a  letter  under  the  pillow. 

44.  enagondu  kempu  bannada  pustaka  kodu. 

Give  me  a  red-coloured  book. 

45.  avaiQgondu  ni :  la  bannada  mita : yi  kodu. 

Give  him  a  blue  coloured  toffee. 

46.  a:  marada  gellinda  i:  marada  gelle:  gatti. 

The  branch  of  this  tree  is  stronger  than  the  branch  of  that  tree. 

47.  idara  ma:dule  ennandatga. 

I  cannot  do  this. 

48.  ha :  ruvo :  nirige  ka :  lu-be :  na :  yidado. 

It  is  said  that  the’ person  who  is  to  jump  has  hurt  his  leg. 

49.  eY]go  iStravarege  hi :  r,gippa  be] la  no :  diddilyoppa. 

We  have  not  seen  a  flood  of  this  nature  so  far. 

50.  a :  Suddi  ke :  li  a :  nu  ku :  die  manage  tirugi  bande. 

I  returned  home  immediately  after  I  heard  that  news. 

51.  na :  taka  no :  die  du :  rada  u :  rinda  janavjgo  bayndavu. 

People  have  come  from  distant  villages  to  see  the  drama. 

52.  avara  matti^ge  kemi  kottu  u:ridi:  aladu  mey  kay  be:ne 
ma :  digondu  kaynda. 

Hearing  their  advices,  he  wandered  throughout  the  village,  and 
he  has  come  back  now  with  pains  all  over  the  body. 

53.  da :  rava :  dakke  ho :  do :  na  i :  ne :  va :  galo  no :  diddu. 

When  did  you  see  the  person  who  had  gone  to  Dharwar  ? 

54.  a :  ca  hode :  r,ge  ho :  dare  ava  hondakke  bi :  laddira. 

If  he  goes  to  the  other  side,  he  will  surely  fall  into  the  ditch. 

55.  ninage  ninne  bandiddare  avana  ka :  mbala :  vuttittu. 

If  you  had  come  yesterday  you  could  have  seen  him. 

56 .  ba :  vigilido :  ru  enta :  davu. 

What  happend  to  those  who  went  down  the  well  ? 

57*  na :  jar^ge  gante  na :  kappadarandoja  na :  villige  bandu  muttugu. 
We  will  arrive  here  before  it  is  four  o^lock  tomorrow. 
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58.  entu  gante  hottirjge  ava  e :  va :  gajude  manele  irutta. 

He  is  always  in  the  house  at  eight  o'clock. 

59.  ava  a :  nude  nit]galottiTQge  batte  he :  li  he :  hda. 

He  said  that  he  too  would  come  with  you. 

60.  avude  nammotti^ge  na :  takakke  barali. 

Let  them  also  come  with  us  to  the  drama. 

61.  ho  tto :  paga  na :  vella  geddage  ho :  po. 

Let  us  all  go  to  the  field  in  the  evening. 

62.  avanallige  ho :  vuttare  inde :  ho :  gu. 

If  you  are  going  to  his  place,  go  to-day  itself. 

63.  a:  mu : ru  maylude  erjgo  kastalle : nadadeyo. 

We  walked  all  those  three  miles  in  darkness  itself. 

64.  a:  entadu:  aradiyaddo:na  ennottirlge  karakkondo ipadentage: liyo. 
Why  should  I  take  that  fellow  with  me,  who  does  not  know 
anything. 

65.  badavana  manage  ni/jgo  entage  bandi. 

Why  did  you  come  to  the  poor  man's  house  ? 

66.  istude  la :  ykina  mane  a :  nellide  no :  diddille. 

I  have  not  seen  a  nice  house  like  this  anywhere. 

67.  i :  mane  bari :  hatattu. 

This  house  is  very  old. 

68.  i :  maneya  ba :  gilu  sanna. 

The  door  of  this  house  is  small. 

69.  ha :  Ja :  gi  ho :  yekkavana  mane. 

His  house  should  get  destroyed. 

70.  avana  elliyo :  no :  dida  ha :  r,giddappo. 

We  have  seen  him  somewhere,  is  it  ? 

7 1.  ninna :  rigippo :  nir;ge  a :  ru  nu :  ru  rupa :  yi  kodugu :  Jilyo 
Who  will  give  hundred  rupees  to  a  person  like  you  ? 

72.  erjgalandalude  awe:  heccu  paysa  olisido:ru. 

They  have  saved  more  money  than  us. 
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73.  Paysa  ippotrirjgallado  adara  katdugoadu  ku:pa  cinte. 
money?  ^  riCh  Wh°  haVe  t0  worr7  about  protecting  the 

74.  i :  Suddiya  avariga :  ru  he :  liddo :  ppa. 

We  do  not  know  who  gave  him  this  news. 

75.  andella  nadakkondittidda :r,ge  avana  ma:tu  i:ga  nadettille. 

His  words  are  not  heeded  to  to-day  as  they  were  in  those  days. 

76.  ava  enage  he:jaddadu  e:vadu:  ille. 

There  is  nothing  that  he  has  not  told  me. 

77.  illi  kanda  viSayava  airffigude  he:lula:ga  a:to. 

You  should  not  tell  anyone  the  things  that  you  have  seen 
here. 

78.  avana  olle  nadateya  u:rino:rella  hogaluttavu. 

All  the  villagers  praise  his  good  couduct. 

79.  a:nu  paysakke  be:ka:gi  maddu  matdule  bandadu  he :  li 
gre:Sadi. 

Please  do  not  imagine  that  I  have  come  here  to  treat  (the 
patient )  for  the  sake  of  money. 

80.  e :  vadakkude  ava  appu  he :  luttanude  ille  alia  he :  juttanude  ille. 
For  anything,  he  does  not  say  either  yes  or  no. 

81.  ninna  i :  ve !  Sava  no :  dire  jenar.go  ella  nege  ma :  dugu. 

If  people  see  your  dress  they  will  laugh  at  you. 

82.  ninya :  na  sabeli  e :  va  hemmakko  ha :  diddu  gontiddo. 

Do  you  know  which  woman  sang  in  yesterday’s  meeting  ? 

83.  ni :  rirjge  ho :  po :  jti  kodappa :  nava  maravalakko. 

Should  the  woman  going  for  water  forget  the  pitcher  ? 

84.  kuruda  kurudi  potta  potti  elloirude  alii  ittiddavu. 

There  were  all  of  them,  the  blind  man,  the  blind  woman,  the 
deaf  man  and  the  deaf  woman. 

85.  avarlgobba  maganude  ondu  magalude  iddavu. 

He  has  a  son  and  a  daughter. 

86.  avarigobbar)ge  be:kappa  paysa  ivakke  mu:ru  janakke  sa:ku. 
The  money  needed  for  that  one  person  will  be  sufficient  for 
these  three  persons. 
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87.  avana  ostrava  avane:  ogakkombadu. 

He  washes  his  clothes  himself. 

88.  akka  ba:vange  ka:gada  barakkondiddu. 

Elder  sister  is  writing  a  letter  to  the  brother-in-law. 

89.  adara  ha^akke  praka:ra  i:  a:yanalladu  kiccina  kendada 
me:le  nadagado. 

According  to  her  vow,  she  will  walk  on  burning  coal  during 
this  temple  festival. 

90.  indalladre  nadar,ge  adare  guttina  tijiyadde  bide. 

If  not  to-day,  tomorrow,  I  will  surely  find  out  its  secrecy. 

91.  e:va:ga:rude  ondsarti  ainavarjge  badiyadde  bide. 

Some  one  day  I  am  going  to  beat  him  once. 

92.  a:  maneya  makko  e:va:ga]ude  ku:gigondiruttavu. 

The  children  of  that  house  are  always  crying. 

93.  avana  maga]ir,ge  pa:ta  hedi  kodudu  a:ne:. 

I  myself  teach  lessons  to  his  daughter. 

94.  o:dadde:  pa:ta  bappadei^ge. 

How  can  you  learn  the  lessons  without  reading  ? 

95.  a:nu  tirugi  bappallivaregude  i:  pustakava  o:digondu 

ku :  rekku. 

Y  ou  should  sit  reading  this  book  until  I  come  back. 

96.  £a:lli  gante  hodaddu  keditto. 

Did  you  hear  the  bell  strike  in  the  school  ? 

97.  erigala  suruvaina  maga  ko:le:jili  oidutta. 

Our  first  son  is  studing  in  the  college. 

98.  sanna  makkoge  dodda  pustaka  entage  hedilyo. 

Why  small  children  need  a  big  book  ? 

99.  hattaranda  e :  lu  kajadare  muirallado. 

Is  it  not  three  if  seven  is  deducted  from  ten  ? 

100.  narkakke  mu:ru  se:rsidare  e^ta:vuttu? 

How  much  is  it  if  three  is  added  to  four  ? 

101.  obbobbarjge  eraderadu  hannu  kottare  e^tu  ojigu. 

If  each  person  is  given  two  fruits,  how  many  will  remain  ? 
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102.  ma:nyarjgo  ella  gala:te  maidudentage. 

Why  are  these  boys  shouting  ? 

103.  ma:nyar)go  ma:dir,ge  kallidkugu. 

The  boys  may  throw  stones  to  the  roof. 

104.  ni:nu  sanno:nu  obbane:  ho:gada. 

You  are  young,  do  not  go  alone. 

105.  manage  kiccu  hiduddu  gonta:giddare  a:nude  no:dule  battitte. 

If  I  had  known  about  the  fire  catching  the  house,"  I  too  would 
have  come  to  see. 


A  Story  of  two  lost  Children 

ondu  u:rili  obba  bra:mmana  ittidda.  avarjge  eradu  jana  ma:ny- 
arjgo.  doddo.nirige  hadnaydu  varsa,  sanno:nirige  hanneradu  var£a. 
doddo:na  hesaru  ma:lb]ga,  sanno:na  hesaru  i:6vara. 

In  a  certain  village  there  was  a  brahmin.  He  had  two  sons. 
The  elder  one  was  fifteen  years  old,  and  the  younger  one  was  twelve 
years  old.  The  elder  son's  name  was  Malinga,  and  they  ounger 
son's  name  was  Isvara. 

a:  brarmmanana  meneya  suttude  ondu  dodda  ka.'ditfu.  a:  bra:- 
mmanana  makko  ya:va:galude  ma:vina  hannu  herkulo:,  bi:ja  herk- 
ulo:  manno  ottir(ge  ho:yikkonc!ittiddavu.  avakke  hedarike  he:liye: 
ille. 

There  was  a  big  forest  surrounding  the  house  of  the  brahmin. 
The  brahmin's  children  wrere  always  going  together  to  the  forest  for 
collecting  mango  fruits,  cashewnut  seeds  etc.  They  had  no  fear  of 
anything. 

ondu  dina  a:  makkoge  ka:dili  da:ri  tappittu.  i.^varane:  ha:rjga- 
ppale  mukya  ka:rana.  ava  annanda  munde  ho:vutte  he:ji  oidigondu 
ho:gi  da:ri  tapsi  haikida.  matte  da:ri  tappittu  he: ji  hudkigondu 
ho:ddu  ellelligo:  a:tu. 

One  day  the  children  lost  their  way  in  the  forest.  The  main 
reason  for  that  was  ( the  behaviour  )  of  Isvara.  Saying  that  he 
would  go  ahead  of  his  elder  brother,  he  ran  ahead  and  made  them 


STORY 


59 


miss  the  way.  After  that,  when-' they  tried  to  search  the  way,  saying 
that  thhy  have  lost  it,  they  went  to  some  other  place. 

haiTjge  ka:dilella  sutti  sutti  ibrifjgude  baccittu.  iisvara  kaili rtge 
mujlu  kantittu  :he:ji  ku:gule  suru  ma:dida.  mujlu  tegadappadde 
a:sara:vuttu  he:li  ku:gida.  ondu  punarpuji  marada  adiyarjge  ho:gi 
ibrude  hannu  herki  tindavu.  ibraddude  hallu  arsina  a:tu. 

Wandering  in  the  forest  like  that,  both  of  them  got  tired. 
Isvara  started  to  cry  saying  that  a  thorn  had  pricked  his  leg.  When 
the  thorn  was  removed,  he  cried  saying  that  he  was  thirsty.  Both  of 
them  went  under  a  punarpuli  tree,  picked  its  fruits  and  ate  them . 
The  teeth  of  both  of  them  became  yellow. 

ha:Y,ge  mu:ru  dina  avu  katdilli  tirugidavu.  a:sarappaga  to:dina 
ni:ru  kududavu.  ha£uvappaga  enta:rude  hannu  tindavu.  orakku 
bappaga  oragidavu.  na:kane:  dina  udiyappaga  avakke  obba  sanya :  si 
ka:mbale  sikkida. 

So  for  three  days  they  wandered  in  the  forest.  When  thirsty 
they  drank  water  from  the  stream;  when  hungry  they  ate  this  or 
that  fruit;  and  when  sleepy  they  slept.  On  the  fourth  day  they  me  t 
mendicant. 

a:  sanya:si  i:  makkala  no:di  ni^go  entage  fringe  ka:dili 
tirugigondiddi  he. li  keilida.  adakke  makko,  e^go  enta  maidudu. 

erjgoge  da:ri  tappittu  he:li  mu:ru  dinarna  tiruga:tada  kateya  ella 
he :  lidava. 


Seing  those  children  the  mendicant  asked,  “Why  are  you 
wandering  in  the  forest  like  this  ?”  To  that  they  replid,  “  What  can 

vve  do?  We  have  lost  our  way  Thus  they  told  him  the  story  of 
their  three  day  s  wanderings. 


sanya:sige  avara  kate  ke:li  be:ja:ra:tu.  ida,  nirgoga:nondu 
mawina  medi  kodutte.  idara  ko:gile  tindattu  he:li  a:dare  ra:ja 
appalakku.  hera:na  ka:yiya  tindattu  he:U  a:dare  danika  appalakku. 

a./,ge  Undoina  ba:yinda  tuppuva:ga  ella  muttu  udurugu.  obbobb 
ondondara  tmni  he:li  heilida. 

“  i  Hr.etnng  !heir,St0ry’ the  mendicant  became  very  sad.  He  said 
Look  nere,  I  will  gtve  you  a  mango  nut.  If  one  eats  the  inner’ 

otethe°nut1ShnUt’n' tWiU  beC°me  3  king-  Ifone  eats  the  outer  part 
.  ’  e  " 1  became  rich.  'I  he  person  who  eats  it  will  spit 

pearls,  whenever  he  spits  out.  You  eat  these  one  each’’. 
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.  .  a:  makko  ibrude  se:ri  ma:vina  mediya  kallili  guddi  odart™, 
isvara,  enage  korgile  timbale  ediya,  adu  ka.arugu  he  ,i  hS‘ 

a:darak!;u  Mi  ad.  k,„,  Z  ± 

to«;  “w  *«•» b,*,  i*. 2 

i  he  two  children  joined  together  and  broke  the  nut  with  a 

astrin  JtVaH  S3ld  I"6,  CSnn0t  £at  the  S6ed’  beCaUSe  U  would  be 

thro  X  r  6Ver’  Unga  Want6d  1  0  be  a  kin8>  and  so,  even 

through ‘t  was  astringent,  he  oiosed  his  eyes,  and  briskly  chewed 

e  seed  and  swallowed  it.  Isvara  ate  the  remaing  parts  of  the  nut* 

tindu  raja  hottappaga  ma:lir;gar)ge  aisarappale  suruva:tu.  ava 

V  — lni;niUe:  kU:rUj  a!ni:ga  kel*a  to:dirjgiludu  ni:ru  kududikki 
batte  he:ji  hedida.  isvara r.ge  tirugi  tirugi  baccigondittu.  ha^ga-gi 

ava  annana  jete  se:radde  alle:  maradadili  manikkcnda. 

A  little  while  af  er  eating  the  seed,  Malinga  started  to  feel 
thirsty.  He  told  Isvara,  “You  sit  here.  I  will  get  down  to  the 
stream,  drink  some  water  and  come”.  Isvara  was  tired  of  wandering 
continuously.  Therefore  without  joining  his  elder  brother,  he  lied 
down  there  itself  under  the  tree. 


to.dhqgiludu  ni:ru  kudivale  ho:da  madi^ga^ge  du:randa  odagada 
sabda  kedittu.  adenta  no:duvo  he:]i  ava  to:du  da:nti  area  ho:de:rige 
ho:da.  alii  ondudodda  meravanige  hoiyikkondippadu  kandattavarige. 
ello:randalude  munde  ondu  dodda  a:ne  sondilili  hu:gina  made 
nedsigondu  hoiyikkondittu. 


When  he  got  down  to  the  stream  in  order  to  drink  water, 
Malinga  heard  someone  playing  band  from  a  distance.  In  order  to 
find  out  what  it  was,  he  crossed  the  stream  and  went  to  the  other 
side.  There  he  saw  a  big  procession  proceeding  forward.  In  front 
of  everyone  an  elephant  wras  going,  with  a  flower  garland  hanging 
on  its  trunk. 


meravanige  no:digondippaga  a:ne  madir^ga  ippallige  si:da  bandu 
avana  koralir,ge  made  haddttu.  hindanda  bandugondippo:rirlgella 
idara  no:di  a:scarya  a:tu.  avu  alyaina  ra:ja  sattippa  kavrana  hosa 
ra:jana  a:rsekku  hedi  a:  a:ne  sondilili  hu:gina  madeya  madugi  bittit- 
liddavu. 

While  he  was  looking  at  the  procession,  the  elephant  came 
s  traight  to  w’here  Malinga  was  standing,  and  put  the  garland  on  his 
neck.  The  people  coming  behind  the  elephant  were  all  got  surprised 
by  looking  at  this  event.  Since  their  king  had  died,  they  had  sent 
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this  elephant  with  a  flower  garland  on  its  trunk  in  order  to  select 
a  king. 

a:  a:ne  aTsida  hosa  ra:jana  no:di  a:rit]gude  kuii  a.yille.  a:dar- 
enta  ma:dudu.  elloirude  ma:lir)gana  a:  a:ne  me:le  kurrsi  aramanage 
karakkondu  ho/davu.  alii  avar,ge  patta  kattidavu.  gavjili  ma:tra 
ma:lirJgar(ge  avana  tamma  i:6varana  nempe:  a:yille  rajavude. 

Nobody  was  satisfied  by  the  new  king  chosen  by  the  elephant. 
But  what  to  do?  All  of  them  joined  together,  seated  Malinga  on 
the  elephant,  and  took  him  to  the  palace.  There  they  crowned  him. 
In  this  noise  and  hubub  Malinga  failed  to  remember  his  younger 
brother  Isvara  even  a  bit . 


maradadili  manugido mirage  allige  orakku  bantu,  eccarige  appaga 
hattare  a  ana  ills.  ni:ru  kudivale  ho:do:nu  innude  e:ke  baynda:- 
yille  he :]i  avana  hudukkule  suru  maidida.  mu:ru  na:ku  satti  dinige:- 
lida.  a:dare  annana  6uddiye:  ille. 

Isvara,  who  had  lied  down  under  the  tree  had  slept  there  itself. 
When  he  woke  up,  his  elder  brother  was  not  there  near  him.  “How 
is  it  that  he  who  had  gone  to  drink  water  has  not  come  back  yet ?’* 
So  saying  he  started  to  search  for  him.  Three  or  four  times  he 
called  him  loudly.  But  the  elder  brother  was  not  to  be  seen  at  all. 

mattenta  ma.dudu?  a:  dina  idi:  ava  kaidilli  obbanei  tirugida. 
asakkappaga  ku'gida.  ku:gi  baccuva:ga  elya:rude  ho:gi  manug. 
oragida.  ondu  dina  ka:dili  hii^ge  tirugigondippaga  e:lentu  janai 
taleli  hore  hottugondu  ho:padu  kandattu. 

What  else  can  he  do?  Whole  of  that  day  he  wandered  alone  in 
the  forest.  When  he  felt  homesick,  he  cried,  and  when  he  got  tired 
of  crying  he  lied  down  somewhere  and  slept.  One  day  while  he 
was  wandering  like  this  in  the  forest,  he  saw  seven  or  eight  people 
carrying  loads  on  their  head.  P  P 

i:  kuiguva  mamiya  kandu  avu  dinigefiidavu.  a:ru  ni:nu 

‘dentage  hKYige  ku:gutte,  enta:tu  he:li  ke:lidavu.  ava  a^taravarege' 

nadada  kateya ella  avakke  he:jida.  avu,  ku:gada  ni:nu,  ergo  ninna 

Jf]a  dan« ‘PPa’l'ge  karakkondu  ho:vutteyo  he:li  he: lida vu  ha-rge 
ava  avarotti^ge  ho:da.  *  •  d-hge 

Having  seen  this  crying  boy  they  called  him,  and  asked  him 
who  he  was,  why  he  was  crying  and  what  had  happened  He  1 
hem  all  the  story  that  had  happened  so  far.  They  asked  him 
to  cry  and  assured  him  that  they  wou.d  take  him  o  he,r  m'te^ 
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house,  where  he  would  have  no  trouble  whatsoever.  So  he  went 
with  them. 

a:  jana^gala  dani  obba  dodda  sa:vka:ra.  ku:guva  ma:niya 
kandu  avarlge  rajavude  ku%a:yille.  a:dare  a£tu  janara  eduru  avana 
nade  he.lude.nge.  ha.Ttga.gi  eduranda  bairii  kanikara  ippau^ge 
to:rsigondu  hendatiya  hattare  avana  mi:6i  u:ta  gi:ta  ha:kule  heiida 
adu  avana  olarjge  karakkondo:tu. 

The  master  of  these  persons  was  a  big  merchant.  Seing  this 
crying  boy  he  did  not  become  even  a  bit  happy.  But,  he  could  not  ask 
the  boy  to  go  away  before  so  many  people.  So  he  showed  lots 
of  sympathy  towards  him  and  asked  his  wife  to  bathe  him  and  give 
him  food  etc.  She  took  him  inside. 

mi:£ule  karakkondo:do:ltige  tuppuva:ga  ella  a:  ma:ni  i:Svarana 
batyinda  muttu  udurudu  kanclattu.  adu  a ’•  muttina  ella  herki  tandu 
sawka'.ratge  toirsittu.  sa:vka:rarjge  adara  no:di  ba:ri:  ku£i  a:tu. 
hii^gippa  marniya  manenda  hera  o'dsuttittenne  a:ni:ga  he:li 
avarigondari  per ji  wave:  ha:rida  ha:nga:tu. 

The  woman  who  had  taken  him  for  bath  found  out  that  when¬ 
ever  the  boy,  Isvara  spat,  pearls  were  dropping  from  his  mouth. 
She  picked  up  all  those  pearls  and  showed  them  to  the  merchant 
Having  seen  that,  the  merchant  became  very  happy.  But  he  felt 
as  if  he  had  lost  his  life  itself,  when  it  occurred  to  him  that  he  was 
about  to  drive  away  from  his  house  such  a  wonderful  boy. 

a:  mainiya  ni:nu  ba:ri:  jaigrateli  sa:T]ku.  ondu  nimisavude 
avana  bittirada.  muttina  ava  tuppida  ha r^ge  herki  toladu  ondu 
ko : neli  tumbsu.  a:  komeli  muttu  tumba  appaga  ennatre  he:lu 
he:li  ava  avana  hendatiya  hatre  heilida.  a:tu  he:li  adu  olarige 

ho:tu. 

“  You  rear  him  up  very  carefully.  Do  not  leave  him  even  for 
a  second  Gather  up  the  pearls  as  soon  as  he  spits  them,  wash 
them  nicely  and  store  them  in  a  room.  When  the  room  is  full,  you 
tell  me”.  Thus  he  instructed  his  wife.  She  agreed  to  this  and 

went  inside. 

a:  satvkatra/jge  ondu  dodda  hadagina  katsekku  hetli  ba:ri:  a:Se 
ittu  i'ga  ondu  komeli  tumba  muttu  sikkittu  he:li  a.dare  adara. 
ma:ri  batri:  latykalli  hadagu  katsulakku  hetli  ava  adakkella  tayatru 

matdule  suru  matdida. 


STORY 


63 


The  merchant  had  a  great  desire  of  building  a  big  ship.  Now, 
if  he  gets  a  room-full  of  pearls,  he  could  sell  them  all  and  get  a 
ship  built  nicely.  So  he  started  to  make  preparations  for  this 
purpose. 

suma:ru  dina  kalivaga  a:  koineli  tumba  muttu  tumbittu. 
sa:vka:ra  adara  ella  ma:ri  hadagu  katsule  suru  ma:dida.  kattuva 
kelasa  ella  appadde  adara  samudrakke  i]i£ule  suru  maididavu. 
aidare  enta  ma:didarude,  e£tu  prayatna  pattarude  hadagu 
samudrakkiliya. 

After  a  number  of  days  had  elapsed,  the  room  got  filled  with 
pearls.  The  merchant  sold  them  all  and  started  getting  the  ship 
built.  When  all  the  building  work  was  over,  they  started  to  push  it 
to  the  sea.  But  whatever  they  did ,  and  however  much  they  tried, 
the  ship  would  not  go  down  to  the  sea. 


ba:ri:  be:ja:rili  sa:vka:ra  manage  bandu  manikkonda.  allige 
avar^ge  orakku  bantu,  orakkili  obba  sanyaisi  bandu  avanattare 
he:]ida,  ni:nu  summane  be:ja:ru  ma:di  e:nude  prayorjana  ille.  a: 
hadagina  kattule  paysa  ninage  elli  sikkittu?  ma:ni  ba:yinda  bidda 
muttindale:  allado?  ra:rjga:gi  a:  hadagina  samudrakke 
ilu£ekka : dare  moda : lu  a :  marniya  hadaginola  ku:rsi  pu:je  ma:du 

he:li  he:lida. 

•  • 


The  merchant  became  very  unhappy.  He  came  home  and  lied 
down  and  fell  asleep.  In  his  sleep,  a  mendicant  came  and  told  him, 
“Your  worrying  is  of  no  use.  Where  did  you  get  the  money  for 
building  the  ship?  It  is  from  these  pearls  that  had  dropped  from 
the  mouth  of  that  boy,  isn’t  it?  So  if  you  want  the  ship  to  move 
down  to  the  sea,  first  make  the  boy  sit  in  the  ship  and  worship  that 


eccarige  appadde  a:  sa:vka:ra  sanyaisi  hedida  ha:r,ge  mamiya 

rakkondu  hadagir.ge  hattida.  battakkala  bappale  ma:di  alii  avar.ge 

siUdae^laa'Slda'  ^tauppaga  ha(}agu  samudrakke  iludattu.  iludikki 
si.da  munde  munde  hoipale  suru  maidittu.  a:ru  galaite  ma'didaru- 
enta  maididarude  hadagina  nilsule  edigaitille.  '  9 

the  mendicant-  "T ^  ?’  !he,mfchant  took  the  boy,  as  instructed  by 
anih^L  k  andchmbed  ^  ship.  He  invited  priests  to  the  shin 

sea  After  ^  ^  them‘ Then  the  ship  went  ^wn  to  the 

^a.  After  gettmg  down,  it  started  to  go  straight  ahead.  TheJ 
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shouted,  and  did  everything  possible,  but  they  did  not  succeed  in 
.  stopping  the  ship. 

ha:r)ge  ho:gi  a:  hadagu  ondu  sanna  dvi:pada  hattare  hogi 
nindattu.  dvi:pava  kaimbadde  ello:rude  hadaginda  iludu  alii  enta 
iddu  he:li  no:dule  ho:davu.  a:  dviipada  nadu:ke  ondu  dodda  aramane 
ittu.  avu  a:  aramaneya  hattarar,ge  ho:da  ku:dle  alya:na  ka:valu- 

ga:raiQgo  ivara  ello:rannude  hidudu  katti  jaylli  tekkondu  ho:gi 
ha:kidavu. 

Having  gone  like  that  the  ship  neared  a  small  island  and 
stopped  there.  Seing  that  island,  all  of  them  got  down  from  the 
ship  and  went  to  see  what  was  on  the  island.  In  the  middle  of  that 
island  there  was  a  big  palace.  When  they  neared  that  palace,  the 
watchmen  cought  them  all,  tied  them  and  put  them  in  the  prison. 

a:  aramaneli  obba  mudi  mudi  ra:ja  ittidda.  a:  ra:jaY)ge  pagade 
a:duva  marlu.  avana  dvi:pakke  a:ru  bandarude  avara  jaylli  ha:ksi 
obbobbananne:  eduru  ku:rsi  avanattare  pagade  aidsudu.  aitalli  a:ru 
so:tavo:  avara  tale  kadu^udu.  istaravarege  a:ririgude  avana  sodsule 
ediga:yidille. 

In  that  palace  there  was  a  very  old  king.  That  king  was  mad 
about  playing  dice.  Whoever  came  to  his  island,  he  used  to  catch 
them,  put  them  in  the  prison,  and  make  one  by  one  sit  before  him 
and  play  dice  with  him.  Whoever  was  defeated  in  the  game  would  • 
have  his  head  cut.  So  far  nobody  had  succeeded  in  defeating  him. 

i:§varananne  madadu  karakkondoigi  a:takke  ku:rsidavu.  a:takke 
hoipanda  modale:  i:§vara  ondu  keni  maidittidda.  avana  ba:kiddo: 
rottinge  jaylli  ha:kittiddavallado  ?  alii  suma:ru  eligo  allindillige 
rajavude  hedarike  illadde  oidigondittiddavu.  i'.^vara  mu:ru  elikku- 
nnigala  hidudu  kiseli  ha:ykondittidda. 

They  first  took  the  boy  Isvara  himself  and  seated  him  for  the 
game.  Before  going  to  the  game,  Isvara  had  played  a  trick.  They 
had  kept  him  along  with  others  in  the  prison,  isn’t  it  ?  A  number  of 
rats  were  running  there  from  one  end  to  the  other  without  fear  of 
any  one.  Isvara  had  caught  three  young  ones  of  those  rats  and  had 

kept  them  in  his  pocket. 

a  da  suruvaitu.  bencige  he:li  ondu  pucce  tale  me:le  di.pa 
madugittiddavu.  raja:  hottappaga  isvara  sodutta  sodutta  he.ji 
a-tu  ambaga  kisenda  ondu  elikkunniya  rnellarige  hera  bitfa. 
patakkane  pucce  adara  hidivale  hairittu.  astappaga  adara  talenda 
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di:pake]a  biddu  nandittu.  ra:ja  a:  pucceya  hidudu  tandu  di:pava 
sari  ma:duva£tu  hottir]ge  i:§varat]ge  pagadeya  ella  badalsi  a:yidu. 
antu:  i:£varane:  a:talli  gedda. 

The  play  commenced.  For  light,  they  had  kept  a  lamp  on  the 
head  of  a  cat.  After  a  little  while ,  when  Isvara  was  about  to  get 
defeated,  he  coolly  released  a  tiny  rat  from  his  pocket. 
Immediately  the  cat  rushed  to  catch  the  rat.  Then  the  lamp  fell 
from  its  head  and  got  extinguished.  While  the  king  was  catching 
the  cat  and  replacing  the  lamp  on  its  head,  Isvara  had  changed  the 
positions  of  the  dice.  So  Isvara  himself  won  the  game. 


matteradu  a:tallide  i:£varane:  hii^ge  gedda.  ni:nu  husa:ridde 
he:li  ra:ja  avana  hogali  avarjge  a:  hadagili  hidiyaddaStu  cinna:ba* 
ranar,gala  ella  kottu  kalsida.  ello:rude  hadagbige  hatti  manage 
heratavu. 


Isvara  won  the  next  two  games  also  in  the  same  fashion.  The 
king  praised  him,  saying  that  he  was  very  clever,  and  sent  them  off 
givinng  gold  and  ornaments  far  more  than  they  could  carry  in  that 
ship.  All  of  them  climbed  the  ship  and  started  home. 


manage  ho:paga  sa:vka:rar,ge  ondu  a:lo:cane  a:tu. 


i:  istu 


jo.nppa  ma:niya  manage  karakkondu  hoidare  enage  paysa  rajavude 
ohya.  ha:r,ga:gi  ivana  ille:  samudrakke  nu:ki  ha:kekku  he:ji  ava 
adoxane  maidida.  ha:r,ge  ava  a:lo:cane  ma:digondippaga  ekka:- 
sakka  suliga: li  biisule  suruva:tu. 


When  they  were  going  home,  the  merchant  had  an  idea  “  If 

“r?  S0Tclever>  home,  there  will  not  be  any  money 
left  for  me.  Therefore,  I  should  push  him  to  the  sea  here  it=elf  ” 

started  to  Wow.  ^  **  ""  Hke  3  great  whirlwin<i 


vadd!  at!agU  mu!ugittu-  hadagiliddo:rello:rude  mi:suledi- 

yadde  mulug,  sattavu.  iivara  ma:tra  ondu  halage  tundtoa 
hidkoadu  te:li  te.li  samudrada  karage  bandu  muttida  all  samu 
drada  tere  avana  hottugo,do:gi  me:le  tekkondo:gi  ha:kittu 

were  m^felPsl°Totnedhab  Whir‘Wi ‘I''  M  th°Se  who 

Isvara  cau.ht  hoM  oTT  ,  fT  they  COuld  not  Only 

reached  the  seashore  W°°d  and  floated-  and  hence 

on  the  shore  ^  a  W3Ve  Carried  him  «P  and  put  him 


66 


havyaka 


no-ditLmUdrfa  kareH  biddugo^iPPa  ma:Piya  ondu  rtmdki 

harte  m.-rri11  m°:,'age  ni:rU  ta!udu  ava^e  bo:da  bappa 

a  ,ge  ma.dittu.  matte  avana  adara  manage  karakkondo:tu. 

An  old  women  saw  this  boy  lying  on  the  seashore.  She 
sprinkled  water  on  his  face  and  made  him  conscious.  She  then 
took  him  to  her  house. 


a.  mudkige  dina:galude  alyarna  ra:jar,ge  ondondu  la:ykada 

hu:ma:le  ma:di  kodudu  kelasa.  i:§vara  alyarna  raijana  guddi  keduva: 

ga  adu  hedittu,  illi  be:robba  ra:ja  ittidda.  ava  kelavu  samaya 

hinde  sattu  ho:gi  ilya:no:ru  a:ne  kayli  hrngina  made  kottu 

kajsidavu.  adu  i:ga:na  hosa  ra:jana  a.’rsiddu  hedi  hedittu. 

•  • 

The  job  of  that  old  women  was  daily  to  prepare  a  garland  and 
give  it  to  the  king.  When  Isvara  asked  her  about  the  king  of  that 
place,  she  said,  “There  was  a  different  king  here.  When  he  died 
sometimes  back,  the  people  here  sent  an  elephant  with  a  garland. 
The  present  king  was  chosen  by  that  elephant. 

isvara  a:  mudkiya  hattare  he:jida,  ajji,  indondu  dina  ilyarna 
raijar^ge  a:nu  hu:ma:le  katti  kodutte.  ni:nu  idara  tekkondo:gi  kodu. 
he:]i  he:lida.  mudki  a:tu  he:li  hedittu.  isvara  ondu  kaigadalli 
a^taravarage  nadada  kateya  ella  baradu  a:  kaigadava  madsi  huigina 
madeyottir4ge  maduge  katti  mudkiya  hattare  kotta.  mudki  adara 
tekkondoigi  raija^ge  kottattu. 

Isvara  told  the  old  woman,  “  grandmother,  for  one  day  today  I 
will  tie  and  give  the  garland  to  the  king.  You  take  it  with  you  and 
give  it  to  the  king.  ”  The  old  woman  agreed  to  do  so.  Isvara  wrote 
everything  that  had  happened  so  far  in  a  piece  of  paper,  folded  it 
and  tied  it  along  with  the  garland,  and  gave  it  to  the  old  woman. 
The  old  woman  took  it  and  gave  it  to  the  king. 


madeya  bidsuva:ga  raijarjge  isvara  barada  ka:gada  sikkittu. 
tamma  ji:vanta  ippa  Suddi  gonta:gi  madir.ga^ge  (  avane:  ra:ja  )  ba:ri: 
santo :§a:tu.  aineya  ka]si  tammana  aramanege  bappale  ma:dida. 
matte  ibrude  ottkqge  santo  :^allittiddavu. 

When  the  king  opened  the  garland,  he  found  the  letter  written 
by  Isvara.  Malinga  ( who  himself  was  the  king  )_became  very  happy 
to  learn  that  his  younger  brother  was  alive.  He  sent  the  elephant 
and  brought  his  brother  to  the  palace.  After  that  both  of  them  lived 

together  happily. 


VOCABULARY 


akkaccu,  water  in  which  rice 
has  been  washed;  liquid 
food  for  cattle, 
akka,  elder  sister, 
akki,  rice. 

akki  kattu,  to  horripulate. 
akku,  soot  on  the  burning 
wick. 

akrada  kaddi,  little  bit. 

•  • 

agatte,  digging. 

agatya:  necessity. 

agala,  breadth, 

agalu,  to  broaden. 

agalu  ditch  around  a  garden. 

agi,  to  chew. 

aguli,  kind  of  flat  vessel. 

agulu.  a  grain  of  cooked  rice. 

aggalsu,  to  cry  loudly. 

agra,  thrush. 

aqkarike,  circular  steps  of  a 
stone  well. 
af|gay,  palm. 
af}gi,  shirt, 
arjgula,  inch, 
airjqana,  temple  yard. 
aTQdi,  shop, 
accu,  mould, 
ajja,  grand-father, 
ajji,  grand-mother, 
atta,  attic, 
atti,  row. 
aUu ,  to  drive  away, 
attumbala,  kitchen, 
atte,  decorated  festival  god. 
adakke,  areca-nut. 


adagu,  to  subdue, 
adappu,  to  close  holes;  to 
stuff  in. 

acjaru,  to  ascend  to  the  head. 

adaru,  twigs 

adavu,  mortgage. 

adige,  cooking. 

adeppa,  close  to;  hindering. 

adda,  across;  hinderence. 

addataili  kind  of  bulbous 
•  •  • 

root. 

adda:diddi  perverse;  not 

arranged. 

addi,  hinderence. 

•  • 

ani,  devil  dancer’s  head-dress, 
anile  ink -nut. 
antu,  gum. 
antu,  to  stick. 

ande,  a  thin,  long  vessel  such 
as  the  one  made  of  a  piece 
of  bamboo, 
anna,  elder  brother, 
ati,  to  much, 
atti,  kind  of  tree, 
attige,  sister-in-law;  mothers 
brother’s  daughter;  fathers 
sister’s  daughter, 
atte,  mother-in-law;  father’s 
sister;  mother’s  brother’s 
wife. 

atte ,  that  way. 
atla:gi,  that  side 
ada,  See! 
adu,  he,  she,  it. 
adumu,  to  press. 
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aduru,  to  shake. 

ade,  portion  in  a  cupboard, 
addu,  to  dip. 
ante,  simply. 
anda:ji,  'estimation, 
andu,  that  day. 
aPPa,  kind  of  cake, 
appa,  father. 

appacci,  father’s  younger 
brother;  mother’s  younger 
sister’s  husband, 
appu,  to  embrace, 
appu,  yes. 

abbi,  a  tiny  water-fall, 
ab  b  ikottage,  bathroom, 
abbe,  mother, 
amaru,  to  be  pressed, 
amalu,  intoxication, 
ampuka,  finishing  off. 
ambaga,  then, 
amberpu,  hurry. 
amva:se,  new-moon  day. 
am  sara,  hurry, 
aygalu,  village  teacher, 
aydu,  five. 

ayni:ru,  taking  bath  on  the 
fifth  day  after  menstruation. 
aynu:ru,  five  hundred, 
ayvattu,  fifty, 
ara,  file, 
araccu,  to  crush, 
aradi,  to  be  known, 
arane,  kind  of  lizard, 
arantu,  to  search  for  some¬ 
thing  to  eat. 

arappu,  coconut  paste, 
aralu,  to  blossem. 
ari,  to  drip, 
arisina,  yellow, 
arisina,  turmeric. 


aruvattu,  sixty, 
are,  half. 

are,  to  rub  ( medicine  ). 
are,  crazy. 

areppu,  a  term  of  abuse, 
argentu,  obstinency. 
arda,  half. 

arve,  piece  of  new  cloth, 
ale,  to  wander. 

almbu,  to  rense  clothes, 
alia,  no. 

alii,  there, 
ava,  she  (  hon.  ) 
ava,  he  ( hon. ) 
avadu,  hoof, 
avalakki,  fiat  rice, 
a  vu ,  they 
asana,  cooked  rice, 
asakka,  home-sickness, 
asabadi,  to  suffer, 
astu,  that  much. 
asta:na,  a  flower, 
alage,  a  pot. 

alancu,  to  agitate  ( liquid ). 
a  latte,  measure. 

alattonde,  kind  of  bean, 
ali,  to  be  affected, 
aliya,  man’s  sister’s  son; 
woman’s  brother’s  son; 
daughter’ i  husband, 

ale,  to  measure, 
alle,  side  of  the  body, 
a:,  that. 
a:ga,  then. 
a:gu,  to  become. 
a:ca,  next. 

a:ca:ri,  carpenter;  goldsmith. 
a:ca:rti,  carpenter’s  wife. 
a:nju,  to  move  very  slightly. 
a:ta,  play. 
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a:ti,  rainy  season. 

a:daf]ge:lu,  unsteady. 

a  *Ju,  to  play. 

a:du,  to  move  ;  to  shake. 

a:dso:ge,  a  plant. 

a:ni,  nail. 

a:nu,  male. 

a:nu,  I. 

a:ne,  elephant. 

amtugo,  to  Eerve  oneself. 

apu,  peg 

a:ya,  income. 

a:ya,  measurement  of  a 
house. 

a:yata,  dressing  oneself. 
a:yana,  temple  festival. 
a:yi,  to  select. 
a:ru.  to  cool  off. 
a:ru,  to  be  put  off  ( fire ). 
a:ru,  six. 
a:ru,  who. 
a.rbate,  shouting. 
a:rba:yi,  shouting, 
a  rsu,  to  spread  cloth  to  dry. 
a :1a,  a  tree. 
a:li,  hailstone. 
a:le,  sugercane  mill. 
a:se,  hope;  greediness. 
a:saru,  thirst, 
a  :1a,  depth, 
a'lu,  to  rule, 
servant. 

ikkulu,  tongs. 

i^gu,  to  evaporate;  to  sink  in 
( water ). 

i*lgu,  asafoetida. 
itt:eni,  bamboo  ladder, 
idi,  whole, 
idku,  to  throw, 
itte,  this  way. 


itla :gi,  this  side. 

ida,  Have  it. 

idu,  this  one. 

indu,  to-day. 

innu,  now. 

ippattu,  twenty. 

ibru,  two  persons. 

irikke,  ring  to  keep  pots. 

iruvantige,  a  flower. 

iru,  to  be. 

irnti,  an  insect. 

irlu,  night. 

illi,  here. 

ille,  does  not  exist. 

iva,  this  women  ( hon. ) 

iva,  this  man  ( hon. ) 

ivu,  these  persons. 

istu,  this  much. 

ili,  to  descend. 

i?‘ja:ru,  slope. 

ilitta,  slope. 

ilugu,  to  remove  from  the 
oven, 
i:,  this. 
i:ga,  now. 
i:ca,  this  one. 
i:calu ,  a  tree. 
i:tu,  manure. 
i:du,  aim. 
ukku,  steal, 
uguru,  nail. 
ut)  gilu,  ring, 
uccay,  to  urinate, 
uccu,  urine, 
ujumbu,  to  suck, 
udu,  iguana, 
udugare,  present, 
udugu,  to  sweep, 
unsigu,  tick, 
unde,  ball. 
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unnu,  to  dine, 
udaisana,  idleness. 
u^i,  morning, 
uduru,  to  drop  off. 
udda,  long. 
uddu,  black  gram, 
uddu,  to  rub;  wipe  off. 
upadra,  trouble. 
upneka:yi,  pickles, 
upparige,  upper  storey, 
uppu,  salt. 

ubbarsu,  to  swell  up  ( sto¬ 
mach  ). 

ubbu,  to  swell. 

umi,  outer  cover  of  paddy. 

ummo,  I  do  not  know  ! 

uyya:lu,  swing. 

uri,  heat;  to  be  hot;  to  bum. 

urudu,  to  wrestle. 

uruli,  a  brass  vessel, 
u  u  ^  ri  y  to  roll. 

urulu,  a  noose, 
urpu,  to  drink  (  vulger ). 
urbu,  naked, 
urmbu,  to  pluck  leaves, 
urvedu,  gate  with  round, 
movable  poles, 
usuru,  breath, 
uli  chisel, 
ulu  to  plough, 
ule,  deer, 
ulku,  to  sprain. 
u:cu,  good. 
u:ta,  meal. 
ut:a,  weight. 
u:pu,  to  blow. 
u:ru,  to  fix  a  pole. 
u:ru,  village, 
ekkalsu,  to  reach  up. 
ekku,  to  reach. 


ekku,  usuru-  to  breathe  as  a 
child  after  crying  loudly, 
ekke,  a  plant, 
ekdu,  hiccough. 
ege,  small  branch. 
ege,  sprout. 

e>jgo,  we  (  exclusive  of  II 
person ). 

eccarige,  wakefulness, 
erxjelu,  defiled, 
edi,  to  be  able  ( to  do  ). 
ede,  split, 
ede,  in  between, 
entu,  eight, 
enne,  oil. 
ettarsu,  to  raise, 
ettu,  to  carry  a  child, 
ette,  which  way. 
ede,  chest, 
enta,  what, 
eppattu,  seventy, 
ebbu,  to  drive  (  cattle  ). 
embattu,  eighty, 
emme,  she-buffalo. 
erakka,  cast, 
eragu,  to  lean, 
erati,  double, 
eratimadura,  a  sweet  root, 
erate  belavu,  mischief, 
erasu,  to  close  the  door, 
leaving  a  slight  gap. 
erugu,  ant. 
ere,  to  pour, 
erku,  to  collect  ( water ). 
eli,  rat. 
elugu,  bone, 
ele,  betal  leaf, 
ella,  all. 
elli,  where. 

eva,  who  ( female,  hon.  ) 


VOCABULARY 


71 


eva,  who  (  male,  hon.  ) 
evu ,  who  ( plural -rational ). 
esaru,  liquid  portion  of  curry 
etc. 

esalu,  petal. 

estu,  how  much. 

elakku,  to  unstick. 

elagu,  to  be  excited. 

elattu,  tender. 

ele,  to  pull. 

ele,  single  thread. 

ellu,  seasamum. 

•  •  ' 

esumuccelu,  wooden  lid. 

e :  ca,  which  one. 

e:tu,  blow. 

e:di,  crab. 

e:du,  goat. 

e:dsu,  to  mimic. 

e:ni,  ladder. 

e:du,  to  breathe  heavily. 

e:nu,  what. 

e:me,  tortoise. 

e:ru,  to  rise. 

e:va,  which. 

e:vaga,  when. 

e:vadu,  which  one. 

e:lu,  seven. 

e:lu,  to  get  up. 

e:lige,  uplift. 

okkalu ,  tenent. 

okku,  to  dig. 

ogu,  to  boil  up  (  milk ). 

oge,  to  wash  cloth. 

ogeya:na,  washing. 

oggarane,  seasoning. 

oggarsu,  to  season  food. 

o¥|ki,  ear  ornament. 

occu,  to  row  a  boat. 

ottu,  together. 

ottu,  to  pile  up. 


otte,  hole. 

odakkate,  broken. 

odakku,  broken. 

odi,  to  bend  (  as  a  branch. ). 

odu:ka,  at  last. 

ode,  to  break. 

ode,  to  open  (  mouth,  eye, 
etc.  ) 

ode,  kind  of  fried  cake. 

oddi,  group  of  four. 

oddu,  to  strech  out  (  hand  ). 

•  • 

oddu,  to  pour  down. 

onakkate,  dry  and  useless. 

onakku,  dry. 

onagu,  to  dry. 

otite,  camel. 

ottare,  order. 

ottarsu,  to  order. 

otta:ya,  persuation. 

ottu,  to  press. 

otte,  single. 

otte,  pledge. 

ottekko:la,  a  devil  dance, 
odagu,  fo  thrive, 
odagu,  to  be  in  time, 
ondari,  once, 
ondu,  one. 

oppa,  coating  (  as  of  gold  ). 
oppu,  to  agree;  to  be  agree- 
ble. 

oppige,  permission, 
obba,  one  person  (male  hon.) 
obba,  one  person  ( female, 
hon. ) 

ombattu,  nine. 
ombayiiu:ru,  nine  hundred, 
ombu,  to  be  agreeable, 
oylu,  current  of  a  stream, 
oysu,  to  arrange, 
orakku,  sleep. 
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orngu,  to  sleep, 
oratte,  spring  of  water, 
orale,  white  ant. 
ore,  to  test  gold. 
orf)ku,  narrow  path  beween 
two  walls  in  a  garden. 

°k’,  to  be  pleased  ( god  ). 
oli,  leaf  of  palmyra  tree, 
ole,  hearth. 

osage,  presentation  ceremony 
(  as  of  a  marriage  ). 
ostra,  cloth. 
o}a,  inside. 

'o}ada:ri,  short-cut  way. 
oli,  to  remain  over, 
olle,  good, 
olle,  water  snake. 
o:ko,  to  answer  to  a  call. 
o:?]gu,  to  move  here  and  there 
expecting  something. 
o:dge:la,  one  who  does  o:i,gu% 
o:ta,  a  run. 
o:da,  boat. 

o:damarige,  metalic  trough. 
o:da:ri,  potter. 

<o:  du,  to  run. 
o:du,  tile. 

o:du,  piece  of  a  broken  ear¬ 
then  pot. 

o:duppule,  a  cake. 
o:du,  to  read. 
o:nti,  a  lizard. 
c:pu,  glitter. 
o:re,  slanting. 
o:rekko:re,  crooked, 
ode,  an  ear  ornament, 
kakku,  to  vomit  (  baby  ). 
kakkeJu,  vomitting  (  baby  ). 
kafjklu,  armpit. 

.kaitgadu,  weak  and  tired. 


kaccu,  to  bite. 

kacce,  way  of  wearing  cloth. 

.  t  ^  ,  water  etc.  to 
how  down  the  edge  of  a 
vessel. 

kaje,  reddish, 
kajju,  itch, 
kancu,  brass, 
kahcuga.ra,  a  wasp, 
kancu li,  a  sour  fruit, 
kanji,  calf, 
katta,  dam. 

kattappuni,  wall  at  the 
mouth  of  a  tank, 
kattamadikka,  a  snake, 
kattu,  to  tie. 
kattu,  to  coagulate, 
kattu,  a  bundle, 
katte,  stone  seat  built  around 
a  tree. 

katto:na,  building, 
kada,  debt, 
kadandulu,  a  wasp, 
kadi,  half  of  a  coconut,  jack 
fruit  etc. 

kaditta  sa:vadu,  to  have 
dandruffs. 

kadiyakki,  broken  rice, 
kadu,  strong,  dark  (  colours, 
taste ). 

kade,  inferior, 
kade,  lower-part,  back  part, 
kade,  to  chum, 
kade,  to  grind, 
kade,  handle  of  spade,  knife 
etc. 

kadkate,  rotton  (  string ). 

kaddi,  stick. 

•  • 

kadpakatti,  big  knife, 
kadle,  bengal  gram. 
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kana,  piece  of  cloth  ( for 
shirt ). 

kanagila,  a  flower, 
kani,  trench, 
kani,  beginning, 
kani,  fruits  etc.  kept  for  wor¬ 
ship  on  the  new  year  day. 
kanile,  tender  shoot  of  bamboo, 
kane,  forked  stick, 
kanta,  mele  cat. 
kanti,  a  necklace, 
kantu,  very  bad  smell. 
kanna:re,  just  in  front, 
kannu,  eye. 
kannukersi,  sieve, 
kannoiji,  a  term  of  abuse, 
kate,  story, 
kattari,  seissors. 
kattarsu,  to  cut. 
katti,  big  knife,  sickle, 
katte,  donkey, 
kadalu,  to  be  displaced, 
kadali,  kind  of  banana, 
kadikke,  bamboo  grannary. 
kaddugo,  to  steal, 
kanappate,  very  astringent, 
kanaru,  to  be  astringent, 
kanaru,  astringency. 
kanasu,  dream, 
kani,  blood  to  become  black 
due  to  a  blow. 

kanippe,  black  spot  on  the 
skin. 

kanta,  steep, 
kantu,  to  sink, 
kantu,  to  prick, 
kantu,  instalment, 
kandadi,  a  snake, 
kandu,  to  fade. 

.kanna,  thieve’s  hole. 


kannadka,  spectacles, 
kannaiti,  mirror, 
kansu,  to  blacken  ( earthen 
pot ). 

kapi,  monkey, 
kapa,  phlegm, 
kappu,  black, 
kabbina,  iron, 
kabbu,  sugercane. 
kama:nu,  arch, 
kampane,  dirty, 
kamba,  forked  post, 
kambi,  border  of  cloth, 
kambli,  woolen  blanket, 
kammi,  less, 
kay,  hand. 

kaya,  deep  place  in  a  river. 

kaykate,  bitter. 

kayku,  to  be  bitter. 

kayke,  bitter. 

kaysa:le,  middle  hall. 

karakkare,  worry. 

karagu,  to  melt. 

karancate,  scorched. 

karancu,  to  be  scorched. 

karata,  coconut  shell. 

karadi,  bear. 

karadu,  to  melt. 

karavu,  milking. 

kari,  black. 

kari,  soot. 

karikke,  a  grass. 

kare,  to  milk. 

kare,  edge. 

karku,  well-fried  cake. 

karcu,  expense. 

kala,  tinning  of  vessels. 

kalai)ku,  to  be  turbid,  turbid. 

kalasu,  a  kind  of  curry. 

kali,  to  learn. 
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kale,";'  to  mix. 
b  ale,  scar, 
kalla,  stone  mason, 
kallu,  stone. 

kailurni,  kind  of  worm-eaten 
mango. 

kale,  straw-cover  i  of  a  rice 
bundle. 

kavarjga,  kind  of  metalic 
vessel  with  a  handle, 
kaviicu,  to  turn  upside  down, 
kavde,  shell, 
kavlige,  a  vessel, 
kavlige,  a  measure  of  betal 
leaves. 

kasi,  hybrid. 

kasantu,  to  be  ransid;  ransi- 
dity. 

kasavu,  sweepings;  rubbish, 
kasavu,  the  after-birth, 
kasi,  to  snatch  off. 
kastale,  darkness, 
kastu,  severe  illness, 
kala,  squire, 
kaiaccu,  to  loosen, 
kalavu,  theft, 
kali,  toddy. 

kalasige,  a  measure  of  grain. 

kale,  to  deduct. 

kalsu,  to  send. 

•  * 

kalla,  thief  (  male  ). 

•  •  * 

kalli,  thief  ( female  ). 
kallu,  toddy, 
ka:,  to  shine  (  sun ) 
ka:,  to  wait 
ka:,  to  be  hot. 
ka:ke,  crow. 
ka:ju,  bangels. 
ka:juga:ra,  bangel-seller 
( male ). 


ka:juga:rti,  bangel-seller 
( female  ). 
ka:ta,  trouble, 
k  a :  t  u ,  uncivilized . 
ka:tukka:yi,  a  vegetable. 
ka:du,  forest. 
ka:dsu,  to  mock. 
ka:nu,  to  appear,  to  see. 
ka:du,  to  fight, 
ka :  na,  forest. 
ka:pi,  coffee. 
ka:pu,  watch. 
ka:mana  billu,  rainbow. 
ka:yalu,  coconut  milk, 
ka :  yi,  coconut. 
ka:ra,  hot  ( taste  ). 
ka:ru,  to  vomit;  vomitting. 
ka:rba:ru,  work,  business, 
kaili,  empty. 
ka:lu,  leg. 
ka:lu,  quarter. 
ka:valige,  frying  pan. 
ka:valu,  watch. 

ka :  sa,  one’s  own  (  relation  ).. 
ka:lu,  grain. 

kiqkini  beralu,  little  finger, 
kifjklede,  armpit, 
kiccu,  fire. 

kiti,  precious  stone, 
kittu,  to  smear,  apply. 
kidnje:lu,  kind  of  umbrella 
made  of  coconut  leaves. 

kiri,  to  show  the  teeth, 
kiri,  younger, 
kirnci,  slippery  mud. 
kiryabbe,  mother’s  younger 
sister;  father’s  younger 
brother’s  wife. 

kilumbu,  corrosion  of  copper. 
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kisi,  to  open  the  mouth  length¬ 
wise. 

kise,  pocket. 

ki:tu,  piece  of  banana  leaf. 
ki:lu,  peg. 
ki:lu,  to  pluck. 
ki:lu,  lower, 
kukkarsu,  to  hit  down, 
kucci,  cropped  hair, 
kuiqkuma,  saffron  powder, 
kujuve,  tender  jack  fruit, 
kunhi,  young  one. 
kutumba,  family, 
kutti,  peg. 
kuttu,  to  hit. 
kutte,  wood-worm, 
kudi,  to  drink, 
kudikke,  a  small  earthen  pot. 
kudu,  horse  gram, 
kudugu,  to  shake  off. 
kude,  rat’s  hole, 
kudte,  a  measure, 
kunta,  lame-person, 
kuntu,  short. 

kundige,  plantain’s  flower 
bud. 

kunde,  buttocks. 

kundecca,  squirrel. 

kundla,  ear  ring. 

kutta,  straight  up. 

kutta,  disease. 

kutti,  stump. 

kuttu,  to  prick. 

kudane,  small  kind  of  brinjal. 

kudi,  term. 

kuduru,  to  prosper  (business), 
kudure,  horse, 
kudka,  fox. 
kunda,  stone  pillor. 
kuppi,  bottle. 


kuppulu,  a  bird, 
kumbade,  cover  of  arecanut 
flower. 

kumbu,  rotlon  (wood), 
kumbla  ka:yi,  ash  gourd, 
kumme :  ri,  forest  cultivation, 
kuri,  sheep, 
kuru,  a  big  boil, 
kurudu,  blindness, 
kuruda,  blind  person  (  male  ). 
kurudi,  blind  woman, 
kurudi,  coloured  (  red  )  water 
kuru ] e,  plantain  sprout, 
kure,  dirty, 
kureppa :  tu,  dirty, 
kurksu,  to  shake, 
kurve,  a  small  basket, 
kursi,  chair, 
kula,  caste, 
kuve,  arrow  root, 
kusi,  pleasure, 
kusumbu,  to  rinse  cloth, 
kusku,  to  shake,  jolt, 
kula  kind  of  gummy  pigment 
(  used  for  bottu  ). 
kulla,  dwarf  (  male  ). 
kulli,  dwarf  (  female  ). 
ku :  kilu,  loud  call, 
ku :  gu,  to  weep, 
ku :  ta,  gathering. 
ku;tu,  joint. 
ku:du,  to  join,  gather. 
ku:ni,  killing. 
ku:mbe,  plantain  flower, 
ku  :ru,  to  be  drowsy. 
ku:ru,  to  sit. 
ku :  rba.yi,  an  insect. 
ku:li,  wages. 
ku:su,  girl, 
keccalu,  udder. 
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kehca,  a  person  (  male  )  with 
reddish  hair. 

kehci,  a  woman  with  reddish 
hair. 

kehcu,  reddish, 
kedi,  spark, 
kedu,  to  be  spoiled, 
kenakku,  to  provoke, 
keni,  trick. 

keni,  slice  (  as  of  cucumber  ). 
kenicca,  tricky  fellow  (male). 

keniya,  tricky  fellow  (  male), 
kenci,  tricky  (  woman  ). 
kenda,  burning  cinders, 
ketti,  egg. 
kettu,  to  chip, 
kedaru,  to  be  mad. 
kedaru,  to  be  disarranged, 
keppa,  deaf  (  male  ). 
keppate,  cheek. 
keppatra:ya,  swelling  of  the 
cheek. 

keppi,  deaf  ( female  ). 
keppe,  frog, 
kemi,  ear. 
kempu,  red. 

kempukunde,  kind  of  ant. 
key,  crop. 

kerakkate,  worm-eaten, 
keramane,  grating  instru¬ 
ment. 

kerasu,  to  scrape, 
keralu,  to  be  angry, 
kere,  tank. 

ke  re,  to  grate  ( coconut ). 
kere,  to  nibble  (rat,  cockroach) 
kersi,  winnowing  basket, 
kelasi,  barber, 
kele,  to  cry  ( cattle ). 


kellu,  a  disease  affecting  the 
finger  nails, 
kevdu,  deafness, 
kevda,  deaf  (male), 
kesaru,  dirt, 
kesavu,  yam. 
kela,  below. 

ke:karsu,  to  clear  the  throat 
ke:du,  jealousy. 
ke:dage,  a  flower. 
ke:ne,  an  itchy  root. 
ke:ru,  to  winnow. 
ke:re,  rat  snake, 
kedu,  to  hear, 
keisari,  saffron, 
kokku,  beak, 
kokke,  hook, 
koccilakki,  pre-boiled  rice, 
koccu,  to  mince, 
koccelu,  shread  (as  of  fruits), 
kojakku,  half-ground  (coco¬ 
nut  etc  ). 

kojanti,  refuse  (  as  of  fruits  ) 
konhe,  lisping, 
kottage,  out-house, 
kottige,  kind  of  cake  cooked 
in  steam, 
kottu,  spade, 
kotte,  big  ( thorn  ) 
kotte,  a  bundle  of  cotton  for 
spinning. 

kotte,  a  leaf-cup  for  preparing 
kottige, 

koda,  earthen  water-pot. 
kodagasana,  a  flower  tree 
( medicinal ). 

kodappa:na,  metalic  water- 
pot. 

kodappu,  to  peek, 
kodali,  axe. 
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kodi,  top. 
kodu,  to  give, 
kode,  umbrella, 
koni,  to  dance, 
konippe,  dancing  child  (small 
girl ). 

konda :  ta,  affection. 

•  •  • 

kottalige,  stalk  of  a  coconut 
leaf. 

kodanti,  a  log  of  wood, 
kodi,  to  boil;  boiling, 
kodi,  desire  to  eat. 
kodippa:tu,  greedy, 
kodilu,  a  curry, 
koppa,  place  where  the  kora- 
gas  live. 

kopparige,  a  big  vessel, 
koppu,  an  ear  ornament, 
kobaju,  top  of  the  roof, 
kobe,  top  of  a  coconut  tree, 
kobbu,  to  fatten, 
kombance :  lu,  scorpion, 
kombu,  horn, 
kombu,  pod  (  as  of  beens  ). 
koy,  to  pluck,  reap, 
koyka,  one  with  a  broken 
ear  or  nose, 
koy 'lu,  reaping, 
koraga ,  man  of  koraga  tribe, 
koragu,  worry, 
koradu,  log  of  wood, 
koradu,  twisted  cloth  ( for 
beating). 

koratte,  deficiency, 
koralu,  neck, 
kore,  to  cut  vegetables, 
kore,  to  snore, 
korsa :  ridi,  kind  of  oil. 
kole,  ghost, 
kole,  killing. 


kolla ,  blacksmith. 

kollu,  to  kill. 

kosiyakki,  pre-boiled  rice.’ 

kolakka,  dirty  fellow :  (male). 

kolakki,  dirty  woman  or  girl. 

kolakku,  dirty. 

kolakke,  low-lying  field. 

kolappate,  rotton. 

kolalu,  flute. 

•  * 

kole,  to  rot,  decay, 
kolii,  burning  stick, 
kollu,  to  be  absorbed  (as  oil 
applied  to  the  body.  ) 
ko:ka,  inferior  arecanut. 
ko :  gile,  cuckoo. 
ko:gile,  seed  inside  a  mango 
stone. 

ko:te,  stone  wall  around  a 
field. 

ko:tle,  chicken  pox. 
ko:du,  to  cool  off. 
ko:na,  cloth  to  cover  the 
privates. 

ko:ti,  monkey. 
ko:ru,  to  gather  mud  etc. 
ko:re,  uneven  teeth, 
ko :  la  devil^  dance. 
ko:lu,  stick. 
ko:li,  fowl, 
gaja  yard, 
gatti,  hard, 
gatti,  sure. 

gattiga,  clever  fellow  (  male  ) 
gattigetti,  clever  woman. 

^  ^  grown  up  female 

calf. 

gadi,  border. 

gadi,  wound. 

gadibidi,  hurry. 

gadu,  limit  ( as  the  date  for 
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the  repayment  of  loans 
etc.  ). 

gani,  mine, 
gante,  hour, 
gante,  bell, 
gati,  resort, 
ganda,  sandal, 
gandasatle,  kind  of  fragrent 
rice. 

gacnelu,  to  bum  in  cinders. 

ganipa,  muddy. 

gammattu,  meniment. 

garga:su,  saw. 

garpu,  to  bite. 

garpu,  to  dig. 

galige,  fold. 

galige,  moment. 

galu,  rafter. 

gasi,  kind  of  curry. 

ga:di,  cart. 

ga :  na,  oil-mill 

ga:niga,  oil-miller. 

gaide,  proverb. 

ga :  ya,  wound. 

ga:vu,  heat. 

ga:la,  fish-hook. 

ga:li,  wind. 

ga:lsu,  to  filter. 

gitte ,  lump  of  earth. 

gidi>  to  stuff  in. 

gidku,  cork. 

gindi,  goblet. 

ginna :  lu,  cup. 

gili,  parrot. 

gilubaigilu,  window. 

gi:cu,  to  scribble;  scribbling. 

gi :  tu,  line 

gi:ru,  to  scratch;  a  scratch. 
gi:su,  to  scrape, 
gi  :  suli ,  chisel. 


8ugge2  ear-wax. 
guttu,  secret. 

gudugu,  to  thunder;  thunder, 
gudde,  hill, 
guna,  quality, 
guna ,  recovery, 
gunta,  post. 

gunda,  place  where  the  idols 
are  kept, 
gundi,  pit. 
gundi,  deep, 
gundu,  round  stone, 
guddu,  to  cuff;  a  box,  blow, 
gubbacci,  sparrow, 
gumpu,  crowd 
gurutu,  to  play  with  some¬ 
thing  unconsciously  or 
unnecessarily, 
gurta,  acquaintence. 
gula,  pulp  as  of  mango, 
guli,  pit. 
gu:ge,  owl. 

guinji,  stalk  inside  a  jack- 
fruit  or  pineapple. 
gu:du,  nest. 
gu:nta,  peg  ( see  gunta ) 
gejalu,  to  be  infected  (wound) 
gejje,  tinkle  bells, 
gedu,  plant, 
gedda,  chin,  beard, 
genaflgu,  sweet  potato, 
genamenasu,  pepper, 
genasale,  kind  of  cake  made 
of  jackfruit  baked  in  steam 
gentige,  kind  of  flower, 
gentu,  knot, 
gentu,  obstinent. 
gentlu  throat, 
genda,  husband, 
gendu,  male. 
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gendutnakko,  man,  men. 
gende,  bulbous  root, 
gedde,  field, 
gena,  good. 

gibba:ysu,  to  be  awesticken. 
gey,  to  work, 
gellu,  branch, 
gellu,  to  win. 
ge :  ni,  rent  on  land, 
ge :  rmutige,  asking  again 
and  again,  persuation. 
gojji,  kind  of  salad  (  crushed) 
gonde,  bunch. 

gone,  bunch  as  of  bananas, 
arecanut,  etc. 
gontu,  knowledge, 
gompu,  sticky,  slippery, 
goratu,  mango  stone.’ 
go: tu,  dried  up  ( as  a  coconut 
or  arecanut ). 
goina,  he-buffalo. 
go:ni,  sack  (especially  of  jute) 
go:ndu,  gum. 
go:le,  cavity. 
gre.su,  to  think,  imagine, 
cakkuli,  kind  of  fried  cake, 
caknaiti,  a  way  of  sitting 
with  folded  legs, 
cattu,  finished,  destroyed, 
catte,  flat, 
cadavu,  slope, 
cadi,  notch, 
caddi,  half -trousers, 
cadi,  deceit, 
capparsu,  to  smack, 
cappe,  insipid,  tasteless, 
camca,  spoon. 

caralu,  rounded  small  pebbles 
of  stone, 
cali.  cold. 


callu,  to  stuff  in. 
ca:ti,  whip. 
ca:di,  backbiting, 
ca :  ni,  baldness. 
ca:mba:ru,  dried  plantain 
leaves. 

ca:mbu,  to  move  away, 
ca:ya,  tea. 
ca:re,  slanted, 
ciguru,  to  sprout,  sprout, 
citte,  earthen  seat, 
cittuppuli,  orange, 
cinna,  gold, 
cirntu,  to  shrink, 
cirntelu,  shrunken. 
cil}i,  great-grand  child, 
ci :  pu,  to  suck, 
ci :  pu,  wooden  latch, 
ci :  pe,  honey  of  a  plantain 
flower. 
ci:la,  bag. 
cukke,  dot. 

cutti,  oil  (  for  a  hot  pan  ). 
curku,  skilful, 
curntu,  to  pinch. 
cu:pu,  pointed, 
cu :  ru,  piece, 
cekkarpe,  cucumber, 
cekke,  wooden  chips, 
cendi,  wet 
cendu,  ball. 

cenduppule,  very  tender 
coconut. 

cendyarku,  bath-towel, 
cedaru,  to  scatter, 
cenda,  beautiful, 
ceppara,  pandal. 
ceppe,  chip, 
cembu,  copper, 
cembu,  goblet. 
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cerappate,  talkative. 

cerappu,  to  prattle. 

cerige,  a  big  vessel. 

cellu,  to  throw  water. 

ce:pu  to  splash. 

ce:lu,  scorpion. 

cotte,  deformed  leg. 

co:tu,  span. 

co :  rate,  a  centipede. 

co:re,  tender  cashew. 

co:li,  skin. 

jagi,  to  go  on  chewing. 

jada,  laziness. 

jadi  to  stuff  in. 

jabbu,  very  old. 

jaysu,  to  win. 

jalle,  piece  of  sugarcane. 

jalla,  oar. 

jallu,  blighted. 

jalle,  loose. 

ja:ge,  place. 

ja:na,  clever. 

ja:ti,  caste. 

j  a:  rate,  slippery. 

ja:ru  to  slip. 

ja:lu,  courtyard. 

jinjarsu,  to  horripulate. 

jibli,  a  game. 

jille,  district. 

ji:va,  life. 

jekke,  slack,  loose. 

jegili,  verandah. 

je/)ga,  shelf  above  the  hearth. 

jedakku,  entangled  hair. 

jede,  plaited  hair. 

jete,  company,  pair. 

jena,  people,  person. 

jeniva:ra,  the  secred  thread. 

jepa,  worship. 

jeppu,  to  beat. 


jeppu,  to  rain  heavily, 
jemubkaina,  carpet, 
jembra,  business, 
jembra,  ceremony,  festival 
jerade,  sieve, 
jerale,  cockroach, 
jeri,  to  slide  down  ( wall ). 
jeri,  to  get  scratched, 
jeri,  shining  thread, 
jerpu,  to  be  scratched. 
je:gante,  gong. 
je:Tjku,  to  hesitate. 
je:da,  spider.  • 
je:nu,  honey, 
jemulu,  honey  bee. 
jottu,  hair-knot, 
jotte,  water-lift, 
jora,  fever. 
jo:du,  to  join. 
jo:du,  slippers, 
joimpdi,  a  hut. 
naggu,  to  have  a  big  dimple, 
na^yjate,  crushed, 
na/i^u,  to  dimple, 
hali,  to  dimple;  dimple, 
hamate,  a  cake  that  has  lost 
its  crispness. 

ha:nu,  to  loose  crispness. 

ha'.ya,  quarrel. 

tikki,  an  ear  ornament. 

•  ' 

daTjku,  to  stumble, 
doyjku,  crooked, 
takdi,  balance, 
tagadu,  thin  metal  sheet 
taggu,  to  be  low;  to  sink;  low 
ta*jge,  younger  sister, 
tatakku,  drop, 
tatti,  cover, 
tattu,  to  pat. 
tattu,  level  ground. 
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tadamme,  kind  of  fixed  gate, 
tadavu,  delay, 
tade,  to  prevent* 
tanasu,  dampness  of  the  floor 
tani,  to  cool  off. 
tannane,  rice  cooked  on  the 
previous  day. 

tatva:ra,  want,  deficiency, 
tane,  concieving  (  said  of 
cattle  ). 

tapasi,  a  centipede, 
tappu,  to  miss,  err;  mistake, 
tampu,  cool, 
tambli,  a  condiment, 
tamma,  younger  brother 
tarale,  slander, 
tarka,  obstinency. 
tale,  head. 

talekasavu,  hair, 
talegombu,  pillow, 
tavara ,  tin. 
tali,  to  sprinkle. 

to  be  worn  off. 

tale,  rope  used  for  climbing  a 
cocononut  or  arecanut  tree, 
talpu,  to  obstruct, 
tallu,  to  push. 

t  a . .  e,  wooden  handle,  as  of 
an  axe. 

ta:,  to  bring. 
ta:gu,  to  be  wounded. 
ta:s]gu,  to  support;  support. 
ta:ja,  real. 

ta.du,  to  butt  with  horns. 
ta:delu ,  cow  that  always  tries 
to  gore  with  its  horns. 
ta:ntu,  to  hit. 
ta:tsa:ra,  contempt. 
ta:nu,  oneself. 


ta:mba:na,  kind  of  round, 
flat  vessel. 
ta:la,  cymbal. 
ta:li,  marriage  necklace. 
ta:lu,  a  curry. 
ta:le,  palm  tree, 
tikku,  to  rub. 
tiddu,  to  correct, 
tinnu,  to  eat. 
tiri,  to  wander, 
tiri,  tender  nut;  tender  leaf, 
tirugu,  to  wander;  to  turn. 
tiru:gi,  again, 
tirgaini,  screw, 
tirga :  su,  a  curve  on  the  road 
tirpu,  to  twist, 
tirlu,  kernel, 
till,  to  know, 
tilualike,  knowledge. 
ti:*}ku,  to  exert  oneself  ( to  go 
to  stool ). 

ti:ni,  food  (  used  in  a  derogat¬ 
ory  sense ). 


ti:ru, 

to  die. 

tukku, 

rust. 

tundu, 

piece. 

tundsu, 

to  cut. 

tuttu, 

mouthful. 

tuppa, 

clarified  butter. 

tumba, 

much. 

tumbu, 

to  fill. 

tu:ka, 

weight,  weighing. 

tu:gu, 

to  weigh. 

"  tu:gu, 

to  swing. 

tu :  gu, 

to  be  drowsy. 

tu :  na, 

kind  of  potato. 

tu :  mbu,  out-let  for  a  tank. 

tu:ru, 

to  have  loose  motion. 

tekko, 

to  take. 

tegale, 

chest. 
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tegalu,  to  blame, 
tcge,  to  take,  to  buy. 
terambu  ho :  gu,  food  to  get 
into  the  wrong  passage 

#  while  eating  or  drinking, 
teri,  to  pluck  off. 

teli,  to  settle  down  ( liquid  ). 
teli,  water  in  which  rice  has 
been  boiled, 
telu,  thin, 
teluppu,  thin, 
tellavu,  a  kind  of  thin  cake. 
te:gu,  to  belch,  belch. 
te:tu,  real, 
te :  yi,  to  rub  root  etc. 
te:lu,  to  float, 
toti,  lip. 

tottu,  stalk  of  fruit,  leaf,  etc. 
totte,  basket  of  coconut 
leaves. 

^  t .  ^  t  cradle, 
tonda,  old  man. 
tondi,  old  woman, 
tonde,  a  vegetable, 
tombattu,  ninty. 
torikke,  itch, 
torsu,  to  itch. 

tole,  to  stand  away;  to  get 
rid  of. 

tolaccate,  very  inquisitive 
woman. 

tolaccu,  to  enquire  minutely, 
tolasi,  basil, 
tolasu,  to  stir  with  a  ladle, 
toli,  to  kick,  trample, 
tole,  to  wash, 
to-ijku,  to  throw,  splash 
( water  ) 
to :  ta,  garden. 
to:du,  to  dig. 


to :  du,  stream,  canal. 
to:mpata,  carrying  on  the 
head. 

to:ra,  fat,  stout. 

to :  rana,  decorated  entrance. 
to:rsu,  to  show. 
to:ve,  gram  soup. 
to:la>  wolf. 

dakku,  to  be  retained, 
datta,  thick. 

to  threaten. 

dadi,  stalk  (  as  of  grains )  us¬ 
ed  in  a  curry;  pieces  of  dru¬ 
mstick. 

dadikke,  rashes, 
dadda  stupid  (  male  ). 
daddi,  stupid  (  female  ) . 
dani,  to  be  tired, 
daniya,  much, 
danu ,  fatigue, 
dantu,  walking  stick, 
danda,  loss;  useless, 
danda,  punishment,  fine. 
dand:su,  a  pair  of  tongs, 
dandu,  stalk  of  plantain  tree, 
dana,  cow. 
dappa,  thick, 
dabbana,  big  needle, 
dambe,  slice  of  bomboo,  are- 
canut  etc.  used  to  lead  wa¬ 
ter. 

dammu,  courage, 
day  a,  sympathy, 
darsana  trembling  as  of  a  de¬ 
vil  dancer, 
darsu,  to  tremble, 
dali,  trellis;  window  bar. 
da:ku,  vaccination. 
da:ji,  a  kind  of  jasmin  flower. 
da:ntu,  to  cross. 
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da:tu,  strength. 
da:ra  thread. 

dairanda,  shelf  above  the 
door. 

da:ri,  way. 
da:rle,  rigged  gourd, 
daisana,  a  flower. 
da:sta:nu,  storing, 
dikku,  direction, 
dinigerlu,  to  call. 
dibba:na,  marriage  process¬ 
ion. 

di:gujuve,  a  fruit. 
di:pa,  lamp, 
dudi,  to  work, 
dudi,  a  drum. 
du:pa,  insence. 
du:pe,  heaped  earth  especia¬ 
lly  on  cremated  place. 
du:ma,  a  term  of  abuse. 
du:ra,  distance. 
du:ru,  to  blame;  blame. 
du:lu,  bran  of  rice. 
du:lu,  dust, 
deni,  voice, 
dodda,  big. 

doddappa,  father’s  elder  bro¬ 
ther;  mother’s  elder  sister’s 
hasband. 

.  .  ^  ^  father’s  elder  bro¬ 

ther’s  wife;  mother’s  elder 
sister. 

done y  a,  a  term  of  abuse, 
donde,  throat, 
donne,  cudgel, 
dondi,  big  torch, 
donne,  leaf-cup  especially  of 
plantain  leaf, 
dombi,  fight, 
doragu,  rough ,  course. 


dori,  to  pour  down  ( grain  ) . 
dointi,  long  hook. 
do:se,  cake, 
nakku,  to  lick, 
nadavajike,  customs. 

nadu,  middle, 
nadugu,  to  tremble, 
nade,  to  walk. 

nade,  narrow  room  forming  a 
way  connecting  two  halls. 

nanta,  relative  (  male  ) 
nantastike,  relationship, 
nandu,  to  be  extinguished, 
nappatu,  greedy, 
nappalsu,  to  smack, 
nambike,  belief, 
nambu,  to  believe, 
naya,  smooth, 
narakku,  to  moan, 
narambu,  vein, 
nara.lu,  to  groan, 
nali,  to  dance, 
naluvattu,  forty, 
nase,  lenience, 
nasku ,  early  morning. 
na:ku,  four. 
na:cike,  shyness. 
na:ntu,  to  be  impressed. 
na:ta,  bad  smell. 
na:yi,  dog. 
nailage,  tongue. 

na:vu,  we  (  inclusive  of  II 
person ). 

na:la¥]ge,  tomorrow, 
na.lti^ge,  day  after  tomorrow. 
na:ru,  to  smell  badly. 
na:ru,  fiber. 

to  fill  a  hole. 

nigursu,  to  straighten  as  the 
rice  pot  kept  slant  for 
straining. 
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nigra,  dirty, 
nija,  true 
ninne,  yesterday 
nimbe,  lemon.  • 
nilku,  to  peep, 
nillu,  to  stand. 
ni:ta,  straight, 
niitampa,  prostrate. 
ni:du,  to  stretch  limbs. 
ni:nu,  you. 
ni :  ru,  water. 
ni:rulli,  onion. 
ni:la,  blue. 

nuggar e,  to  sit  everywhere 
and  make  oneself  dirty, 
nuggu,  to  push  ahead, 
nugge,  drumstick, 
nufjgu,  to  swallow, 
nuri,  to  crush, 
nurpu,  to  squeeze  oneself  in 
a  crowd. 

nusi,  mosquito, 
nusulu,  agile,  loose, 
nusulu,  to  slip  off. 
nu:»]ku,  to  push. 
nu:ru,  to  push  oneself  in. 
nu :  ru,  hundred, 
nu :  lu,  thread, 
negaru,  to  suffer  in  sick  bed. 
negidi,  mucus, 
nege,  smile, 
nege,  to  come  up  (  boil ). 
neggu,  to  lift, 
netti,  vegetable, 
netti,  sound  produced  at  the 
finger  joints  by  pulling  the 
finger. 

nedu,  to  plant, 
nene,  tender  nut. 
nene,  wick. 


nettaru,  blood. 

netti,  crown  of  the  head. 

nedi,  gums. 

nene,  to  be  drenched. 

nePa,  pretext. 

nempu,  memory. 

ney,  to  weave. 

neyge,  weaving. 

neyyerugu,  kind  of  small  ant. 

neravu,  curdling  agent. 

neralu,  shade. 

neri,  fold. 

nere,  to  have  grey  hair, 
nere,  to  come  to  age  ( girl ). 
nerekare,  neighbourhood, 
nela,  ground, 
nelakkuli,  mortar, 
nelli,  gooseberry, 
nevana,  pretence, 
nelavu,  housefly, 
nergilu,  plough, 
ne.  ji,  young  paddy  plant, 
ne :  nu ,  noose, 
ne :  ntu,  to  drink  a  lot  ( used 
in  a  derogatory  sense ). 
ne:ma,  festival  for  a  devil, 
ne :  ra,  straight. 
ne:rpa,  currect. 
nedu,  to  hang. 
ne:vala,  girdle  .'of  silver  or 
gold. 

nerve:  dya,  cooked  rice 
offered  to  god. 
nokku,  to  wander, 
noga,  yoke, 
nompu,  smooth, 
nore,  foam, 
norekka :  yi,  soap-nut. 
nordu.  to  see. 
pakka,  quick. 
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pakka:su,  rafter, 
pagaru,  to  get  exchanged, 
pagatte,  exchange, 
pagela,  harmless  snake, 
paccadi,  a  condiment, 
pacce,  green, 
paji,  to  break  off  (  branch  ). 
pata,  picture, 
patagila,  snake  gourd, 
patta,  throne. 

pattar^ga,  useless  conver¬ 
sation. 


patti, 

list. 

Patti, 

belt. 

patte. 

silk. 

padi. 

gate. 

padige. 

vessel  made  of  arec- 

anut  spathe. 

pade. 

to  get,  obtain. 

pattu. 

hold. 

patte, 

whereabouts,  address. 

patya. 

restrictions  for  taking 

food. 

patrode,  a  cake  made  of  yam 
leaves. 

pada,  song, 
padavu,  hill  top. 
panta,  competition, 
parahcaina,  muttering, 
prahcu,  to  mutter. 

1^  .  *  to  search  in  darkness 

parimmala,  good  smell. 
pereiQgi  cekke,  pineapple, 
palle,  a  round  flat  nut. 
pase,  oily, 
pase,  wetness. 

PaUa,  muddy  pit  or  pond. 

palli, 

mosque. 

pa.jele,  a  kind  of  rough 
surfaced  leaf. 


pa: da,  portion  of  a  bunch  of 
banana. 

pa:du,  condition, 
pa :  naka,  a  cold  drink, 
pa :  pa,  timid, 
pa'.yasa,  a  sweet  dish, 
pa:  re,  rock. 
pikka:su,  pickaxe, 
pij untu,  to  twist, 
pijja,  great  grand-father, 
pijji,  great  grand-mother, 
pijuru,  to  turn,  twist, 
pittu,  yellow  on  teeth, 
pitte,  excrement  of  goat  or 
sheep. 

pinda,  very  (  sour  ). 
pinda,  a  term  of  abuse, 
pitta,  madness, 
pisunta,  a  term  of  abuse. 
pi:f)kate,  loose  (as  the  handle 
of  a  knife ). 

pi:*lku,  to  be  dislocated;  to 
slip  off. 

pi:ntu,  to  twist. 
pi:sa:katti,  knife, 
pukka,  timid  fellow. 

pucce,  cat. 
pujaTjku,  to  crush, 
pusku,  useless, 
pulli,  grand-child. 
pu:ra,  all. 

pu:raysu,  to  complete. 
pei}ga,  stupid  fellow, 
pettu,  blow, 
pedaccu,  to  roll. 

pedambu,  topsy-turvy, 
pedda,  stupid  fellow, 
peddu,  stupid  woman, 
perci,  shyness  of  cattle. 
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perna.te,  earthen  lamp  used 
in  festivals, 
pe :  rale,  gauva. 

pokku,  to  pop  up,  swell, 
potta,  deaf  person  (  maje  j 

P°Ub  deaf  woman. 

Pottu,  deafness,  blighted, 
porpu,  to  uproot. 
po:ka,  mischievous  boy. 
po.kumuttu,  to  be  in  need, 
poirsu,  pride. 
po:li,  mischievous. 
po:lu,  destruction, 
bakku ,  jute  thread, 
bakke,  the  hard  variety  of 
jack  fruit, 
bagalu,  armpit, 
bagi,  to  split. 

bage,  to  have  the  fortune  to 
get  something. 

bage,  variety. 

bage,  an  unknown  thing. 

baggate,  crooked. 

baggu,  to  bend. 

baggeilu,  crooked. 

bacca«jka:yi,  watermelon. 

baccelu,  tiredness. 

baccu,  to  be  tried. 

bajakkire,  dried  leaves. 

bat lu,  dining  plate. 

badi,  to  beat. 

badda,  stout  fellow. 

•  • 

baddi,  interest. 

•  • 

baddu,  blunt. 

•  • 

bandi  co:rate,  a  centipede, 
banna,  colour, 
batta,  paddy, 
battu,  to  boil  down, 
badane,  brinjal. 
badalu,  to  change. 


badukku,  to  live. 

bannaiQgaiyi,  half-ripe  coco¬ 
nut. 

bappa»}ka:yi,  pappay. 
bay,  to  scold. 

bayakke,  desires  of  a  pregn¬ 
ant  woman. 

baygalu,  blame,  schold. 
baypane,  place  to  put  straw 
for  cattle. 

bayya:na,  scolding, 
bara,  force. 

baragu,  to  scoup,  scrape  off. 
baravanige,  writing, 
baravu,  education, 
bari,  only, 
bare,  to  write, 
bare,  steep  slope, 
bala,  strength, 
bala,  right  (  side  ). 
bali,  to  be  sticky, 
bali,  encircling, 
bali,  sacrifice, 
bale,  net. 
balle,  thick  bush, 
basale,  spinach, 
bali,  to  smear, 
bali,  to  flow  out  completely 
( as  oil  from  an  inverted 
pot). 

balugu,  to  clean  floor  with 
cowdung. 
bale,  bangles. 

bal»)ku,  to  bend  (as  a  slender 
post ). 

balla,  a  measure  of  (  grains ). 

balli,  rope. 

balsu,  to  serve  food. 

ba:,  to  come. 

ba:ki,  ramnent. 
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ba:ga,  vegetable  pieces  '.in  a 
curry. 

baigilu,  door. 

ba:ge,  a  tree  whose  bark  is 
powdered  and  used  for 
washing  purposes. 
ba:^ku  cry  of  a  dog. 
ba:cu,  to  comb  hair. 
ba:cu,  to  gather. 
ba:da*lge:lu,  withered,  half¬ 
dry. 

baxlu,  to  wither. 
ba:na,  arrow. 
ba:nale,  a  flat  pot  for  frying, 
ba.na,  skyt 

ba:yade,  a  flat  earthen  pot 
used  as  a  lid. 
ba:yi,  mouth. 
ba:rsu,  to  play  upon. 
ba:rsu,  to  beat, 
ba.va,  brother-in-law; 

mother’s  brother’s  som 
father’s  sister’s  son. 
ba :  ve,  layer  on  boiling  rice, 
ba :  like,  preserving. 
ba:lu,  razor, 
bade,  plantain. 

^  ^  wafers  (  as  of  unripe 

banana  )  . 

bikana:si,  a  term  of  abuse, 
bigi,  to  become  tight;  to  tigh¬ 
ten;  tight. 

bigitta,  tightness, 
bi^gi,  mischievous, 
biccu,  to  untie, 
bidu,  to  leave;  to  drive;  to  sh¬ 
oot. 

bidusa:di,  open  place, 
bittu,  to  sow;  seed, 
bindu,  drop. 


biri,  to  leave  off  (  as  a  poss¬ 
essed  spirit ) . 
biri,  to  crack,  burst, 
biri,  break  (as  of  a  bullock 
cart )  . 

bi:ga,  lock. 

bi :  gu,  to  swell;  swelling. 
bi:ja,  cashew. 
bi:ti,  rose-wood  tree. 
bi:ne,  over-cooked  jaggary. 
bida,  tail. 

bi:sa,  fast  (  walking  ) . 
b'.isaru,  steadiness  (  as  in  wal¬ 
king  (  used  with  the  verb 
ho'.padu  going. 

biisade,  fan  as  the  one  made 
of  areca  spat  he. 
bi :  su,  to  blow  (  wind  ) . 
bi:su,  to  grind. 
bi:lu,  to  fall, 
bugudi,  an  ear  ornament, 
bugge,  baloon. 
buda,  bottom, 
buddi,  wisdom, 
bulpe :  la,  one  who  is  always 
crying. 

bu:cu,  cork. 
bu:ta,  devil. 
bu:di,  ashes. 
bu:rna:su,  useless, 
begaru,  to  sweat;  sweat, 
beccu,  to  be  scared, 
bette,  impure  (  metal ). 
benci,  light, 
benne,  butter, 
bentekki,  white  ( unboiled ) 
rice. 

betta,  cane. 

bedakku,  to  enquire  minutely, 
beduru,  bamboo. 
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bench,  curry. 
benna:re,  behind, 
bennu,  back, 
beppu,  luke-worm. 
berakke,  mixture, 
berati,  dried  cowdung. 

beratu,  to  prepare  jams, 
bersu,  to  mix. 
bella,  jaggary. 
besi,  hot. 
bescaajge,  warm, 
belakkate,  overgrown,  tough 
( vegetable ). 
belavanige,  growth, 
beli,  white, 
bele,  to  grow;  crop. 

belkiru,  early  morning; 

clearing, 
bella,  flood, 
belli,  silver, 
bellullu,  straw, 
bellulli,  garlic, 
be:,  to  be  cooked. 
be:ku,  to  be  necessary; 

wanted. 

be :  ga,  quickly, 
be: da,  do  not  want. 
be:da,  hunter. 
be:du,  to  beg. 
be:dudu,  beggar. 
ba:nde,  lady’s  finger. 
be:ne,  pain. 
be:nesoppu,  curry  leaf. 
be:ru,  to  lift  hand  to  beat. 
be:ru,  root. 
be:re,  separate. 
be:rpu,  to  preserve,  keep 
apart. 

be:le,  jack- fruit  seed. 

be:lehulu,  a  worm. 

•  • 


bokku,  toothless, 
bokke.^'a  boil, 
bogattale,  parting  of  hair, 
bogalu.gto  bark, 
bogga, 

male  dog. 
boggi,  bitch, 
bojja, 

funeral  rites. 

bojju, 

fatness. 

bottu,  drop;  round  mark  on 
the  forehead. 

.  ^  to  be  bored,  tired, 
bodiyappa,  tiresom. 
bodda,  fat  fellow. 

'  •  ^  tender  coconut, 
bondu,  kernel, 
bombe,  doll. 

bo:cu  ka:yalu,  kind  of  sweet: 

made  of  coconut. 
bo:du,  toothless. 
bo:ni,  beginning  of  sale, 
bo:  da,  consciousness, 
bo :  sa,  stupid  fellow, 
bo  :  si,  stupid  woman, 
bo: lu,  bald;  bare, 
makku,  awn;  smell  as  of  a 
paddy  heap, 
makko,  children, 
makdi,  trick, 
maga,  son. 
magalu,  daughter, 
mage,  to  draw  water  as  with 
a  water  lift, 
magga,  loom, 
maggi,  arithmatic  table. 
maf)ku,  stupidity, 
maing^,  monkey. 
maS]gu,  female  cat. 
maja,  mole, 
majjige,  butter-milk, 
manca,  cot. 
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manju,  dew. 
mattu,  manner, 
madalu,  coconut  leaf, 
madi,  purity, 
madikke,  fold, 
madu,  axe. 
madugu,  to  put. 
made,  to  knit,  weave  (  as  a 
basket ). 

maddi,  boiled  cow-food- 
•  • 

maddu,  sediment  of  oil. 

•  • 

madyo :  la,  washerman. 
madyo:lti  washerwoman, 
madsu,  to  fold, 
mani,  bead. 

manu,  maund  (  a  measure  ). 
mane,  low  wooden  seat, 
mandage,  big  jar. 
mande,  head, 
manni.  thick  porridge, 
mannu,  earth,  soil, 
mannodda,  dirty  fellow, 
mati,  end. 
matte,  afterwards, 
madakka,  pond, 
madadu,  first, 
maduve,  marriage, 
maddu,  madicine. 
manaira,  clean, 
manugu,  to  lie  down, 
mane,  house, 
mantarsu,  to  charm, 
mantu,  churning  rod. 
manda,  thick, 
mayduna,  husband’s  young¬ 
er  brother. 

maylige,  polluted, 
mar  a,  tree, 
maravu,  forgetfulness, 
marige,  wooden  bowl. 


mare,  to  forget, 
mare,  screen, 
mare,  relationship, 
marka,  thirst,  especially  due 
to  eating  sweets, 
marlu,  to  be  excited  (  child  ). 
marlu,  madness, 
male,  to  stare, 
male,  breast, 
masaru,  curds, 
masi,  soot, 
mase,  to  sharpen, 
masku,  to  fade;  faded, 
male,  rain. 
ma:'/)a,  a  kind  of  root. 
ma:ta,  witchcraft. 
ma:du,  to  do. 
ma:du,  roof. 
ma:ni,  boy. 

ma:tu,  to  change  the  dress. 
ma:ya,  vanished, 
ma ;  yaka,  vanished, 
madu,  to  be  slant, 
madu,  commodity, 
ma :  va,  fother-in-law,  mothers 
brother;  father’s  sistar’s 
husband. 
ma:vu,  mango. 
ma:su,  to  fade. 
ma:la,  sediment  of  oil. 
ma:la,  watch-house, 
migu,  to  remain  over, 
mincu,  to  flash;  lightning, 
minni,  spark, 
miti,  limit, 
minda,  few,  little, 
mi:,  to  bathe. 
mi:nu,  fish. 
mi:ya:na,  bath. 
mi:su,  to  swim. 
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mi:se,  moustache, 
mukku,  to  gobble, 
naukku,  broken, 
mukkulsu,  to  rinse  the 
mouth. 

mukli,  mouthful. 
mugi,  to  end. 

to  salute  by  bringing 
together  both  hands, 
mugutii,  flower-bud. 
mugiili ,  odd  number, 
muggu,  musty  smell. 
mu¥|ge,  sprout, 
muccige,  ceiling, 
muccu,  to  cover, 
muccelu,  lid. 

mu j anti,  kind  of  honey  (very 
small  bees.  ) 
muju,  black  monkey, 
muhji,  girdle  (  of  thread  ), 
muttu,  to  touch, 
muttu,  to  reach, 
mutte,  heap  (  as  of  straw ). 
mudi,  bundle  of  grains  (  of 
straw ). 

munda:su,  turban, 
mundi,  kind  of  yam  with  very 
broad  leaves. 

mundu,  men’s  lower  garment 
munde,  widow  ( used  in  a 
derogatory  sense. ) 
muttu,  to  be  completely 
destroyed. 

muttige,  swarming  as  of  flies 
mutteri,  closely,  thickly  (as 
the  appearance  of  small 
boils ). 

mudka,  old  man. 
mudki,  old  woman, 
muddanu,  pimples. 


mudde,  lump, 
mundarsu,  to  postpone, 
munde,  in  front. 
munnu:ru,  three  hundred. 
muPPu,  old  age. 
mura,  kind  of  red  stone 
(rock). 

muri,  to  bend  and  break, 
murku,  broken, 
musku ,  to  cover  (  as  mist ) 
coyer  (  as  veil ). 
mu!b  dried  grass, 
mulugu,  to  sink, 
mullu,  thorn. 
mu:ka,  deaf  (  male  ) . 
mu:ki,  deaf  ( female ) . 
mu:gu,  nose, 
muigute,  nose-ornament. 
mu:hju,  to  suck  (used  in  a 
derogatary  sense, 
mu:  da,  east. 

mu:du,  to  rise  (  sun,  boil ) . 
mu:ndu,  support. 
mu:ri,  bad  smell. 
mu:ru,  three. 
mu:rsandya,  evening. 
mu:le,  comer: 
mu:vattu,  thirty. 
mu:su,  to  smell, 
meccu,  to  be  agreeable, 
mettu,  to  trample;  slippers, 
mettukatti,  knife  to  cut  veg¬ 
etables. 

metlu ,  steps, 
medi,  tender  mango, 
menasu,  chilly, 
mettu,  to  smear, 
medi,  to  trample, 
mey,  body. 

meravanige,  procession. 
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meri,  to  pound  ( paddy ) . 
mere,  to  shine  in  public. 
mellaf)ge,  slowly. 
mestaf)ge,  soft, 
me:,  to  graze. 
me:ge,  above. 
me:na,  wax. 
me:pu,  watch. 
me:puta,  watchman. 
me:la:ra,  a  kind  of  curry. 
me:lu,  better. 
me:Je,  above, 
me: la,  drama  troups. 
mogaccu,  to  topple  over, 
motte,  egg. 

mondu,  blunt;  obstinent. 
mone,  point  (as  of  a  pencil.), 
monne,  day  before  yesterday, 
mola,  rabbit. 

a  measure  ( equal  to 
roughly  one  foot), 
molakke,  sprout, 
molappu,  knee. 
mo:da,  cloud. 
mo:nta,  ieme  person. 
mo:nti,  leme  woman. 
mo:ntu,  to  bend;  lameness. 
mo:ri,  a  small  bridge;  a  trench 
mo:re,  face. 
mo:sa,  deciet. 
ragale,  constant  trouble.. 
raggu,  woolen  blanket, 
racce,  rind  of  jackfruit. 
raje,  holidy. 
rajja,  a  little. 

rattu,  to  splash;  to  run  away. 

rattu,  card-board. 

ratte,  arm. 

ravakke,  blouse. 

ravasu,  to  be  sticky  ( body ). 


rave,  liquified  jaggary. 
ra:te,  pully. 
ra:ni,  queen. 
ra:vu,  greediness, 
rekke,  wind, 
reppe,  eyelash, 
resige,  pus. 

rotti,  thick  cake  (  as  of  rice  ) . 
ro:ga,  disease. 

ro:ma,  hair  (on the  body  ). 
lattanige,  rolling  pin. 
lattusu,  to  make  a  cake  with 
the  rolling  pin. 
lavasiga,  cloves. 
la:ga,  leap. 
la:yika,  good, 
lotte,  lie. 
vaja,  deduction, 
vayassu,  age. 
varsa,  year, 
valli,  shawl 
vasa,  possession. 
va:ra,  week. 
va:lu,  to  bend;  to  be  slant 
visa,  poison 

sadduga,  wife's  younger  set¬ 
ter's  husband, 
sanni,  a  disease. 
sa:pa,  curse, 
sunti,  ginger, 
suddi,  news, 
sekkare,  sugar, 
seni,  devil, 
selle,  thin. 
se:ka,  fomenting, 
sakkana,  spoon, 
sagana,  cowdung. 
saSjka,  bridge. 

sajappu ,  to  mince  ( leaves  ) 
sanci,  bag. 
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sattugu,  flat  metalic  ladle, 
sattumudi,  the  ritual  of  bride’s 
entering  the  bridgeroom’s 
house. 

•  •  to  be  loose;  loose. 

sanna ,  smali. 

sada,  let  is  be  so  !  :(  spoken 

with  vengence  ). 
sante,  market  gathered  in  a 
temple  festival, 
sandu,  joint. 

6anne,  sign, 
sabe,  meeting, 
sama,  correct, 
samalu,  to  overflow, 
sampage,  a  flower, 
samputa,  tying  two  slices  of 
bamboo,  parellel  to  one 
another. 

samma:na,  party  given  to  a 
newly  married  couple. 
sayf)go:lu,  crowbar, 
sayrsu,  to  endure, 
sarappuli,  chain, 
salakke,  split  pieces  of  an 
arecanut  tree, 
sallu,  to  belong  to. 
savane,  bed  bug. 
save,  to  be  worn  out. 
savtu,  ladle, 
savtte,  cucumber, 
savdi,  firewood, 
sasa.ra,  negligence, 
salli,  salad,  (as  of  cucumber), 
sarku,  enough  ! 
sa:gu,  to  be  able  to  do. 
sa:)f|ka:na,  rearing;  bringing 
up. 

sa:f}ku,  to  foster;  to  grow. 
sa:ncu,  to  lean  against. 


sa:nta:ni,  cooked  and  dried 
jackfruit  seed. 
sa:bo:nu,  soap. 
sa:me,  a  grain. 
sambra:ni,  kind  of  plant. 
sa:yi,  to  die. 
sa:rane,  flooring, 
sa :  ru,  to  proclaim. 
sa:ru,  soup. 

sa:re,  thin  strips  covering  the 
pulp  of  jackfruit. 
sa:la,  debt, 
sa.liga,  spider;  weaver. 
sa:lu,  row. 
sa:vu,  death. 
sa:same,  mustard  seed, 
sikka,  rope-nut  to  hang  pots, 
sikku,  to  be  obtained, 
sigi,  to  split, 
sigitte,  slice. 
sii|ga:ra,  arecanut  flower, 
sifl  ga :  r  a,  decoration, 
sibba,  kind  of  skin  disease, 
sirbe,  splinter, 
siikate,  very  sweet, 
sirge,  a  thorny  soap-nut  bush. 
si:i}kru,  coconut  stick  ( remo¬ 
ved  from  its  leaf ). 
si:da,  straight  ahead. 
si:ru,  egg  of  louse, 
si: re,  woman 's  garment. 
si:vu,  sweet;  sweet  pudding, 
suka,  happiness, 
sukku,  to  shrink, 
sukrunde,  a  sweet  dish, 
suggu,  to  shrink  due  to  boil¬ 
ing. 

suttavu,  kind  of  fried  sweet 
dish. 

sudu,  to  bum;  to  be  hot;  hot. 
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sunna,  lime, 
sutta,  encircling, 
suttu,  to  wear, 
suttu,  around, 
sudairsu,  to  manage, 
sundu,  to  wind,  wrap, 
sundu,  a  turn, 
subaga,  good-mannered, 
sumi,  to  blow  the  nose, 
suri,  to  decay  ( grain  ) . 
suru,  starting, 
suli,  to  encircle;  curl, 
suli,  gratings  (  as  of  coconut ). 
su  liga :  li ,  whirlwind. 
su:i]gu,  fiberous  substance. 
su:ji,  needle. 

suite,  torch  made  of  coconut 
leaves. 

su :  di,  bunch  of  straw. 
su:di,  knot  of  hair. 
su:du,  to  wear. 
su:vi,  feather, 
seke,  sultry,  warm, 
sedavu,  pride, 
sedi,  to  tap  with  the  finger; 
to  splash  water  with  the 
finger. 

sedlu,  thunder  bolt, 
sendage,  kind  of  fried  dish, 
semilu,  sneeze, 
semma,  cough, 
semmu,  to  cough, 
seragu,  outer  end  of  a  woman’s 
garment, 
sesi,  plant. 

se.li,  to  have  throbbing  pain; 

to  ache, 
selitta,  ache. 

se:i)ku,  to  breathe  heavily. 
se:di,  clay. 


seimage,  kind  of  dish. 
se:ru,  to  join, 
se.vantige,  kind  of  flower, 
sokku,  to  play  (  children  ) 
sokku,  to  be  narcotic  as  by 
chewing  betal  nut. 
sokku,  insolence, 
sonta,  hip. 
sontu,  elbow. 

soddu,  a  way  of  showing 
one’s  quickness  as  in  eating 
sondilu,  trunk  of  an  elephant, 
sottu,  possession, 
sone,  milk  (  of  plants  ) 
sonne,  zero, 
soppu,  leaf;  leaves, 
soya,  sense, 
sora,  voice. 
soraSjga,  tunnel, 
sori,  to  pour  out  ( gram  ) . 
sorugu,  to  pour  down, 
sore,  smooth  gourd, 
soresu,  to  allow  milk  to  come 
to  the  udder  (  cow  ) . 
soli,  to  peel. 

sose,  son’s  wife;  (  man’s  )  sis¬ 
ter  s  daughter;  woman’s  ) 
brother ’e  daughter, 
sole,  pulp  of  jackfruit. 
so:ge,  arecanut  leaf, 
soiijku,  to  infect, 
so^ru,  to  leak  (roof). 

so:lu,  to  be  defeated;  defeat, 
hakki ,  bird. 

hakku,  right  of  possession 
hagalu,  day  time, 
hagura,  light  in  weight, 
hage,  enemity. 
hasjgu,  obligation. 
ha»|gsu,  to  taunt. 
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haccada ,  double  cloth, 
hancu,  to-ldestribute. 
hata,  obstinency. 
hatti,  cowshed, 
hanige,  comb, 
hannu,  fruit, 
hattare ,  near, 
hatti,  cotton, 
hattu,  to  climb  up. 
hattu,  ten. 
hattombattu,  ninteen. 
hada,  sufficient, 
hadi,  cream. 
hadimu:ru,  thirteen, 
haddu,  eagle. 
hadna:ku,  forteen. 
hani,  to  fall  in  drops;  drop. 
hanikka:lu,  the  place  where 
rain  water  falls  from  the 
roof. 

hanukku ,  to  drizzle, 
hane,  kind  of  tree, 
hanti,  row  (  of  persons  sitting 
in  a  dinner  party ). 
handi,  pig. 
handu,  to  move, 
hannondu,  eleven, 
harmeradu,  twelve, 
happala,  dried  wafer-like 
cake  used  after  frying, 
habba,  festival, 
habbu,  to  spread  (  creepers  ). 
hambe,  skins  of  a  banana 
stem. 

hara,  breadth, 
harakke,  vow. 
haragu,  to  spread  (  grains 
etc. ) 

haradu,  to  spread  around, 
haravadu,  snake. 


haralenne,  casjter  oil. 
hari,  to  be  tom. 
hari,  to  flow  ( water  ). 
hari,  to  be  sharp, 
haritta,  sharpness, 
harivaina,  metalic  plate, 
hare,  to  crowl 
harkate,  rags, 
harku,  rags. 

harirjku,  to  scratch  with  nails, 
harmbu,  to  pluck  leaves, 
harvi,  big  pot  for  hot  water, 
harve,  greens  (  vegetable  ). 
halage,  plank  of  wood, 
halli,  house-lizard, 
have,  weather, 
hasu,  hunger, 
hasi,  uncooked, 
hasi,  green  ( not  dry  ). 
hase,  mat. 

hasku,  smell  of  half-dried 
cloth. 

hassu,  to  stick, 
halattu,  old. 
halabba,  old  man. 
halasate,  stale, 
halasu,  to  become  stale, 
hale,  old. 
ha:ku,  to  put. 
ha:gala,  bitter  gourd. 
ha:flka:ra,  pride. 
ha:Vjge,  like  that. 
ha'.TQgaire,  in  that  case. 
ha:du,  to  sing;  song, 
haite,  fly. 
ha:di,  way. 

ha:ne,  a  measure  of  grain. 
ha:ma:su,  moss. 
ha:ru,  to  fly,  jump. 
ha:lu,  milk. 
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hade,  a  kind  of  tree. 
ha:vu,  snake. 
ha:sige,  mattress. 
ha:su,  to  spread  (  cloth  ) 
haisudu,  bed-sheet. 
ha:lu,  bad. 
hade,  arecanut  spathe. 
hikku,  rheum, 
hittu,  ground  I  rice  (or  any 
other  grain ). 
hidi,  to  catch, 
hidi,  handle, 
hidi,  broomstick, 
hiditta,  hold, 
hindi,  oil  cake, 
hindu,  to  squeeze, 
hittale,  small  aparatum 
behind  the  oven  for  cooking 
in  small  vessels, 
hinde,  behind, 
hippili,  long  pepper, 
hise,  partition  of  property 
among  cousins  or  brothers, 
hisi,  to  dress  cotton, 
hisku,  oyster  (  sticky  ). 
hille,  baby. 
hk»]ge,  like  this. 
hi:ncu,  to  squeeze  out  pus 
from  a  boil, 
hi : ru,  to  suck, 
hugi,  to  burry, 
huggu,  to  hide, 
huttu,  to  be  bom. 

.  ku,  to  search, 
huni,  borders  of  rice  field, 
hundu,  drop. 

hunname,  full- moon  day. 
hunnu,  boil,  ulcer, 
huri,  twist  (  of  a  rope  ). 
hurikke,  fart. 


huriballi,  coir  rope, 
huruppu,  energy,  enthu¬ 
siasm. 

huli,  tiger, 
hullu,  grass, 
huli,  sour;  tamerind. 
hujippate,  very  sour, 
hulu,  worm. 
hu:gu,  flower. 
hu:du,  to  plough, 
hu  :sa:re,  thin  strips  covering 
the  pulp  of  jackfmit. 
hu  :su,  fart. 
hu:lu,  to  burry, 
hegalu,  shoulder, 
hegla,  field  rat. 
heccige,  excess, 
heccu,  to  increase, 
hejje,  boiled  rice  (  watery  } 
hejje  kuhha,  lazy  fellow, 
hettu,  to  hit. 
hedage,  big  flat  basket, 
hede,  hood  of  a  serpent, 
hedda,  stupid  fellow, 
hena,  corpse, 
hendati,  wife. 

woman  (of  low  caste) 
hedarike,  fear, 
hedaru,  to  fear, 
heppu,  curdling  agent, 
hebaga,  a  term  of  abuse, 
hebbate  beralu,  thumb. 
hebba:vu,  alligator, 
hemmakko,  woman;  women 
hera,  outside. 

herage,  woman  in  her  monthly 
sickness. 

to  start, 
heri,  elder, 
berige,  delivery. 
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heru,  to  bear  a  child, 
here,  slough  (  of  snaks  ). 
herku,  to  pick, 
hesaru,  name. 
he:f)ge,  how. 
he:di,  timid. 

.  ^  ^  a  term  of 

redicule. 

he :  nu,  louse. 

he:ma:rike,  preserving. 

he:ma:rsu,  to  preserve. 

he.ru,  to  load. 

he.lu,  excrement. 

invitation. 

he:lu,  to  say. 

hoklu,  navel. 

hogalike,  praise. 

hogalu,  to  praise. 

hogu,  to  enter. 

hoge,  to  smoke;  smoke. 

hogesoppu,  tobacco. 

hof|ga:re,  a  thomey  tree. 

hottu,  to  burst. 

•  • 

hottu,  dried  skin  of  a  wound. 

hotte,  stomach, 
hottekiccu,  jealousy. 

hodaccu,  to  roll, 
hodi,  powder, 
hode,  to  strike  (  bell ). 
hode ,  side. 
hodeya:du  to  prostrate, 
hone,  to  move  around  and 
give  trouble  (  said  of  child¬ 
ren  )• 

hone,  responsible, 
hopda,  pit. 

hottage,  firewood  for  a 
sacrifice, 
hottu,  to  bum. 
hottu,  time, 
hotto :  paga,  evening. 


hodakke,  cotton  blanket, 
hodalu,  popped  paddy. 

1c  ^  u ,  outer  cover  of  a 
jackfruit  seed  (inside  the 
pulp ). 

hode,  to  cover  oneself, 
hoyge,  sand. 

horadi,  chilly  paste  for 
pickles. 

horalu,  to  roll, 
hori,  to  fry. 
horiyakki,  fried  rice, 
horu,  to  carry, 
hore,  to  write  clearly  ( as  a 
pencil  or  pen ). 
hore,  load, 
holi,  to  stitch, 
holige,  stitching, 
hosa,  new. 
hosattu,  new  object, 
hosabba,  stranger, 
hose,  to  twine, 
hostilu,  threshold, 
hossu,  to  burn, 
holappu,  shining, 
holi,  to  level  (  ground  ). 
holimane,  wooden  hammer, 
hole,  to  shine, 
hole,  river, 
hojetta,  shining, 
hollu,  blighted  ( jackfruit ). 
ho:ku,  going. 
ho:ku,  distinction. 
ho:gu,  to  go. 
ho:nta,  kind  of  ant. 
hointa,  a  lean  fellow. 
ho:ri,  ox. 

horlige,  a  sweet  cake. 
ho:lu,  portion  (as  of  a  betal 
nut ). 
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